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Sehr geehrter Kunde,
A Lesen Sie vor q_er ergten Bepgt—

=1l zung lhres Gerates diese Original-
betriebsanleitung, handeln Sie danach und

bewahren Sie diese fir spateren Gebrauch
oder fUr Nachbesitzer auf.

Bestimmungsgemale Verwendung

— Verwenden Sie dieses akkubetriebene
Geréat ausschlieBlich fur private Einsatz-
zwecke und mit von KARCHER zugelas-
senen Zubehor-, und Ersatzteilen.

— Das Gerat eignet sich zum Aufkehren von
Schmutz in Innenrdumen wie Werkstatt,
Hobbyraum oder Wintergarten sowie im
AuRenbereich (ca. 70 m?) wie Garage,
Hofeinfahrt, Terrasse oder Balkon.

— Gerat und/oder Ladegerat nicht bei nas-
sen Bedingungen benutzen.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung von Teppichen.

— Das Gerat nicht benutzen auf Schotter
oder unbefestigtem Untergrund.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuelle

Schéden, die durch nicht bestimmungsgema-

Ben Gebrauch oder falsche Bedienung verur-

sacht werden.

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind recy-
C9 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmdiill, sondern fuhren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

E Altgeréate enthalten wertvolle recyc-
mmm |ingféhige Materialien, die einer Ver-
wertung zugefiihrt werden sollten. Batterien
und Akkus enthalten Stoffe, die nicht in die
Umwelt gelangen durfen. Bitte entsorgen Sie
Altgerate, Batterien und Akkus deshalb tber
geeignete Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sicherheitshinweise

B Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt,
durch Personen (einschlieBlich Kinder)

mit eingeschréankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder mangels
Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit
zustandige Person beaufsichtigt oder er-
hielten von ihr Anweisungen, wie das Ge-
rat zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Verletzungsgefahr

B Es besteht Gefahr zum Einklemmen von
Fingern am Gelenk.

B Gerat enthalt eine drehende Birste, auf
keinen Fall wéhrend des Betriebes mit
Fingern oder Werkzeug hineinfassen!

B Bei Pflege- und Wartungsarbeiten am Ge-
rat vorher den Akku entnehmen!

A\ Hinweise zum Akku

B Kurzschlussgefahr! Keine leitenden Ge-
genstande (z.B. Schraubendreher oder
Ahnliches) in die Ladebuchse stecken.

B Das Laden des Akkus ist nur mit beilie-
gendem Originalladegerat oder den von
KARCHER zugelassenen Ladegeréaten
erlaubt.

B Akku nicht starker Sonneneinstrah-
lung, Hitze sowie Feuer aussetzen, es
besteht Explosionsgefahr.

A\ Hinweise zum Ladegerat

B |adegerat mit Ladekabel bei sichtbarer
Beschadigung unverziiglich durch Origi-
nalteil ersetzen.

B Die Angabe der Spannung auf dem Ty-
penschild muss mit der Versorgungs-
spannung Ubereinstimmen.

B |adegerat nur in trockenen Raumen ver-
wenden und lagern, Umgebungstempera-
tur 5 - 40° C.

B Den Netzstecker niemals mit nassen Han-
den anfassen.

A\ Hinweise zur Entsorgung des Akkus
B Eingebauten Akku vor der Verschrottung
des Gerates entfernen und umweltge-

recht entsorgen!

A\ Hinweise zum Transport

B Der Akku ist entsprechend der relevanten
Vorschriften flr internationale Beftrde-
rung gepruft und darf transportiert / ver-
schickt werden.
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Vor Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsin-
halt auf fehlendes Zubehér oder Beschadi-
gungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte lhren Handler.
Hinweis: Abbildungen von Gerét und Bedie-
nung befinden sich auf Seite 2.

Abbildung El

Gelenk am Geréat

Ein-/Aus Fu3schalter

Akku, herausnehmbar

Entriegelung, Akku

Ladebuchse

Ladegerat mit Ladebetriebsanzeige und
Ladekabel

7 Ladestecker

8 Entriegelung, Schmutzbehalter

9 Schmutzbehalter, herausnehmbar

10 Gehéause

11 Ré&der

12 Burstenwalze, auswechselbar

13 Stiel

14 Handgriff

15 Birstenstreifen, bereits eingebaut

o, wWNBRE

Fixierung der Birstenschwinge entfernen
und Birstenwalze einsetzen

Abbildung B}

Bei Auslieferung ist die Blrstenschwinge mit

einer Wellpappe fixiert. Diese bitte vor Inbe-

triebnahme des Gerétes entfernen.

= Gerat umdrehen und Wellpappe heraus-
ziehen.

= Burstenwalze einsetzen und auf richtigen
Sitz prufen.

Stiel und Handgriff montieren

Abbildung

Beim Zusammenbau darauf achten, dass die

Stielteile einrasten.

=> Beide Stielteile zusammenstecken.

=> Handgriff auf Stiel aufstecken.

= Kompletten Stiel mit Raste nach vorne in
das Gelenk am Geréat stecken.
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Akku aufladen/einsetzen/entnehmen

Abbildung B}

Der Akku ist bei Auslieferung noch nicht im
Geréat eingesetzt. Vor Inbetriebnahme bitte
aufladen und einsetzen.

Akku aufladen

= Mitgeliefertes Ladegerat in einer ord-
nungsgemalen Steckdose einstecken.

=>» Ladestecker vom Ladegerat in die Lade-
buchse am entnommenen Akku einste-
cken.

=>» Leuchtet die Ladebetriebsanzeige am La-
degerat, beginnt der Ladevorgang.
Hinweis: Falls die Ladebetriebsanzeige
nicht leuchtet, ist der Akku noch voll und
muss nicht aufgeladen werden.

=>» Die Ladezeit bei leerem Akku liegt bei ca.
3,5 Stunden.
Hinweis: Ist der Akku voll aufgeladen er-
lischt die Ladebetriebsanzeige.

= Es wird empfohlen, Ladestecker und La-
degeréat nach abgeschlossenem Ladevor-
gang auszustecken.

Akku einsetzen
= Akku in Aufnahme schieben bis er einras-
tet.

Akku entnehmen
=> Entriegelung an der Unterseite (Ausspa-
rung) driicken und Akku herausziehen.



Inbetriebnahme

Arbeit beginnen

Abbildung |

= Gerét einschalten, dazu Ein-/Aus Fuf3-
schalter drucken.

=> Zum Reinigen das Geréat vorwarts und
rickwarts bewegen.

= Fir randnahes Reinigen die rechte Seite
benutzen.

Hinweis: Das Geréat verfligt Uber einen Tief-

entladeschutz der bei geringer Akkuspan-

nung das Gerat nach ca. 25 Minuten

abschaltet. In diesem Fall muss der Akku auf-

geladen werden.

Arbeit unterbrechen

Abbildung [3

= Gerat ausschalten, dazu Ein-/Aus FuR3-
schalter drucken.

=>» Bei Arbeitspausen, Stiel senkrecht stel-
len, eine Arretierung halt ihn in dieser Po-
sition.

Schmutzbehalter entleeren

Abbildung

=>» Gerat ausschalten, dazu Ein-/Aus FuR-
schalter driicken.

Die Entnahme des Schmutzbehélters kann

auf 2 Arten erfolgen:

1) Sie halten das Geréat mit einer Hand am Stiel

hoch und entriegeln den Schmutzbehalter.

2) Sie stellen das Gerat am Boden ab und ent-

riegeln den Schmutzbehalter.

= Schmutzbehalter entriegeln und entneh-
men.

= Schmutzbehalter entleeren.

= Schmutzbehalter wieder einsetzen und
einrasten.

Arbeit beenden

=> Bei Arbeitsende das Gerat ausschalten.

=>» Schmutzbehalter nach jeder Reinigung
entleeren.

=> Bei Bedarf Akku aufladen.

Gerat aufbewahren
Abbildung E]
=>» Das Gerat in trockenen Raumen lagern.
= Das Gerat kann stehend auf der Riicksei-
te des Gerates abgestellt werden.

Pflege, Wartung

A Achtung
Vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten am
Gerat Akku entfernen.

Gerat reinigen

= Gerat auBen mit einem feuchten Tuch ab-
wischen. Keine aggressiven Mittel wie
z. B. Scheuerpulver verwenden.

= Gerat nicht mit Wasser oder Hochdruck-
strahl reinigen!

Birstenwalze wechseln/reinigen

Abbildung []

= Zur Entnahme der Blrstenwalze das Ge-
rat in stehende Position stellen (siehe Ka-
pitel ,Geréat aufbewahren®).

=>» Zuerst die rechte Seite der Burstenwalze
herausziehen und Birstenwalze heraus-
nehmen.

=>» Eingewickelte Blatter, Graser oder kleine
Aste am besten mit Messer bzw. Schere
|6sen, anschlieRend entfernen.

=> Gereinigte bzw. neue Birstenwalze ein-
setzen und auf richtigen Sitz priifen.

Burstenstreifen reinigen

Den Biirstenstreifen bitte nach jedem Ge-

brauch reinigen.

=>» Gerat in stehende Position stellen (siehe
Kapitel ,Gerat aufbewahren®).

=>» Den Schmutz in den Borsten am besten
durch Abstreifen I6sen und entfernen.

Hinweis: Tief sitzenden Schmutz der sich

durch Abstreifen nicht entfernen lasst unter

flieBend Wasser reinigen. Dazu den Biirsten-

streifen ausbauen.

Biirstenstreifen ausbauen

Abbildung EI0]

=» 3 Schrauben I6sen und Burstenstreifen
abnehmen.

=>» Birstenstreifen unter flieRend Wasser rei-
nigen. Vor dem Einsetzen trocknen las-
sen.

=>» Beim Wiedereinbau ist auf die richtige
Einbaulage entsprechend der Abbildung
zu achten.
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Service

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustan-
digen Vertriebsgesellschaft herausgegebe-
nen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerét beseitigen wir in-
nerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein
Material- oder Herstellungsfehler die Ursache
sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an Ihren Handler oder die
néchste autorisierte Kundendienststelle.

Hilfe bei Stérungen

Gerat hoért abrupt auf zu reinigen

=> Tiefentladeschutz hat das Gerat abge-
schaltet. Akku aufladen (siehe Kapitel
LAkku aufladen®).

Knarrendes Gerdusch, Burste dreht nicht
=>» Rutschkupplung hat ausgelost. Gerat
ausschalten, Birstenwalze reinigen.

Gerat reinigt nicht zufriedenstellend

=>» Birstenwalze ist verschmutzt bzw. abge-
nutzt. Gerat ausschalten, Burstewalze rei-
nigen bzw. neue einsetzen (siehe Kapitel
LBurstenwalze wechseln/reinigen®).

=> Blrstenstreifen ist verschmutzt. Gerat
ausschalten, Birstenstreifen reinigen
(siehe Kapitel ,Birstenstreifen reinigen®).

=>» Burstenschwinge ist verklemmt. Gerat
ausschalten, Schwinge beweglich ma-
chen.

= Schmutzbehalter ist voll. Schmutzbehal-
ter entleeren (siehe Kapitel ,Schmutzbe-
halter entleeren®).

Gerét lasst sich schwer schieben

=>» Rader sind blockiert. Gerat ausschalten,
Schmutz, eingewickelte Blatter, Graser
oder kleine Aste entfernen.

Sonderzubehor

Zur Bestellung von Sonderzubehér wenden
Sie sich bitte an lhren Handler oder an die
nachste autorisierte Kundendienststelle.

B Schnellladegerat

Bestell-Nr. |EU |6.654-190
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Ersatzteile

Verwenden Sie ausschlieB3lich Original
KARCHER Ersatzteile. Eine Ersatzteiliiber-
sicht finden Sie am Ende dieser Betriebsan-
leitung.

Zur Bestellung von Ersatzteilen wenden Sie
sich bitte an lhren Handler oder an die nachs-
te autorisierte Kundendienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft lhnen unsere
KARCHER-Niederlassung gern weiter.
Adresse siehe Riickseite.

Technische Daten

Betriebszeit bei voller max. 25|min
Akkuladung (abhangig vom

Bodenbelag)

Arbeitsspannung Akku 72|V
Ladezeit bei leerem Akku 3,5/h
Spannung des Ladegerates 72|V
Ladestrom 450 mA
Schalldruckpegel 62|dB(A)
Gewicht (inkl. Akku) 2,8(kg
Akkutyp Li-lon

Technische Anderungen vorbehalten!

Altgerat und Akku entsorgen

=>» Ausgedientes Gerat einer umweltgerech-
ten Entsorgung zufuihren. Vor der Entsor-
gung bitte den herausnehmbaren Akku
entnehmen.

= Akku mit Akkugehause umweltgerecht
entsorgen (Sammelstellen oder Handler),
ein Zerlegen des Kunststoffgehauses ist
nicht notwendig.

A\ Akku nicht éffnen, es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses, zusétzlich
koénnen reizende Dampfe oder &tzende
Flussigkeiten austreten.



Dear Customer,
A Please rggd and comply.with

=1l these original operating instruc-
tions prior to the initial operation of your appli-

ance and store them for later use or
subsequent owners.

Proper use

— Use this battery operated appliance only
for personal use; use only the accessories
and spare parts approved by KARCHER
for such use.

— The appliance is intended for sweeping
dirt in interior rooms such as workshops,
hobby rooms or four-season porches as
well as for exterior areas (approx. 70 m?)
such as garages, driveways, patios or bal-
conies.

— Do not use the appliance and/or battery
charger in wet conditions.

— The appliance is not suited to clean car-
pets.

— Do not use the appliance on gravel or un-
solid ground.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Environmental protection

vy The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packaging
into the ordinary refuse for disposal, but ar-
range for the proper recycling.

ﬁ Old appliances contain valuable materi-
als that can be recycled. Please ar-
=== range for the proper recycling of old
appliances. Batteries and accumulators con-
tain substances that must not enter the envi-
ronment. Please dispose of your old
appliances, batteries and accumulators using
appropriate collection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the in-
gredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Safety instructions

B This device is not intended for use by per-
sons (including children) with reduced
physical, sensory or mental abilities or
lacking experience and/or knowledge, un-
less they are supervised by a person re-
sponsible for their safety or are instructed
by these persons on the use of the device.
Children should be supervised, to ensure
that they do not play with the device.

Risk of injury

B There is a risk of pinching fingers at the
joint.

B The appliance includes a rotating brush;
never enter the appliance during opera-
tion with fingers or tools!

B Remove the battery prior to care and
maintenance work on the appliance!

A\ Information regarding the battery

Short circuit hazard! Do not insert con-

ductive objects (such as screwdrivers or

similar) into the charger plug.

B You may recharge the battery using only
the original charger provided with the ap-
pliance or a charger approved by KARCH-
ER.

B Do not expose the battery to direct
sunlight, heat or fire, there is a risk of ex-
plosion.

A\ Tips for using the battery charger

B In case of visual damage, replace the
charger with charger cable immediately
by original parts.

B The voltage indicated on the type plate
must correspond to the supply voltage.

B Only use and store the charger in dry
rooms, ambient temperature 5 - 40° C.

B Never touch the mains plug with wet
hands.

A Battery disposal information

B Remove the integrated battery prior to dis-
posing of the appliance and dispose of
properly!

A\ Information regarding the transport

B The battery has been tested as per the rel-
evant directives for international transport
and can be transported/shipped.

English 7



Before Startup

Description of the Appliance

When unpacking the product, make sure that
no accessories are missing and that none of
the package contents have been damaged. If
you detect any transport damages please
contact your dealer.

Note: Please refer to page 2 for figures of the
appliance and the operation.

lustration El

1 Joint at the appliance

ON/OFF foot switch

Rechargeable battery, detachable
Release, battery

Charging box

Charger with charging status display and
charging cable

7 Charging plug

8 Unlocking mechanism for dirt container
9 Dirt container, detachable

10 Casing

11 Wheels

12 Brush roller, changeable

13 Strut

14 Handle

15 Brush strip, already installed

o Uk WN

Remove the brush crank holder and insert
the brush roller

lllustration

When delivered, the brush crank is attached

by a corrugated cardboard piece. Please re-

move this cardboard prior to using the appli-

ance.

=>» Turn the appliance around and pull the
cardboard out.

=>» Insert the brush roller and ensure that it
sits properly.

Install the strut and handle

lllustration

While assembling it, make sure that the strut

parts lock into each other.

= Assemble both strut parts.

= Mount handle onto crank.

=> Insert the entire strut with the locking but-
ton into the joint on the appliance.
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Charging/inserting/removing the battery

llustration E1

The battery has not yet been inserted in the
appliance at the time of delivery. Please
charge and insert prior to appliance startup.

Charge the battery

=> Insert the charger delivered with the appli-
ance into a proper socket.

=> Insert the charging device plug into the
charging connection on the removed bat-
tery.

=> If the charging display is illuminated, the
charging process will start.
Note: If the charging display is not illumi-
nated, the battery is still full and does not
need to be charged.

=>» The charging time for an empty battery is
approx. 3.5 hours.
Note: Once the battery is fully charged,
the charging display will turn off.

= We recommend unplugging the charging
plug and the charger after the charging
process is complete.

Insert the battery
=> Insert the battery into the intake until it
locks.

Remove battery
=>» Press the release on the bottom (groove)
and pull the battery out.

Starting the work

lllustration &

=> Switch on the appliance; press the on/off
foot switch to do so.

= Move the appliance forward and back-
ward to clean it.

=> Use the right side for cleaning close to the
edge.

Note: The appliance is equipped with a total

discharge protection, which will turn off the

appliance after approx. 25 minutes when the

battery becomes low. In such a case you

would need to fully charge the battery.



Interrupting the work

lllustration [

=> Switch off the appliance; press the on/off
foot switch to do so.

= Place the strut in an upright position dur-
ing breaks; there is a stopper that that
holds it in position.

Emptying the dirt container

lllustration

=>» Switch off the appliance; press the on/off
foot switch to do so.

The dirt container can be removed in 2 ways:

1) Hold the appliance up at the strut with one

hand and unlock the dirt container.

2) Place the appliance on the floor and unlock

the dirt container.

= Unlock the dirt container and remove it.

= Empty the dirt container.

=> Insert and lock into place the dirt contain-
er.

Finishing your work
=> Switch off the appliance when finished.
= Empty dirt container after each cleaning.
= Charge the battery if required.

Storing the appliance

lllustration ]

=> Store the appliance in a dry room.

=> The appliance can be stored upright on its
back.

Maintenance and Care

A\ caution
Remove the battery prior to any care and
maintenance work.

Cleaning the device

=> Wipe the appliance using a damp cloth.
Do not use any aggressive agents, such
as cleaning powder.

= Do not clean the appliance with water or
high-pressure jet!

Change/ clean the brush roller

lNustration €]

=> To remove the brush roller, position the
appliance in an upright position (see
Chapter "Storing the appliance").

=>» First remove the right side of the brush
roller and then remove the brush roller.

= Wrapped up leaves, grass and small
branches are best loosened using a knife
or scissors and then removed.

=> Insert the cleaned or new brush roller and
ensure that it sits properly.

Clean brush strip

Please clean the brush strip after each use.

=>» Position the appliance in an upright posi-
tion (see Chapter "Storing the appliance").

=>» Loosen and remove the dirt from the bris-
tles, preferably by scraping.

Note: Clean deep dirt that cannot be removed

by scraping under running water. Please re-

move the brush strip for this procedure.

Remove the brush strips

lllustration FI0]

=> Loosen the 3 screws and remove the
brush strip.

=>» Cleanthe brush strip under running water.
Let it dry before reuse.

=> When replacing the brush strip please in-
sert as shown in the figure.
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Service

Warranty

The terms of the guarantee applicable in each
country have been published by our respec-
tive national distributors. We will repair possi-
ble faults on your unit free of charge within the
warranty period, insofar as the faults are
caused by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be ad-
dressed to your dealer or the nearest
authorized customer service centre, and sup-
ported by documentary evidence of purchase.

Troubleshooting

Appliance stops cleaning abruptly

=>» Total discharge protection has turned off
the appliance. Charge the battery (refer
chapter "Carging the battery).

Creaking sound, brush does not rotate
=> Slip clutch was triggered. Switch off the
appliance, clean the brush roller.

Appliance does not clean properly

=> Brush roller is contaminated or worn.
Switch the appliance off, clean or replace
the brush rollers (refer to chapter "Re-
place/ clean brush roller").

=> Brush strip is dirty. Switch the appliance
off, clean the brush strip (see chapter
"Cleaning the brush strip").

= Brush crank is stuck. Switch off the appli-
ance and release the crank.

=> Dirt container is full. Empty the dirt con-
tainer (refer to chapter "Empty dirt con-
tainer").

Appliance is difficult to push

= Wheels are blocked. Switch the appliance

off, remove dirt, rolled up leaves, grass or
small branches.

Special accessories

To order the special accessories, please con-
tact your dealer or the nearest authorised
Customer Service Centre.

B Quick charger

|Order No. |EU

|6.654-l90
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Spare Parts

Only use original KARCHER spare parts. You
will find a list of spare parts at the end of this
document.

To order the spare parts, please contact your
dealer or the nearest authorised Customer
Service Centre.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help
you further in the case of questions or faults.
See address on the reverse.

Specifications

Operating time when bat- | max. 25|min
tery is fully charged (de-

pends on the flooring)

Working voltage of the bat- 7.2\V
tery

Charging current for empty 3,5/h
battery

Voltage of the charger 7.2\V
Charging current 450|mA
Sound 62|dB(A)
Weight (incl. battery) 2,8|kg
Battery type Li-lon

Subject to technical modifications!

Disposing of old charger and bat-
tery pack

=> Arrange for the proper environmentally
friendly disposal of the old device. Please
remove the removable battery pack prior
to disposing of the charger.

= Remove the battery pack with its casing
and dispose of properly (at a collection
site or the dealer). There is no need to dis-
assemble the plastic casing.

A\ Do not open the battery, as there is a
risk of an electrical short; also, irritating
or caustic vapors can escape.



Cher client,

A L?re ces instruction;\ de sgrvicg d'ori-
gine avant la premiére utilisation de

votre appareil, se comporter selon ce gqu'elles

requiérent et les conserver pour une utilisation
ultérieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

— Cet appareil ne doit étre utilisé que pour
un usage domestique avec des accessoi-
res et des pieces de rechange tolérées
par Karcher®.

— L'appareil est approprié pour le balayage
dans les locaux intérieurs comme l'atelier,
la salle de bricolage ou le jardin d'hiver
ainsi qu“en extérieur (env. 70 m?) comme
le garage, I'entrée de la cour, la terrasse
ou le balcon.

— Ne pas utiliser I'appareil et/ou le chargeur
dans des conditions humides.

— L'appareil n'est pas approprié pour le net-
toyage des tapis.

— Ne pas utiliser lI'appareil sur des graviers
ou un sol qui n'est pas solide.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de l'appareil.

Protection de I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de I'emballa-
ge sont recyclables. Ne pas jeter les
emballages dans les ordures ménageres,
mais les remettre a un systeme de recyclage.

;g Les appareils usés contiennent des maté-
riaux précieux recyclables lesquels doi-
== yent étre apportés a un systéme de
recyclage. Les batteries et les accumulateurs
contiennent des substances ne devant pas étre
tout simplement jetées. Pour cette raison, utili-
ser des systémes de collecte adéquats afin d'éli-
miner les batteries et les accumylatuers.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux ingré-
dients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Consignes de sécurité

B Cet appareil n'est pas congu pour étre uti-
lisé par des personnes (y compris des en-
fants) avec des capacités physiques,
sensorielles ou mentales limitées ou man-
guant d'expérience et/ou de connaissan-
ces, sauf si elles sont surveillées par une
personne responsable de leur sécurité ou
si elles en obtiennent des instructions sur
la maniere d'utiliser I'appareil. Les enfants
doivent étre surveillés afin de s'assurer
gu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

Risque de blessures

B || existe un risque de coincement des
doigts au niveau de I'articulation.

B | 'appareil contient une brosse rotative, ne
jamais mettre les doigts ou un outil de-
dans en cours de fonctionnement !

B Retirer I'accumulateur avant de procéder
a des travaux d'entretien ou de soin !

A Remarques relatives a l'accumulateur

B Risquedecourt-circuit! Ne pas enficher
d'objets conducteurs (par ex. tournevis ou
équivalent) dans la douille de charge-
ment.

B e chargement de I'accumulateur n'est
permis que avec l'appareil de charge ori-
ginal ci-joint ou avec I'appareil de charge
autorisé par Karcher®.

B Ne pas soumettre I'accumulateur a un
fortrayonnement du soleil, alachaleur
ainsi qu'au feu, il existe un risque d'ex-
plosion.

A Remarques relatives au chargeur

B Remplacer le chargeur avec le cable de
chargement cas d'endommagement im-
médiatement par des pieces d'origine.

B Latension indiquée sur la plaque signalé-
tique doit correspondre a la tension d'ali-
mentation.

B Utiliser et entreposer le chargeur unique-
ment dans des locaux secs, a une tempé-
rature ambiante comprise entre 5 et
40° C.

B Ne jamais saisir le cable d’alimentation
avec des mains mouillées.

A Remarques relatives al'élimination de
I'accu
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B Retirer 'accumulateur de I'appareil avant
I'élimination de ce dernier et I'éliminer
dans le respect de I'environnement !

A\ Instructions relatives au transport

B | 'accu a été controlé dans le respect des
directives qui s'appliquent pour le trans-
port international et peut étre transporté /
expédié.

Avant la mise en service

Description de I'appareil

Controler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou des
dommages. Si des dégéats dus au transport
sont constatés, il faut en informer le reven-
deur.

Remarque : Voir page 2 pour les illustrations
d'utilisation et des éléments de I'appareil.
llustration El

1 Joint a I'appareil

Interrupteur a pied- Marche/Arrét
Accumulateur, amovible

Déverrouillage, accumulateur

Prise de charge

L'appareil de charge avec affichage de
service de chargement et cable de char-
gement

7 Connecteur de chargement

8 Deverrouillage, poubelle

9 Poubelle, amovible

10 Bottier

11 Roues

12 Rouleau de brosse, échangeable

13 Manche

14 Poignée

15 Bandes brosse, déja montées

o0, wWDN

Enlever lafixation de la manivelle de bros-
se et mettre le rouleau de brosse en place

llustration

A lalivraison, la manivelle de brosse est fixée

avec du carton ondulé. Retirer celui-ci avant

la mise en service de l'appareil.

= Retourner l'appareil et sortir le carton on-
dulé.

= Mettre le rouleau de brosse en place et
contrbler qu'il est bien fixé.
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Monter le manche et la poignée

llustration

Faire attention au montage que les piéces du

manche s'enclenchent.

=>» Enficher les deux pieces du manche.

=>» Enfoncer la poignée sur le manche.

= Mettre le manche complet avec I'encoche
dans la charniérs de l'appareil.

Charger I'accumulateur/le mettre en
placel/le retirer

lustration 1

A lalivraison, 'accumulateur n'est pas encore
fixé a I'appareil. Veuillez le charger et le met-
tre en place avant la mise en service.

Charger I'accumulateur

=>» Brancher I'appareil de charge qui est livré
avec réglementairement dans une prise
de courant.

=>» Enficher le connecteur du chargeur dans
la prise de charge de I'accumulateur reti-
ré.

=>» Sil'affichage de mode de charge est allu-
mé sur le chargeur, le processus de char-
ge commence.
Remarque : si l'affichage de mode de
charge n'est pas allumé, I'accu a encore
la pleine charge et il n'est pas nécessaire
de le charger.

= Le temps de chargement d'un accumula-
teur vide est d'environ 3,5 heures.
Remarque : lorsque le chargeur est tota-
lement chargé, I'affichage de mode de
charge s'éteint.

=> |l est recommandé de débrancher le con-
necteur et le chargeur une fois le proces-
sus de charge terminé.

Mettre I'accumulateur
=>» Enfoncer I'accumulateur jusqu'a ce qu'il
s'enfonce.

Enlever I'accumulateur

=>» Appuyer sur le déverrouillage sur le coté
inférieur (évidement) et retirer I'accumula-
teur.



Mise en service

Commencer le travail

lllustration [

= Mettre I'appareil en marche. Pour cela ap-
puyer sur l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

=> Pour le nettoyage, bouger I'appareil en
avant et en arriére.

= Pour un nettoyage prés du bord, utiliser le
cOté droit.

Remarque : I'appareil dispose d'une protec-

tion contre la décharge compléte qui met I'ap-

pareil hors service en cas de tension d'accu

faible apres env. 25 minutes. Dans ce cas,

I'accu doit étre chargé.

Interrompre le travail

lllustration [

=> Eteindre I'appareil. Pour cela appuyer sur
l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

=>» Encas de pause, mettre le manche en po-
sition verticale. Un blocage le maintient
dans cette position.

Vider le récipient collecteur

lllustration

=>» Eteindre l'appareil. Pour cela appuyer sur
l'interrupteur a pied Marche/Arrét.

Le prélevement de la poubelle peut étre effec-

tué de 2 fagon:

1) Maintenir l'appareil avec une main sur le

joint et déverrouiller le récipient collecteur.

2) Poser I'appareil au sol et déverrouiller le ré-

cipient collecteur.

=>» Deverrouiller la poubelle et retirer.

=> Vider le réservoir collecteur.

= Remettre la poubelle et encliqueter.

Fin des travaux

En fin de service éteindre l'appareil.
Vider la poubelle aprés chaque nettoya-
ge.

=>» Charger l'accumulateur, en cas de be-
soin.

>
>

Rangement de I'appareil

lllustration ]

= Entreposer I'appareil dans des locaux
secs.

=> L'appareil peut étre rangé verticalement
sur le coté arriere.

Entretien, maintenance

A Attention :

Retirer I'accumulateur avant d'effectuer des
travaux de maintenance et de réparation sur
I'appareil.

Nettoyage de I'appareil

=>» Essuyer I'extérieur de I'appareil avec un
chiffon humide. Ne pas utiliser de produits
agressifs (des poudres a récurer par
exemple).

=> Ne pas nettoyer l'appareil a I'eau ou au jet
haute pression !

Changer/nettoyer le rouleau de brosse

llustration ]

=>» Pour prélever le rouleau de brosse, dispo-
ser I'appareil en position verticale (cf. cha-
pitre "Ranger l'appareil").

=>» Sortir en premier le c6té droit du rouleau
de brosse et sortir de dernier.

=> Déloger les feuilles, les herbes et les
branches qui se sont enroulées avec un
couteau ou des ciseaux puis les retirer.

=> Poser le rouleau de brosse nettoyé ou
nouveau et vérifier s'il est bien mis.

Nettoyer les bandes de brosse

Veuillez nettoyer les bandes de brosse aprés

chaque utilisation.

=> Disposer l'appareil dans une position ver-
ticale (voir chapitre "Conservation de I'ap-
pareil").

=> Décoller et enlever les impuretés dans les
brosses au mieux en les frottant.

Remarque : I'encrassement plus profond qui

ne peut pas étre retiré par frottement peut étre

nettoyé a I'eau courante. Pour cela, démonter

les bandes de brosse.

Démonter les bandes de brosse

lustration 0]

=> Desserrer 3 vis et retirer les bandes de
brosse.

=> Nettoyer les bandes de brosse a I'eau
courante. Laisser sécher avant la mise en
place.

=> Lors du remontage, veiller a respecter la
position de montage correcte selon l'illus-
tration.
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Service

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie
en vigueur sont celles publiées par notre so-
ciété de distribution responsable. Nous élimi-
nons gratuitement d’éventuelles pannes sur
I'appareil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de matériau ou
de fabrication en sont la cause. En cas de re-
cours en garantie, il faut s'adresser avec le
bon d’achat au revendeur respectif ou au pro-
chain service aprés-vente.

Assistance en cas de panne

L'appareil s'arréte soudainement de nettoyer

=>» La protection contre le déchargement
complet a arrété I'appareil. Charger l'ac-
cumulateur (cf. le chapitre "Charger l'ac-
cumulateur™).

Bruit de grincement, la brosse ne tourne pas

= L'embrayage de glissement s'est déclen-
ché. Arréter I'appareil, nettoyer le rouleau
de brosse.

L'appareil ne nettoie pas correctement

= La brosse d’aération est sale, ou bien
usée.Mettre I'appareil hors tension, net-
toyer les brosses d'aération, et les reposi-
tionner (voir chapitre ,Changer/nettoyer
les brosses d’'aération »)

=> La bande de brosse est sale. Débrancher
I'appareil, nettoyer les bandes (voir chapi-
tre "Nettoyer les bandes de brosse")

=> Lacoulisse de la brosse est coincée. Mettre
I'appareil hors tension, bouger la coulisse

=>» la poubelle est pleine. Vider la poubelle
pleine (cf. le chapitre "Vider la poubelle™).

L'appareil est difficile a pousser

=>» Les roues sont bloquées. Mettre |'appareil
hors service, retirer les feuilles, les herbes et
les petites branches qu se sont enroulées.

Accessoires en option

En cas de recours en garantie, adressez-vous
a votre revendeur ou au service aprés-vente
agréé le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

B | 'appareil décharge rapide

N° de réf. |Eu |6.654—190
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Pieces de rechange

Utiliser uniqguement des pieces de rechange
de la marque Karcher®. Vous trouverez une
liste des pieces de rechanges a la fin de cette
notice.

En cas de recours en garantie, adressez-vous
a votre revendeur ou au service aprés-vente
agréeé le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher ® se tient a votre en-
tiere disposition pour d'éventuelles questions
ou problémes. L'adresse figure au dos.

Caractéristiques techniques

Temps de service d'un accu- | max. 25/min
mulateur plein (dependament

du sol)

Tension locale de 'accumula- 7.2V
teur

Temps de charge d'un accumu- 3,5h
lateur vide

Tension de l'appareil de charge 7,2\V
Courant de charge 450|mA
Niveau de pression acoustique 62|dB(A)
Poids (y compris lI'accumula- 2,8lkg
teur)

Type d'accumulateur Li-lon

Sous réserve de modifications techniques !

Eliminer I'ancienne appareil
et la batterie

= Mener 'appareil mis au rebut a une élimi-
nation dans le respect de I'environne-
ment. Enlever la batterie amovible avant
I'élimination.

=>» Eliminer la batterie avec son logement
dans le respect de I'environnement
(points de collecte ou revendeurs), un dé-
sassemblage n'est pas nécessaire.

A\ Ne pas ouvrir I'accumulateur, il existe
un risque de court-circuit ; il est en outre
possible que des vapeurs irritantes
s'échappent ou des fluides agressifs
fuient.



Gentile cliente,

A Prima di utilizzare I'apparecchio per
|——| la prima volta, leggere le presenti

istruzioni per l'uso originali, seguirle e conser-

varle per un uso futuro o in caso di rivendita
dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

— Questo apparecchio viene alimentato da un
accumulatore ed e destinato ad uso esclusi-
vamtente privato utilizzando accessori e ri-
cambi autorizzati dalla KARCHER.

— L'apparecchio ¢ indicato per raccogliere
sporco in ambienti interni quali officine, sala
hobby o giardino d’'inverno ed in ambienti
esterni (ca. 70 m?) quali il garage, cortili d'in-
gresso, terrazze o balconi.

— L'apparecchio e/o caricabatterie non si
adattano alla pulizia di pavimenti bagnati.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia di
tappeti.

— L'apparecchio non € idoneo per essere usa-
to sulla ghiaia e fondi sconnessi.

Il produttore non & responsabile per eventuali

danni causati dall'uso improprio e/o uso che non

corrisponde a quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ambiente

Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli im-
%(9 ballaggi non vanno gettati nei rifiuti dome-
stici, ma consegnati ai relativi centri di raccolta.

E Gli apparecchi dismessi contengono ma-
teriali riciclabili preziosi e vanno conse-
== gnati ai relativi centri di raccolta. Sia le
batterie che gli accumulatori contengono so-
stanze che non devono essere disperse nell'am-
biente. Si prega quindi di smaltire gli apparecchi
dismessi, le batterie e gli accumulatori mediante
i sistemi di raccolta differenziata.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono di-
sponibili all'indirizzo:

http://www .karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Norme di sicurezza

B Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso
da parte di persone (compresi bambini) dal-
le facolta fisiche, sensoriali o intellettuali li-
mitate o carenti di esperienza e/o

conoscenze, a meno che costoro non ven-
gano sorvegliati da una persona responsa-
bile della loro sicurezza o ricevano da
questa istruzioni sull'uso dell'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per assicurarsi che
non giochino con I'apparecchio.

Rischio di lesioni

B Sussiste il rischio di schiacciamento delle
dita nello snodo.

B | 'apparecchio contiene una spazzola rotan-
te. Non introdurre in nessun caso le dita o
utensili durante il funzionamento dello stes-
so!

B Prima di ogni intervento di cura e di manu-
tenzione staccare |'accumulatore dall'appa-
recchio!

A\ Accumulatore

B Pericolo di corto circuito! Non introdurre
oggetti conduttori (p.es. giraviti o simili) nella
presa di carica.

B La carica dellaccumulatore & consentita
solo con I'utilizzo del caricabatterie originale
0 con caricabatterie autorizzati dalla KAR-
CHER.

B Non esporre I'accumulatore a forti raggi
solari, calore o fuoco, rischio di esplosioni.

A\ Indicazioni per quanto riguarda I'accu-
mulatore

B Se un accumulatore con rispettivo cavo do-
vesse risultare visibilmente danneggiato,
sostituirlo immediatamente con un pezzo di
ricambio originale.

B |'indicazione della tensione sulla targhetta
deve corrispondere alla tensione di alimen-
tazione.

B Usare e conservare il caricabatterie solo in
ambienti asciutti, temperatura ambiente 5 -
40° C.

B Non toccare mai la spina di alimentazione
con le mani bagnate.

A\ Avvertenze per lo smaltimento dell'accu-
mulatore

B Prima di smaltire I'apparecchio rimuovere
l'accumulatore e smaltirlo a regola d'arte!

A\ Indicazioni sul trasporto

B | 'accumulatore € testato secondo le norma-
tive rilevanti per il trasporto internazionale e
puo essere trasportato / spedito.
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Prima della messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare I'eventuale
mancanza di accessori o la presenza di danni
del contenuto. Nel caso in cui si riscontrino dan-
ni dovuti al trasporto, informare immediatamen-
te il proprio rivenditore.

Avviso: Le illustrazioni relative all'apparecchio
e all'uso si trovano a pagina 2.

Figura

Snodo

Interruttore on/off a pedale

Accumulatore rimovibile

Sbloccaggio, accumulatore

Presa del caricabatterie

Caricabatteria con indicatore stato di carica
e rispettivo cavo

7 Spina di ricarica

8 Shloccaggio, contenitore dello sporco

9 Contenitore dello sporco, rimovibile

10 Carter

11 Ruote

12 Rullo della spazzola, intercambiabile

13 Manico

14 Impugnatura

15 Nastro con setole, gia montato

o0 WN B

Rimuovere il fissaggio del braccio oscillante
della spazzola ed introdurre il rullo della
spazzola

Figura FJ

Al momento della fornitura, il braccio oscillante

della spazzola é fissato con un cartone ondula-

to. Prima della messa in funzione dell'apparec-

chio rimuovere questo cartone.

=> Girare l'apparecchio ed estrarre il cartone.

=> Inserire il rullo della spazzola e controllare la
corretta posizione.

Montare il manico e I'impugnatura

Figura

Fare attenzione che durante il montaggio le parti

laterali scattino in posizione.

=> Collegare le due parti laterali.

=>» Inserire l'impugnatura sul manico.

=>» Inserire il manico completo nello snodo
dell'apparecchio (il dispositivo di arresto
deve essere rivolto in avanti).
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Caricare/introdurre/rimuovere
I'accumulatore

Figura I

L'accumulatore non & inserito nell'apparecchio
al momento della consegna. Caricare ed intro-
durre prima della messa in funzione.

Caricare I'accumulatore

=> Inserire I'accumulatore in dotazione in una
presa conforme alle normative vigenti.

=>» Inserire la spina di ricarica del caricabatterie
nella presa sull'accumulatore estratto.

=>» Quando la spia di ricarica si accende sul ca-
ricabatterie, significa che il processo di cari-
ca ¢ iniziato.
Nota: Se la spia di ricarica non si accende,
significa che I'accumulatore € ancora carico
e che non deve essere caricato.

=> Il tempo di carica con batteria scarica ¢ di
circa 3,5 ore.
Nota: Quando I'accumulatore & carico la
spia si spegne.

=>» Si consiglia di scollegare la spina di ricarica
ed il caricabatterie al termine della procedu-
ra di ricarica.

Inserire I'accumulatore
=>» Spingere la batteria nell'alloggiamento, fin-
ché non si innesta.

Rimuovere I'accumulatore

=> Premere il dispositivo di sblocco sul lato in-
feriore (rientranza) ed estrarre I'accumulato-
re.



Messa in funzione

Messa in funzione

Figura |

= Accendere I'apparecchio premendo l'inter-
ruttore on/off a pedale.

=> Spostare l'apparecchio in avanti e indietro
per effettuare la pulizia.

=>» Usare il lato destro per le zone vicine ai bordi.

Nota: L'apparecchio dispone di una protezione

contro il completo scaricamento che disattiva

I'apparecchio dopo ca. 25 minuti in caso di bas-

sa tensione della batteria. In tal caso € necessa-

rio caricare completamente la batteria.

Interrompere i lavori

Figura [§

= Spegnere |'apparecchio premendo l'interrut-
tore on/off a pedale.

=> Collocare il manico in posizione verticale du-
rante le interruzioni di lavoro. Un apposito
dispositivo di bloccaggio provvedera a te-
nerlo in posizione.

Svuotare il contenitore dello sporco

Figura

=>» Spegnere l'apparecchio premendo l'interrut-
tore on/off a pedale.

Si pud procedere in due diversi modi per togliere

il contenitore dello sporco:

1) Alzare l'apparecchio con una mano tenendolo

al manico e sbloccare il contenitore dello sporco.

2) Posizionare I'apparecchio a terra e shloccare

il serbatoio rifiuti.

=>» Sbloccare il contenitore dello sporco e to-
glierlo.

=> Svuotare il serbatoio dello sporco.

=>» Reinserire il contenitore dello sporco fino
allo scatto in posizione.

A lavoro terminato

=>» Spegnere l'apparecchio a lavoro terminato.
=> Svuotare il contenitore dello sporco dopo
ogni pulizia.
=>» Se necessario, caricare la batteria.
Deposito dell’apparecchio
Figura [}
=>» Conservare I'apparecchio in luoghi asciutti.

=> L'apparecchio puo essere appoggiato sul
lato posteriore dell'apparecchio.

Cura e manutenzione

A Attenzione
Staccare |'accumulatore dall'apparecchio prima
di qualsiasi lavoro di cura e di manutenzione.

Pulizia dell’apparecchio

=>» Pulire I'esterno dell’apparecchio con un
panno umido. Non usare sostanze aggressi-
ve come ad esempio polvere abrasiva.

=>» L'apparecchio non deve essere lavato con
acqua o un getto ad alta pressione!
Sostituire/pulire il rullo della spazzola

Figura [€]

=>» Per rimuovere il rullo della spazzola, posi-
zionare l'apparecchio dritto (vedere capitolo
.Deposito dell'apparecchio®).

=> Estrarre prima il lato destro del rullo della
spazzola e rimuovere il rullo.

= Rimuovere le foglie, I'erba o piccoli rami con
un coltello o delle forbici.

=>» Inserire il rullo della spazzola pulita/nuova e
controllare la corretta posizione.

Pulire il nastro con setole

Pulire il nastro con setole dopo ogni uso.

=> Posizionare I'apparecchio in modo diritto
(vedere capitolo ,,Deposito dell'apparec-
chio®).

=>» Staccare e rimuovere lo sporco dalle setole
spazzandolo.

Nota: Lo sporco aderente che non puo essere ri-

mosso deve essere pulito sotto acqua corrente.

Smontare a tal fine il nastro con setole.

Smontare il nastro con setole

Figura

=>» Svitare le 3 viti e rimuovere il nastro con se-
tole.

=>» Sciacquare il nastro con setole sotto acqua
corrente. Asciugarlo prima di inserirlo.

=> Per il rimontaggio osservare la posizione di
montaggio corretta secondo la figura.
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Assistenza

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di garan-
zia pubblicate dalla nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia elimi-
niamo gratuitamente eventuali guasti all'appa-
recchio, se causati da un difetto di materiale o di
produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure
al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Guida alla risoluzione dei guasti

L'apparecchio si interrompe improvvisamente

=>» La protezione contro il completo scarica-
mento ha spento I'apparecchio. Caricare
I'accumulatore (vedi capitolo "Caricare I'ac-
cumulatore®).

Rumori, la spazzola non gira
=> Scatto del giunto. Spegnere I'apparecchio,
pulire il rullo.

L'apparecchio non pulisce in modo affidabile

=> Il rullo della spazzola € sporco o usurato.
Spegnere I'apparecchio, pulire il rullo o inse-
rire uno nuovo (vedi capitolo "Sostituire/puli-
re il rullo della spazzola®).

=> Il nastro con setole e sporco. Disattivare
I'apparecchio, pulire il nastro con setole (ve-
di capitolo "Pulire il nastro con setole").

=>» Braccio oscillante della spazzola bloccato.
Spegnere I'apparecchio, rendere mobile il
braccio.

=> Il serbatoio dello sporco & pieno. Svuotare il
contenitore dello sporco. (vedi capitolo
"Svuotare il contenitore dello sporco.).

L'apparecchio non si spinge facilmente

= Ruote bloccate. Spegnere I'apparecchio, ri-
muovere lo sporco, le foglie, I'erba o i piccoli
rami.

Accessori optional

Per ordinare gli accessori speciali rivolgersi al ri-
venditore di fiducia o al piu vicino centro di assi-
stenza autorizzato.

B Caricabatterie rapido

Codice N° |EU

| 6.654-190

18 lItaliano

Ricambi

Impiegare solamente ricambi originali Kércher.
La gamma dei pezzi di ricambio si trova alla fine
delle istruzioni per l'uso.

Per ordinare i ricambi rivolgersi al rivenditore di
fiducia o al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato.

Servizio assistenza clienti

In caso di domande o anomalie la filiale KAR-
CHER é felice di poterla aiutare. Indirizzo vedi
retro.

Tempo di funzionamento a ca-| max. 25|min
rica massima (indipendente-

mente dal tipo di pavimento)

Tensione di lavoro, accumu- 7,2\V
latore

Tempo di carica, accumulato- 3,5|h
re scarico

Tensione caricabatterie 7,2\V
Corrente di carica 450 mA
Pressione acustica 62|dB(A)
Peso (accumulatore incluso) 2,8|kg
Tipo accumulatore Li-lon

Con riserva di modifiche tecniche!

Smaltimento dell’apparecchio
dismesso e della batteria

=>» Consegnare l'apparecchio dismesso ad un
regolare centro di smaltimento. Prima dello
smaltimento rimuovere la batteria.

=>» Smaltire a regola d'arte la batteria con I'al-
loggiamento della batteria (centri di raccolta
o rivenditore), non € necessario smontare
I'alloggiamento di plastica.

A\ Non aprire I'accumulatore, sussiste il ri-
schio di corto circuito, inoltre possono fuo-
riuscire vapori irritanti o liquidi irritanti.



Beste klant,

A Lees vOdr het eerste gebruik van uw
|——| apparaat deze originele gebruiks-

aanwijzing, ga navenant te werk en bewaar hem

voor later gebruik of voor een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

— Gebruik dit accugedreven apparaat uitslui-
tend voor privé-doeleinden en met door
KARCHER toegelaten toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat is geschikt voor het opvegen
van vuil binnen zoals werkplaatsen, hobby-
ruimten of wintertuinen en buiten (ca. 70 m?)
zoals garage, oprit, terras of balkon.

— Apparaat en / of oplaadapparaat niet in nat-
te omstandigheden gebruiken.

— Het apparaat is niet geschikt voor de reini-
ging van tapijten.

— Het apparaat niet gebruiken op grind of on-
stevige ondergrond.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele

schade die ontstaat wanneer het apparaat niet

volgens de voorschriften of op een verkeerde
manier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar.
<9 Deponeer het verpakkingsmateriaal niet
bij het huishoudelijk afval, maar bied het aan
voor hergebruik.

E Oude apparaten bevatten waardevolle re-
cycleerbare materialen die voor recyclage
== ingediend moeten worden. Batterijen en
accu's bevatten stoffen die niet in het milieu mo-
gen terechtkomen. Gelieve oude apparaten,
batterijen en accu's in te leveren op de geschikte
inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt
u onder:

http://www .karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Veiligheidsinstructies

B Dit apparaat is niet geschikt om door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysie-
ke, sensorische of geestelijke vaardigheden
of met gebrek aan ervaring en/of kennis ge-

bruikt te worden, tenzij ze door een voor hun
veiligheid verantwoordelijke persoon in de
gaten gehouden worden of van hem aanwij-
zingen ontvingen hoe het apparaat gebruikt
moet worden. Kinderen dienen in de gaten
gehouden te worden om er zeker van te zijn
dat ze niet met het apparaat spelen.

Letselrisico

B Er bestaat gevaar van inklemmen van vin-
gers aan het gewricht.

B Hettoestel bevat draaiende borstels, grijp er
in geen enkel geval met vingers of werktuig
in tijdens de werkting!

B Bijj onderhouds- en reparatiewerkzaamhe-
den van het apparaat eerst de accu verwij-
deren!

A\ Aanwijzingen over de accu

B Kortsluitingsgevaar! Geen geleidende
voorwerpen (bijv. schroevendraaier e.d.) in
de laadbus steken.

B Het laden van de accu is uitsluitend toege-
staan met het meegeleverde originele laad-
apparaat of met de door KARCHER
goedgekeurde laadapparaten.

B Accu niet blootstellen aan sterke zonee-
straling, hiite of vuur, er bestaat explosie-
gevaar.

A\ Instructies over het laadapparaat

Laadapparaat met laadkabel bij zichtbare

beschadiging onmiddellijk vervangen door

een origineel onderdeel.

B De opgave van de spanning op het type-
plaatje moet overeenkomen met de voe-
dingsspanning.

B Oplaadapparaat alleen in droge ruimten ge-
bruiken en opslaan, omgevingstemperatuur
5-40° C.

B De stekker nooit met natte handen aanra-
ken.

A\ Instructies betreffende de verwijdering
van de accu

B Ingebouwde accu uit het toestel nemen

vooraleer het tot schroot verwerkt wordt en

milieuvriendelijk verwijderen!

Instructies betreffende het transport

De accu is overeenkomstig de relevante

voorschriften voor internationaal transport

gecontroleerd en mag getransporteerd / ver-
stuurd worden.

"R
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Voor ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud van de
verpakking op ontbrekende toebehoren, of be-
schadigingen. Neem bij transportschades con-
tact op met uw leverancier.

Opmerking: U vindt afbeeldingen van het appa-
raat en de bediening ervan op pagina 2.
Afbeelding [l

Gewricht aan het apparaat
Voetschakelaar Aan/Uit

Accu, uitneembaar

Ontgrendeling, accu

Laadbus

Laadapparaat met laadbedrijf-indicatie en
laadkabel

7 Contactstop

8 Ontgrendeling, vuilreservoir

9 Vuilreservoir, uithneembaar

10 Behuizing

11 Wielen

12 Borstelrol, vervangbaar

13 Steel

14 Handgreep

15 Borstelstrook, reeds ingebouwd

o O WN

Bevestiging van de borstelcoulisse verwij-
deren en borstelrol aanbrengen

Afbeelding

Bij levering is de borstelcoulisse bevestigd met

golfkarton. Gelieve die voor de inbedrijfstelling

te verwijderen.

=> Apparaat omdraaien en golfkarton eruit trek-
ken.

=>» Borstelrol aanbrengen en controleren op
correcte positie.

Steel en handgreep monteren

Afbeelding

Let er bij het in elkaar zetten op dat de onderde-

len van de steel vastklikken.

=> Beide onderdelen van de steel in elkaar ste-
ken.

=> Handgreep op de steel steken.

= Volledige steel met pallen naar voren in het
gewricht op het apparaat steken.

20 Nederlands

Accu opladen/plaatsen/wegnemen

Afbeelding

De accu is bij de levering nog niet in het appa-
raat geplaatst. Voor de inbedrijfstelling opladen
en plaatsen.

Accu opladen

= Meegeleverd laadapparaat in een regle-
mentair stopcontact steken.

=>» Contactstop van het oplaadapparaat in de
laadbus van de weggenomen accu steken.

=>» Indien de bedrijfsweergave op het oplaad-
apparaat brandt, start het laadproces.
Instructie: Indien de bedrijfsweergave op
het oplaadapparaat niet brandt, is de batterij
nog vol en moet niet opgeladen worden.

=> De oplaadtijd bedraagt bij een lege accu ca.
3,5 uur.
Instructie: Wanneer de batterij volledig op-
geladen is, gaat de bedrijffsweergave op het
oplaadapparaat uit.

=> Er wordt aanbevolen de contactstop en het
oplaadapparaat na het opladen te scheiden.

Accu plaatsen
=>» Accu in de opname schuiven tot hij vastklikt.

Accu wegnemen
= Ontgrendeling aan de onderkant (uitspa-
ring) induwen en accu eruit trekken.

Ingebruikneming

Werk beginnen

Afbeelding |

=> Apparaat inschakelen, daartoe de voetscha-
kelaar aan/uit indrukken.

=>» Voor het reinigen het apparaat vooruit en
achteruit bewegen.

=>» Voor het reinigen langs de randen de rechte
kant gebruiken.

Instructie: Het apparaat beschikt over een be-

schermingsfunctie tegen volledige ontlading die

bij een lage accuspanning het apparaat na ca.

25 minuten uitschakelt. In dat geval moet de

accu opgeladen worden.



Werk onderbreken

Afbeelding [

=> Apparaat uvitschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

=> Bij werkonderbrekingen de steel verticaal
stellen, een vergrendeling houdt hem in die
positie.

Vuilcontainer leegmaken

Afbeelding

=> Apparaat uitschakelen, daartoe de voet-
schakelaar aan/uit indrukken.

Het verwijderen van het vuilreservoir kan op

twee manieren gebeuren:

1) U houdt het apparaat met een hand aan de

steel naar omhoog en ontgrendelt de afdekking

van het vuilreservoir.

2) U zet het apparaat op de grond en ontgrendelt

de afdekking van het vuilreservoir.

=>» Vuilreservoir ontgrendelen en afnemen.

=> Vuilcontainer legen.

=> Vuilreservoir weer plaatsen en vastklikken.

Werk beéindigen
= Aan het einde van het werk het apparaat uit-
schakelen.
=>» Vuilreservoir na elke reiniging leegmaken.
=> Indien nodig de accu opladen.

Apparaat opslaan
Afbeelding ]
=> Het apparaat in een droge ruimte bewaren.
=> Het apparaat kan staand op de achterkant
van het apparaat gesteld worden.

Reiniging en onderhoud

A Letop
Voor alle instandhoudings- en onderhoudswerk-
zaamheden de accu verwijderen.

Reiniging van het apparaat

=>» Wis de buitenkant van het apparaat met een
vochtige doek af. Gebruik geen agressieve
middelen, zoals bijvoorbeeld schuurpoeder.

=> Apparaat niet met water of hogedrukstraal
reinigen!

Borstelrol vervangen / reinigen

Afbeelding €]

= Om de borstelrol weg te nemen het appa-
raat in de staande positie brengen (zie
hoofdstuk ,Apparaat opslaan).

=> Eerst de rechte kant van de borstelrol eruit
trekken en borstelrol wegnemen.

=>» Vastzittende bladeren, grassen of kleine
takjes maakt u het best met een mes of
schaar los alvorens ze te verwijderen.

=> Gereinigde resp. nieuwe borstelrol monte-
ren en op correcte zitting controleren.

Borstelstrook reinigen

Gelieve de borstelstrook na elk gebruik te reini-

gen.

=>» Apparaat in staande positie brengen (zie
hoofdstuk ,Apparaat opslaan®).

=>» Het vuil in de borstels best losmaken door
afstrijken en verwijderen.

Instructie: Diepzittend vuil die niet door afstrij-

ken kan verwijderd worden onder stromend wa-

ter verwijderen. Daartoe de borstelstrook

demonteren.

Borstelstrook demonteren

Afbeelding EI0]

=>» 3 schroeven losmaken en borstelstrook
wegnemen.

=>» Borstelstrook onder stromend water reini-
gen. Voor het aanbrengen laten drogen.

=> Bij de hermontage moet gelet worden op de
correcte inbouwpositie volgens de afbeel-
dingen.
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Service Reserveonderdelen

Gebruik uitsluitend originele Kércher-onderde-

Garantie len. Een overzicht van de onderdelen vindt u
In elk land gelden de door onze hiervoor verant- aan het eind van deze gebruikshandleiding.
woordelijke verkoopmaatschappij uitgegeven Voor de bestelling van reserveonderdelen, ge-
garantievoorwaarden. Eventuele storingen aan lieve u te wenden tot uw handelaar of de dichtst-
het apparaat verhelpen wij zonder kosten bin- bijzijnde geautoriseerde klantendienst.
nen de garantietermijn als een materiaal of fa- Klantendienst

brieksfout hiervan de oorzaak is. Neem bij

klachten binnen de garantietermijn contact op
met uw leverancier of de dichtstbijzijnde klan-
tenservicewerkplaats en neem de accessoires

en uw aankoopbewijs mee. Technische gegevens

Hulp bij storingen

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-
vestiging u graag verder. Adres zie achterzijde.

Bedrijfstijd bij volle accula- [max. 25 |min

Apparaat stopt onmiddellijk met reinigen ding (afhankelijk van de
= Beschermingsfunctie tegen volledige ontla- vloerbedekking)

ding heeft het apparaat uitgeschakeld. Accu Werkspanning accu 72 Y;

opladen (zie hoofdstuk ,Accu opladen®). Laadtjd bij lege aceu 35 h
Krakend geluid, borstel draait niet Spanning van het laadappa- |7,2 v
=>» Schuifkoppeling is in werking gezet. Appa- raat '

raat ultst?hékelen, borstelrol reinigen. Caadstoom 750 e
Apparaat reinigt onvoldoende Geluidsdrukniveau 62 dB(A)
> Borstglrol is vervuild resp. ver;lgten. Appa- Gewicht (incl. accu) 78 kg

raat uitschakelen, borstelrol reinigen resp. !

nieuwe borstelrol aanbrengen (zie hoofd- Accutype Li-lon

stuk ,Borstelrol vervangen/reinigen®). Technische veranderingen voorbehouden!

=> Borstelstrook is verontreinigd. Apparaat uit-

L n verwi ren
hoofdstuk ,Borstelstrook reinigen®). Oud glas en accu verwijdere

=>» Borstelcoulisse is vastgeklemd. Apparaat => Versleten apparaat inleveren bij mi-
uitschakelen, coulisse loszetten. lieustraat. Voor de verwijdering de uitheem-
=> Vuilreservaoir is vol. Vuilreservoir leegmaken bare accu eruit halen.
(zie hoofdstuk ,Vuilreservoir ledigen®). =>» Accu met accubehuizing milieuvriendelijk

verwijderen (milieustraat of handelaren), de-
monteren van kunststofbehuizing is niet no-
dig.

A\ Accu niet openen, er bestaat gevaar van
kortsluiting en er kunnen irriterende dam-
pen of bijtende vloeitsoffen vrijkomen.

Apparaat kan maar moeilijk verschoven

worden

= Wielen zijn geblokkeerd. Apparaat uitscha-
kelen, vuil, ingewikkelde bladeren, grassen
of kleine takjes verwijderen.

Extra toebehoren

Voor de bestelling van bijzondere toebehoren,
gelieve u te wenden tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde geautoriseerde klantendienst.
B Snellaadapparaat

Bestel-nr. |EU |6.654-190

22 Nederlands



Estimado cliente:

A Antes del primer uso dg su apara-
to, lea este manual de instruccio-

nes original, actie de acuerdo a sus

indicaciones y guardelo para un uso posterior
0 para otro propietario posterior.

Uso previsto

— Utilice este aparato que funciona con ba-
teria exclusivamente para fines particula-
res y con los accesorios y piezas de
repuesto autorizadas por KARCHER.

— El aparato es apto para barrer suciedad
en interiores como talleres, donde practi-
que sus hobbies o en la terraza cubierta
asi como en exteriores (aprox. 70 m?)
como garaje, entrada al patio, terraza o
balcén.

— No utilizar el aparato y/o cargador en am-
bientes himedos.

— Elaparato no es apto para la limpieza de
moquetas.

— El aparato no es apto para utilizar sobre
grava o suelo no pavimentado.

El fabricante no asume responsabilidad algu-

na por los dafios que pudieran derivarse de

un uso inadecuado o incorrecto.

Proteccion del medio ambiente

vy Los materiales de embalaje son recicla-
%69 bles. Po favor, no tire el embalaje a la
basura doméstica; en vez de ello, entréguelo
en los puntos oficiales de recogida para su re-
ciclaje o recuperacion.

E Los aparatos viejos contienen materia-
les valiosos reciclables que deberian
== ser entregados para su aprovecha-
miento posterior. Las baterias y los acumula-
dores contienen sustancias que no deben
entrar en contacto con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los aparatos usa-
dos, las baterias y acumuladores en los pun-
tos de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrard informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Instrucciones de seguridad

B Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable
para su seguridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

Peligro de lesiones

B Se corre peligro de pillar los dedos con la
articulacion.

B Elaparato tiene cepillos giratorios, jno los
toque, bajo ninglin concepto, con los de-
dos ni con una herramienta mientras es-
tén en funcionamiento!

B jRetire la bateria antes de realizar traba-
jos de conservacion y mantenimiento!

A\ Indicaciones sobre la bateria

Puede provocar un cortocircuito! Noin-

serte ningln objeto conductor (p.ej. des-

tornillador o similar) en clavija de carga.

B Sodlo esta permitido cargar la bateria con
el cargador original suministrado o con el
cargador autorizado por KARCHER.

B No exponer la bateria a intensa radia-
cién solar, calor o fuego, hay peligro de
exploscion.

A\ Indicaciones sobre el cargador

Sustituir inmediatamente el cargador con

el cable por una pieza original si se apre-

cia algun tipo de dafio.

B Latension de alimentacion tiene que coin-
cidir con la indicada en la placa de carac-
teristicas.

B Usar y almacenar el cargador solamente
en lugar seco, temperatura ambiente 5 -
40° C.

B No toque nunca la clavija con las manos
mojadas.

A\ Indicaciones paraunaeliminacion ade-
cuada de la bateria

B Antes de desguazar el aparato retire la

bateria integrada y eliminela de forma

respetuosa con el medio ambiente.

Indicaciones sobre transporte

La bateria ha sido sometida a ensayos en

conformidad con las disposiciones rele-

"p
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vantes para transporte internacional y
puede ser transportada / enviada.

Antes de la puesta en marcha

Descripcion del aparato

Cuando desempadque el contenido del paque-

te, compruebe si faltan accesorios o si el apa-

rato presenta dafios. Informe a su distribuidor

en caso de detectar dafios ocasionados du-

rante el transporte.

Nota: Las ilustraciones del aparato y de su

manejo se encuentran en la pagina 2.

Figura il

1 Atrticulacién del aparato

2 Interruptor de pedal de conexién y desco-
nexion

3 Bateria, extraible

4 Desbloqueo, bateria

5 Clavija de carga

6 Cargador con indicador de carga y cable

7 Enchufe de carga

8 Desbloqueo, recipiente para suciedad

9 Recipiente para suciedad, extraible

10 Carcasa

11 Ruedas

12 Cepillo rotativo, cambiable

13 mango

14 Mango

15 Tiras de cerdas, ya integradas

Retirar la fijacion de la biela oscilante del
cepillo colocar el cepillo rotativo

Figura A

En la entrega, la biela oscilante del cepillo vie-

ne fijada con carton ondulado. Retirarlo antes

de la puesta en marcha del aparato.

=> Girar el aparato y extraer el cartéon ondu-
lado.

= Colocar el cepillo rotativo y comprobar si
estan bien encajados.

Montar el palo y el mango
Figura
Cuando lo monte procure que las piezas del
mango encajen bien.
=>» Insertar ambas piezas del mango.
=>» Insertar el asa sobre el mango.
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=>» Insertar el mango completo con la mues-
ca hacia delante en la parte articulada del
aparato.

Cargar/insertar/retirar la bateria
Figura ]
La bateria no viene colocada en el aparato.

Cargar e insertar antes de la puesta en mar-
cha.

Cargar la bateria

=>» Introducir el cargador suministrado en el
enchufe de forma correcta.

=>» Insertar el enchufe del cargador en la cla-
vija de carga de la bateria retirada.

=> Si se ilumina el indicador de funciona-
miento de carga en el cargador, comen-
zard el proceso de carga.
Indicacion: Si no se ilumina el indicador
de funcionamiento de carga, la bateria to-
davia esta llena y no debe cargarse.

=> Eltiempo de carga cuando la bateria esté
vacia es de aprox. 3.5 horas.
Indicacion: Si la bateria estd completa-
mente cargada, se apaga el indicador de
funcionamiento de carga.

= Se recomienda extraer la clavija de carga
y el cargador una vez finalizado el proce-
so de carga.

Colocar la bateria
=>» Introducir la bateria en el alojamiento has-
ta que encaje.

Extraer la bateria
=>» Pulsar el desblogueo en la parte inferior
(ranura) y extraer la bateria.

Puesta en marcha

Comenzar el trabajo
Figura |
= Encender el aparato, pulse para ello el in-
terruptor de conexion y desconexion.
=>» Para limpiar mueva el aparato hacia de-
lante y hacia atrés.
=>» Para limpiar las zonas cercanas a las es-
quinas, utilice el lateral derecho.
Indicacidn: El aparato dispone de una pro-
teccion de descarga total que desconecta el
aparato tras 25 minutos en caso de baja ten-



sion. En este caso, la bateria se tiene que car-
gar totalmente.
Interrumpir el trabajo

Figura [

=>» Apagar el aparato, pulse para ello el inte-
rruptor de conexion y desconexién.

=>» Sise realiza pausas en el trabajo, colocar
el mango verticalmente, un dispositivo de
bloqueo lo mantendra en esta posicion.

Vaciar el dep6sito acumulador de sucie-
dad
Figura
= Apagar el aparato, pulse para ello el inte-
rruptor de conexion y desconexion.
Se puede sacar el recipiente acumulador de
suciedad de dos formas:
1) Se sujeta el aparato con una mano por el
mango y se desbloquea el recipiente para su-
ciedad.
2) Colocar el aparato en el suelo y desblo-
quear el recipiente acumulador de suciedad.
= Desbloquear y extraer el depésito para
suciedad.
=> Vacie el dep6sito acumulador de sucie-
dad.
= Colocara e insertar de nuevo el depésito.

Finalizar el trabajo

=>» Cuando se finalice el trabajo apagar el
aparato.

=>» Vaciar el recipiente para suciedad des-
pués de cada limpieza.

=> Si es necesario recargar la bateria.

Almacenamiento del aparato
Figura ]
= Guarde el aparato en un lugar seco.

=> El aparato se puede colocar de pie sobre
la parte trasera del aparato.

Cuidado y mantenimiento

A Atencion:

Antes de realizar los trabajos de conserva-
cion y mantenimiento en el aparato, quite la
bateria.

Limpieza del aparato

=>» Limpie el exterior del aparato con un pafio
hamedo. No utilice agentes abrasivos (co-
mo, p. €j., polvos de fregar).

=>» iNo limpiar el aparato con agua o chorro
a presion!
Cambio/limpieza del cepillo rotativo

Figura ]

=>» Para extraer los cepillo rotativos colocar
el aparato de pie (véase el capitulo "Guar-
dar aparato").

=> Primero extraer la parte derecha del cepi-
llo rotativo y extraer el cepillo rotativo.

=>» Soltar las hojas enganchadas, hierbas o
pequefias ramas con un cuchillo o tijeras,
después extraerlas.

=>» Colocar de nuevo los cepillos rotativos
nuevos o limpios y comprobar si esta bien
encajados.

Limpiar las tiras de cerdas

Limpiar las tiras de cerdas después de cada

uso.

=> Poner el aparato de pie (véase el capitulo
"Guardar aparato").

=>» Soltar la suciedad de las cerdas frotando
y eliminarla.

Indicacion: La suciedad profunda que no se

pueda eliminar frotando, se puede limpiar con

agua. Para ello desmontar la tira de cerdas.

Desmontar la tira de cerdas

Figura fI0]

=> Aflojar 3 tornillos y extraer la tira de cer-
das.

=> Limpiar la tira de cerdas con agua. Dejar
secar antes de colocar.

=> Al montar de nuevo se debe tener en
cuenta la posicion correcta, de acuerdo
con lailustracién.
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Servicio

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de ga-
rantia establecidas por nuestra sociedad distri-
buidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que las causas de las mis-
mas se deban a defectos de material o de fabri-
cacion. En un caso de garantia, le rogamos que
se dirija con el comprobante de compra al distri-
buidor donde adquirié el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas préximo a su domicilio.

Ayuda en caso de averia

El aparato para de limpiar bruscamente
=> La proteccién de descarga total ha desco-
nectado el aparato. Cargar la bateria
(véase el capitulo "Cargar la bateria").

Crujidos, el cepillo no gira

=> El acoplamiento deslizante se ha activa-
do. Desconexion del aparato, limpiar el
cepillo rotativo.

El aparato no limpia satisfactoriamente

=> El cepillo rotativo esta sucio o desgasta-
do. Apagar el aparato, limpiar el cepillo ro-
tativo o colocar uno nuevo (véase el
capitulo "Cambiar/limpiar el cepillo rotati-
va").

=> Latira de cerdas esté sucia. Desconectar
el aparato, limpiar la tira de cerdas (véase
el capitulo "Limpiar tira de cerdas").

=> Labiela del cepillo esté atascada. Apagar
el aparato, movilizar la biela.

= Eldepésito de suciedad esté lleno. Vaciar
el deposito de suciedad (véase el capitulo
"Vaciar deposito de suciedad").

El aparato no se empuja bien

=>» Las ruedas estan bloqueadas. Desconec-
tar el aparato, retirar la suciedad, hojas,
hierbas o ramas pequefias que estén en-
ganchadas.

Accesorios especiales

Para pedir accesorios opcionales, dirijase a
su distribuidor o al servicio al cliente autoriza-
do mas préximo a su domicilio.

B Aparato de carga rapida

N° referencia |EU |6.654—190
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Piezas de repuesto

Emplee Gnicamente repuestos originales de
Karcher. Al final de este manual de instruccio-
nes encontrara un listado resumido de re-
puestos.

Para pedir piezas de repuesto, dirifjase a su
distribuidor o al servicio al cliente autorizado
mas préximo a su domicilio.

Servicio de atencién al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal
de KARCHER estara encantada de ayudarle.
La direccién figura al dorso.

Datos técnicos

Tiempo de servicio conla | max. 25|/ min
bateria llena (dependiendo

del tipo de pavimento)

Tension de trabajo de la ba- 7,2\V
teria

Tiempo de carga cuando la 3,5/h
bateria esté vacia

Tension del cargador 72|V
Corriente de carga 450 mA
Nivel de presion acustica 62(dB(A)
Peso (incl. bateria) 2,8(kg
Tipo de bateria Li-lon

Reservado el derecho a realizar modifica-
ciones técnicas.

Eliminar el aparato usado y la ba-
teria

=> Eliminar el aparato usado de forma ecol6-
gica. Antes de eliminarlo, sacar la bateria.

=>» Eliminar la bateria con su carcasa de for-
ma ecologica (puntos de recogida o distri-
buidor), no es necesario desmontar la
carcasa de plastico.

A\ No abrir la bateria, hay peligro de que
se produzca un cortocircuito, adicional-
mente puede producirse la salida de
vapores irritantes o liquidos corrosivos.



Estimado cliente,

A Leia o0 manual de instrucdes origi-
nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagbes no

manual e guarde o manual para uma consulta

posterior ou para terceiros a quem possa vir a
vender o aparelho.

Utilizacao conforme as disposi¢cdes

— Utilize este aparelho accionado por bate-
ria acumuladora somente para fins de uti-
lizagdo privada e com os acessorios e
pecas sobressalentes autorizados pela
KARCHER.

— O aparelho é adequado para varrer suji-
dade nos interiores de oficinas, salas de
trabalhos manuais, jardins de Inverno,
bem como, para exteriores (aprox. 70 m?)
como, por exemplo, garagem, patio, terra-
GO ou varanda.

— Nao utilizar o aparelho e/ou o carregador
em condi¢des humidas.

— O aparelho néo é adequado para a limpe-
za de tapetes.

— O aparelho n&o deve ser utilizado sobre
brita ou solo instavel.

O fabricante ndo se responsabiliza por even-

tuais danos causados por uma utilizagdo in-

devida ou erros de manuseamento.

Proteccao do meio-ambiente

vy Os materiais de embalagem séao reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens no
lixo doméstico, envie-as para uma unidade de
reciclagem.

E Os aparelhos velhos contém materiais
preciosos e reciclaveis e deverdo ser
== reutilizados. Pilhas e baterias acumula-
doras contém materiais que nao devem en-
trar em contacto com o meio-ambiente. Por
isso, elimine os aparelhos velhos, as pilhas e
baterias acumuladoras (recarregaveis) atra-
vés de sistemas de recolha de lixo adequa-
dos.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Avisos de seguranca

Este aparelho nao foi concebido para ser
utilizado por pessoas (incluindo criancas)
com capacidades fisicas, sensoriais e
psiquicas reduzidas ou por pessoas com
falta de experiéncia ou conhecimentos,
excepto se estas forem supervisionadas
por uma pessoa responsavel pela sua se-
gurancga ou receberem as necessarias
instru¢des sobre como utilizar o aparelho.
As criangas devem ser supervisionadas,
de modo a assegurar que nao brinquem
com o aparelho.

Perigo de leséo

Existe o perigo de entalamento dos dedos
na articulagao.

O aparelho esta equipado com uma esco-
varotativa. Durante o funcionamento, ndo
introduza os dedos ou ferramentas sob
guaisquer circunstancias!

Remova a bateria acumuladora antes de
efectuar trabalhos de manutencao e con-
servacao.

A\ Avisos referentes a bateria acumula-

dora

Perigo de curto-circuito! Nao insira ob-
jectos comutadores (p. ex. chave de fen-
das ou similar) no conector de
carregamento.

O carregamento da bateria acumuladora
s6 é permitido com o carregador original
incluido no volume de fornecimento, ou
com carregadores devidamente autoriza-
dos pela KARCHER.

N&o expor a bateria acumuladora a for-
tes raios solares, calor ou fogo, devido
ao perigo de exploséo.

A\ Avisos sobre o carregador

Substitua imediatamente o carregador
juntamente com o cabo por uma pega ori-
ginal, sempre que detectar quaisquer da-
nos.

A tensao indicada na placa de caracteris-
ticas tem que estar de acordo com a ten-
sdo de alimentacgéo.

Utilizar e guardar o carregador apenas
em espacos fechados com uma tempera-
tura ambiente 5 - 40° C.
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B Nunca tocar na ficha de rede com as
mé&os molhadas.

A Avisos para a eliminagéo da bateria
acumuladora

B Retirar a bateria acumuladora do apare-
Iho antes de o encaminhar para a elimina-
¢ao e eliminar de forma compativel com o
meio-ambiente!

A\ Avisos para o transporte

B A bateria acumuladora foi verificada, em
conformidade com as prescrigfes especi-
ficas em vigor referentes ao transporte in-
ternacional, e pode ser transportada/
enviada.

Antes de colocar em funciona-

mento

Descricdo da maquina

Verifique o contetido da embalagem a respei-
to de acessérios néo incluidos ou danos. No
caso de danos provocados durante o trans-
porte, informe o seu revendedor.

Aviso: na pagina 2 encontra ilustragbes do
aparelho e da utilizagao.

Figura il

Articulagdo no aparelho

Interruptor de pé Ligar/Desligar

Bateria acumuladora amovivel
Desbloqueio, bateria acumuladora
Conector fémea de carregamento
Carregador com indicagao de funciona-
mento em carga e cabo de carregamento
7 Ficha do carregador

8 Desbloqueio do recipiente de sujidade

9 Recipientes de sujidade, amovivel

10 Carcaca

11 Rodas

12 Cilindro da escova, substituivel

13 Barra

14 Punho

15 Tiras de escova, ja montadas

o0 WNER

Remover afixagao do balancim da escova
e inserir o cilindro da escova

Figura

No acto de fornecimento o balancim da esco-
va esta fixado com cartdo ondulado. Este
deve ser retirado antes de proceder a coloca-
¢ao em funcionamento.
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=>» Virar o aparelho e puxar o cartdo para fo-
ra.

=> Inserir o rolo da escova e verificar o seu
posicionamento correcto.

Montar a barra e o manipulo
Figura g}

Durante a montagem deve ter-se em atencéo

gue essas partes encaixem correctamente.

=> Encaixar as duas pegas da barra.

=>» Encaixar o manipulo na barra.

=>» Encaixar a barra completa, com o encaixe
virado para a frente, na articulagé@o do
aparelho.

Carregar/inserir/retirar a bateria acumula-
dora

Figura B

No estado de fornecimento, a bateria néo

esta encaixada no aparelho. Carregar e mon-

tar antes da colocagdo em funcionamento.

Carregar a bateria acumuladora

=>» Ligar o carregador incluido no volume de
fornecimento a uma tomada.

=>» Encaixar o conector do carregador no co-
nector da bateria acumuladora desmonta-
da.

= O processo de carga € iniciado assim que
a indicacgao de funcionamento em carga
brilhar no carregador.
Aviso: Se a indicacéo de funcionamento
em carga nao brilhar, a bateria acumula-
dora esté cheia e ndo tem que ser carre-
gada.

= Otempo de carga de uma bateria acumu-
ladora é de aprox. 3,5 horas.
Aviso: Se a bateria acumuladora estiver
carregada, a indicagdo de funcionamento
em carga apaga.

= Recomenda-se a desconexdo da ficha do
carregador e do carregador ap6s a con-
clusé@o do processo de carregamento.

Inserir a bateria acumuladora
=>» Inserir a bateria acumuladora até encai-
xar.

Retirar a bateria acumuladora

=>» Pressionar o dispositivo de bloqueio na
parte inferior para fora (entalhe) e retirar a
bateria acumuladora.



Colocacéo em funcionamento

Iniciar o trabalho

Figura |§

=> Ligar o aparelho, premindo para o efeito o
interruptor de pé Ligar/Desligar.

=>» Para proceder a limpeza deve-se deslo-
car o aparelho para a frente e para tras.

=>» Para trabalhos préximos de bordas deve-
se utilizar o lado direito do aparelho.

Aviso: O aparelho dispde de uma protec¢éo

contra descarga profunda que desliga o apa-

relho apos cerca de 25 minutos se este dispu-

ser de pouca tensdo de carga. Neste caso a

bateria acumuladora tem que ser carregada.

Interromper trabalho

Figura [§

=> Desligar o aparelho, premindo para o efei-
to o interruptor de pé Ligar/Desligar.

=> Durante intervalos de trabalho deve-se
posicionar a barra. Um dispositivo de fixa-
¢do mantém a barra nesta posicao.

Esvaziar o recipiente de sujidade

Figura

=>» Desligar o aparelho, premindo para o efei-
to o interruptor de pé Ligar/Desligar.

Aremocéo do recipiente de sujidade pode ser

efectuada de duas maneiras:

1) O utilizador eleva o aparelho com uma

mao, segurando na barra, e desbloqueia o re-

cipiente de sujidade.

2) O utilizador coloca o aparelho no chéo e

desbloqueia o recipiente de sujidade.

=> Desbloquear e retirar o recipiente de suji-
dade.

= Esvaziar o recipiente de sujidade.

=> Inserir novamente o recipiente de sujida-
de e fixa-lo.

Terminar trabalho

Desligar o aparelho no fim do trabalho.
Esvaziar o recipiente de sujidade apés
cada limpeza.

=>» Carregar a bateria acumuladora se ne-
cessario.

A7

Guardar a maquina

Figura B
=>» Guardar o aparelho em locais secos.

=>» O aparelho pode ser guardado numa po-
si¢do vertical, no lado traseiro do mesmo.

Conservacdo, manutencao

A Atencéo

Antes de quaisquer intervengdes de conser-
vagao e manutencéo no aparelho deve retirar
a bateria acumuladora.

Limpeza do aparelho

=>» Limpar o aparelho por fora com um pano
humido. Nao utilize produtos agressivos,
como p. ex., pé abrasivo.

= O aparelho n&o deve ser limpo com agua
ou com jacto de agua de alta presséao!

Substituir/limpar o cilindro da escova

Figura ]

=>» Posicionar o aparelho na posigéo vertical
para retirar o rolo da escova (ver capitulo
"Guardar a maquina").

=> Retirar primeiro o lado direito do rolo da
escova e retirar o rolo da escova.

=>» Soltar folhas, ervas ou pequenos galhos
enrolados com uma faca ou tesoura e re-
mover.

=>» Aplicar um cilindro de escova novo ou lim-
po e verificar a sua fixagao e posiciona-
mento correcto.

Limpar tiras de escova

P. f. limpar tiras de escova ap0s cada utilizag&o.

=>» Guardar o aparelho numa posicéo vertical
(ver capitulo "Guardar a maquina").

=> Libertar a sujidade das cerdas, de prefe-
réncia raspando.

Aviso: sujidade profunda que néo seja liber-

tada pelo processo de raspar deve ser elimi-

nada sob agua corrente. Desmontar para isso

as tiras da escova.

Desmontar as tiras da escova

Figura EI0]

=>» Soltar os 3 parafusos e retirar as tiras da
escova.

=>» Limpar as tiras da escova sob agua corren-
te. Deixar secar antes de voltar a montar.

= Durante a montagem deve ter atengdo a
posicao de montagem correcta, de acor-
do com a ilustragé&o.
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Assisténcia técnica

Garantia

Em cada pais séo vélidas as condicdes de
garantia emitidas pelas nossas Empresas de
Comercializagdo competentes. Eventuias
avarias no aparelho, durante o periodo de ga-
rantia, serdo reparadas sem encargos para o
cliente, desde que se trate de um defeito de
material ou de fabricacdo. Em caso de garan-
tia, dirija-se ao seu revendedor ou ao Servico
Técnico mais préximo, com o aparelho e do-
cumento de compra.

Ajuda em caso de avarias

Aparelho para abruptamente a limpeza

= A proteccdo contra o descarregamento
profundo da bateria desligou o aparelho.
Carregar a bateria acumuladora (ver capi-
tulo "Carregar a bateria acumuladora®).

Ruido estaladigo, escova néo rodopia
=>» Disparo do acoplamento de deslize. Des-
ligar o aparelho e limpar o rolo da escova.

Aparelho ndo limpa adequadamente

= Ocilindro da escova esta com sujidade ou
desgastado. Desligar o aparelho, limpar o
cilindro da escova ou inserir um novo (ver
capitulo "Substituir/limpar o cilindro da
escova").

=>» Tiras da escova novamente com sujida-
de. Desligar aparelho, limpar as tiras de
escova (ver capitulo "Limpar tiras de es-
cova").

=>» Balancim da escova esté preso. Desligar
o aparelho e soltar o balancim.

=>» Orecipiente de sujidade esta cheio. Esva-
ziar o recipiente de sujidade (ver capitulo
"Esvaziar o recipiente de sujidade®).

E dificil empurrar o aparelho

= Rodas estdo bloqueadas. Desligar o apa-
relho e remover sujidade, folhas, ervas e
pequenos galhos enrolados.

Acessdrios especiais

Para encomendar acessorios especiais deve
dirigir-se ao seu vendedor especializado ou
ao servico de pés-venda mais préximo.

B Aparelho de carregamento rapido

|6.654—190 |

N° de encomenda |EU
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Pecas de reposicéo
Utilize exclusivamente pecas de reposi¢éo
originais da Karcher. No final destas Instru-
¢Oes de Servigo encontra um resumo das pe-
¢as de reposicao.
Para encomendar pecas sobressalentes
deve dirigir-se ao seu vendedor especializado
ou ao servigo de pos-venda mais préximo.

Assisténcia técnica

Em caso de dividas ou avarias, a nossa filial
KARCHER local esta a sua disposicdo. Ende-
recos no verso.

Dados técnicos

Tempo de operagdo com max. 25|min
bateria totalmente carrega-

da (dependente do pavi-

mento)

Tensé&o de trabalho da ba- 72|V
teria acumuladora

Tempo de carga de uma ba- 3,5/h
teria acumuladora vazia

Tenséo do carregador 7,2\V
Corrente de carga 450 mA
Nivel de pressédo acustica 62(dB(A)
Peso (incl. bateria acumula- 2,8|kg
dora)

Tipo de acumulador Li-lon

Reservados os direitos a alteragdes técnicas!

Eliminar o aparelho usado e a

bateria acumuladora

=>» Os aparelhos antigos devem ser encami-
nhados para um processo de eliminagao
compativel com o meio ambiente. Retirar
a bateria acumuladora antes de proceder
a eliminacao.

=>» Eliminar a bateria acumuladora e a res-
pectiva carcaca de forma compativel com
0 meio ambiente (centros de recolha ou
vendedores), a desmontagem da carcaca
em plastico ndo é necesséaria.

A\ N&o abrir a bateria acumuladora,
uma vez que existe o perigo de um cur-
to-circuito e, adicionalmente, podem
ser evacuados liquidos ou vapores irri-
tantes ou corrosivos.



Keere kunde

Laes original driftsvejledningen
A inden farste brug, falg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmaessig anvendelse

— Brug denne batteridrevede maskine
udelukkende til private formal, til inden-
ders rensning af rum, med tilbehgar og
reservedele som blev godkendt af KAR-
CHER.

— Maskinen er beregnet til at feje snavs
sammen i indendgrsomrader, som
f.eks. veerksted, hobbyrum eller udestu-
er, og i udendgrsomrader (ca. 70 m?)
som garagen, indkgrsel til garden, ter-
rasse eller balkon.

— Maskine og/eller oplader méa ikke bru-
ges under vade betingelser.

— Maskinen er ikke egnet til rengaring af
teepper.

— Maskinen ma ikke anvendes pa grus
eller ubefeestede undergrunde.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betje-
ning af apparatet.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og bgr afle-
veres til genbrug. Akku'er og batterier
indeholder stoffer, der ikke m& komme ud i
naturen. Aflever derfor udtjente apparater,
batterier og akkuer pa en genbrugsstation
eller lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pé:
http://www.karcher.de/de/lunternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhedsanvisninger

B Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive bgrn) med ind-
skreenkede fysiske, sensoriske eller an-
delige evner eller som ikke har
erfaringer med brugen og/eller kend-
skab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt
for deres sikkerhed eller blev anvist i
brugen af apparatet. Bgrn skal veere
under opsyn for at sgrge for, at de ikke
leger med apparatet.

Risiko for tilskadekomst!

W Der er fare for at kvaeste fingrene pa
ledforbindelsen.

B Maskinenindeholder endrejende barst,
grib aldrig ind i maskinen med fingrene
eller veerktgj under driften!

B Fjern batteriet for vedligeholdelses- og
servicearbejder pa maskinen!

A\ Henvisninger til batterier

B Fare for kortslutning! Stik ingen le-
dende genstande (f.eks. skruetraekker
eller lignende) ind i opladebgsningen.

B Opladningen af akkuer er kun tilladt
med vedlagte original opladeapparat el-
ler opladeapparater som blev godkendt
af KARCHER.

B Batteriet maikke udsaettes for staerk
sollys, varme og ild, eksplosionsfare.

A Henvisninger til opladeapparatet

B Ved synlige skader skal opladeappara-
tet med opladekablet omgaende erstat-
tes med originale parter.

B Angivelsen af spaending pa typeskiltet
skal stemme overens med forsynings-
spaendingen.

m Opladeren ma kun bruges og opbeva-
res itgrre rum, omgivelsestemperatur 5
-40° C.

B Rgr aldrig ved netstikket med vade
heender.

A Henvisninger til bortskaffelse af bat-
terierne
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B Fjern det integrerede batteri inden ma-
skinen skrottes og bortskaf batteriet mil-
jarigtigt!

A\ Henvisninger til transporten

B Akkumulatoren er afprgvet iht. til alle re-
levante forskrifter til international trans-
port og ma transporteres/fremsendes.

Inden idrifttagning

Beskrivelse af apparat
Kontroller pakningens indhold for manglen-
de tilbehar eller beskadigelser, nar den
pakkes ud. Kontakt Deres forhandler i til-
feelde af transportskader.

Bemeerk: lllustrationer af apparatet og be-
tjeningen findes pa side 2.

Figur

1 Led pé apparatet

Teend-/sluk fodkontakt

Akku, udtageligt
Abningsmekanisme, batteri
Opladebgsning

Opladeapparat med driftsindikator og
ladekabel

7 Opladestik

8 Udlgsning, snavsbeholder

9 Snavsbeholder, udtageligt

10 Hus

11 Hijul

12 Bgrstevalse, udskiftelig

13 Skaft

14 Handtag

15 Bgrstestrimmel, allerede monteret

ook WN

Fjern barstevingens fiksering og
seet bgrstevalsen i.
Figur
Ved levering er bgrstevingen fikseret med
bglgepap. Den skal fiernes inden maskinen
seettes i drift.
= Vend maskinen og traek bglgepappen
ud.
=> Seetbgrstevalsen i og kontroller om den
sidder korrekt.
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Montere skaft og handtag
Figur
Ved sammensaetning hold gje med at dele-
ne gér i hak.
= Saet begge skaftdele sammen.
= Seet handtaget pa skaftet.
= Seet hele skaftet med laseanordningen
foran ind i apparatet.

Opladning/iseetning/fijernelse af
batteriet
Figur E1
Ved leveringen er batterierne ikke sat ind i
maskinen. Inden maskinen seettes i drift
skal de oplades og seettes i.

Oplade akkuer

=>» Stik det medleverede opladeapparat
ind i en stikdase.

=>» Seetopladerens opladestik i opladebgs-
ningen fra batteriet.

=> Hvis driftsindikatoren lyser op pa opla-
deren starter opladningen.
Bemeerk: Hvis indikatoren ikke lyser, er
batteriet stadig opladet og skal ikke op-
lades igen.

=> Opladningstiden er ca. 3,5 timer ved et
tomt batteri.
Bemeerk: Hvis batteriet er opladet sluk-
kes indikatoren.

= Detanbefales, at traekkes opladestikket
og opladeren ud efter afslutning af op-
ladningen.

Iseet akku

=>» Skub batteriet ind i holderen indtil det
gar i hak.

Fjerne batteriet

= Tryk pa abningsmekanismen pa bun-
den (udsparingen) og treek batteriet ud.



Ibrugtagning Pleje, vedligeholdelse

Starte arbejdet
Figur |
= Teend apparatet, tryk hertil pa teend-/
sluk fodkontakten.
= Bevaeg apparatet frem og tilbage til
rensningen.
=> Brug den hgjre side for at renggre naer
ved kanterne.
Bemeerk: Maskinen har en en beskyttelse
imod fuldafladning som afbryder maskinen
efter ca. 25 minutter, hvis der er for ringe
batterispeending. | dette tilfeelde skal batte-
riet oplades fuldstaendigt.

Afbryde arbejdet
Figur [{
=> Slukke for apparatet, tryk hertil pa
teend-/sluk fodkontakten.
= Placer skaftetlodret ved arbejdspauser,
en laseanordning holder det i position.
Tgmme snavsbeholderen
Figur
=> Slukke for apparatet, tryk hertil pa
teend-/sluk fodkontakten.
Snavsbeholderen kan udtages pa to for-
skellige mader:
1) Du holder maskinen op med en hand pa
skaftet og abner snavsbeholderen.
2) Saet maskinen pa gulvet og abn snavs-
beholderen.
=>» Udlgs snavsbeholderen og tag den ud.
= Tgm smudsbeholderen.
= Seet snavsbeholderen tilbage og lad
den ga i hak.
Afslutte arbejdet

= Sluk apparatet hvis arbejdet er afsluttet.

=> Tom snavsbeholderen efter hver rensning.

= Oplad batteriet efter behov.
Opbevaring af apparatet

Figur B

=>» Opbevar maskinen i tarre rum.

= Maskinen kan opbevares stdende pa
maskinens bagside.

A OBS

Fjern altid akkuer fgr service- og vedlige-
holdelsesarbejder.

Renggring af apparatet

=> Tar apparatet udvendigt med en fugtig
klud. Brug ikke aggressive midler som
f.eks. skurepulver.

= Maskinen méa ikke renses med vand el-
ler hgjtryksstréale!

Skifte/rense bgrstevalsen

Figur B

= For at fijerne bgrstevalsen, skal maski-
nen szettes i stdende position (se kapi-
tel "Opbevare maskinen™).

=> Treek farst bgrstevalsens hgjre side ud
og fjern barstevalsen.

= Opviklede blade, graes eller smé grene
lgsnes nemmest med en kniv, hhv.
saks og fiernes sa.

=>» Seet den nye eller rensede bgrstevalse
ind igen og kontroller om den sidder
korrekt.

Rense barstestrimlen

Rens bgrstestrimlen venligst efter hvert

brug.

=>» Saet maskinen i oprejst position (se ka-
pitel "Opbevaring af maskinen").

=> Tilsmudsningen pé barsten lgsnes og
flernes nemmest ved at skrabe den af.

Bemeerk: Tilsmudsninger som sidder for

dybt og som ikke kan skrabes af, kan fjer-

nes under flydende vand. Hertil skal bgrste-

strimlen afmonteres.

Afmontere bgrstestrimlen

Figur 0]

=> Lgsn de 3 skruer og fjern bgrstestrim-
len.

= Rens barstestrimlen under flydende
vand. Den skal tarres inden den seettes
pa plads igen.

= Ved genmontering skal der tages hgjde
for den rigtige placering ifglge figuren.

Dansk 33



Service

Garanti

| de enkelte land gaelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for
garantifristen afhjeelper vi gratis eventuelle
fejl pa Deres maskine, safremt disse er for-
arsaget af materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De vil ggre Deres garanti geeldende,
bedes De henvende Dem til Deres forhand-
ler eller naermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.

Hjeelp ved fejl

Maskinen standser pludseligt med at

rense

=> Beskyttelsen imod fuldafladning har af-
brudt maskinen. Oplad batteriet (se ka-
pitel "Oplade batteriet").

Knirkende lyde, barsten roterer ikke
=> Glidekoblingen blev aktiveret. Sluk ma-
skinen, rens bgrstevalsen.

Maskinen renser ikke tilfredsstillende

=> Bgrstevalsen er tilsmudset, hhv. slidt.
Sluk maskinen, rens barstevalsen, hhv.
iseet en ny bgrstevalse (se kapitel ,Skif-
te/rense bgrstevalsen®).

= Barstestrimlen er tilsmudset. Sluk for
maskinen, rens bgrstestrimlen (se kapi-
tel "Rense bgrstestrimlen™).

=> Bgrstevingen sidder fast. Sluk maski-
nen, gar vingen beveegeligt.

=>» Snavsbeholderen er fuld. Tem den fyld-
te snavsbeholder (se kapitel " Tamme
snavsbeholderen™).

Det er sveert at skubbe maskinen

= Hjulene er blokeret. Sluk maskinen,
fiern snavs, opviklede blade, grees og
sma grene.

Ekstratilbehar

Til bestilling af ekstra-tilbehgr kontakt venligst
Deres forhandler eller den naeste kundeservice.
B Hurtigopladeapparat

Bestillingsnr. |EU |6.654-190
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Reservedele

Benyt udelukkende originale reservedel fra
Karcher. Bag i denne betjeningsvejledning
finder De en oversigt over reservedele.

Til bestilling af ekstra-tilbehgr kontakt ven-
ligst Deres forhandler eller den naeste auto-
riserede kundeservice.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjzelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren. Se adressen pa bagsiden.

Tekniske data

Driftstid ved fuldt opladet |max. 25|min
akku (afheengig af gulvbe-

leegningen)

Arbejdsspaending akkuer 72|V
Opladningstid ved tom 3,5/h
akku

Opladeapparatets spaen- 7,2\V
ding

Ladestrgm 450|mA
Lydtryksniveau 62 |dB(A)
Veegt (inkl. akku) 2,8|kg
Akkutype Li-lon

Forbehold for tekniske sendringer!

Bortskaffe elektronisk affald
og batterier

=> Udtjent apparat skal bortskaffes miljg-
rigtigt. Inden apparatet bortskaffes skal
batteriet fiernes.

=> Batterier med batterikasse skal bort-
skaffes miljgrigtigt (samlingsstation el-
ler forhandler), det er ikke ngdvendigt at
adskille batteriets kunststofkasse.

A\ Batteriet maikke &bnes, der er fare for
en kortslutning, yderligere kan der ud-
traede irriterende dampe eller setsende
vaesker.



Kjeere kunde,

Far farste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , falg den og oppbevar den for

senere bruk eller fo overlevering til neste ei-
er.

Forskriftsmessig bruk

— Bruk bare denne batteridrevne maskin
for private formal og med utstyr og re-
servedeler godkjent av KARCHER.

— Maskinen egner seg bare for a feie opp
smuss innendgrs som f.eks. i verksted,
hobbyrom og vinterhage, og utendars
(ca. 70 m2) som i garasje, carport, te-
rasse eller veranda.

— Maskin og7eller lader skal ikke brukes
ved vate forhold.

— Maskinen erikke egnet til rengjgring av
tepper.

— Maskinen skal ikke brukes pa steingulv
eller lgst underlag.

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuel-

le skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Miljgvern

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle apparater inneholder verdiful-

le materialer som kan resirkuleres.
W= Disse ber leveres inn til gjenvinning.
Akkumulatorene inneholder stoffer som
ikke m& komme ut i miliget. Gamle appara-
ter, batterier og akkumulatorer skal derfor
avhendes i egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/lunternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sikkerhetsanvisninger

B Dette apparatet er ikke egnet for bruk
av personer (inkludert barn) med redu-
serte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner. Det skal heller ikke benyttes der-
som brukeren mangler erfaring og/eller
kunnskap. Slike personer skal kun bru-
ke apparatet under oppsyn av en an-
svarlig person som skal sgrge for
sikkerheten, eller som kan gi informa-
sjon om bruken. Barn skal holdes under
oppsyn ved bruk av apparatet, for a si-
kre at de ikke leker med det.

Fare for personskader

B Det er fare for & klemme fingrene i led-
det.

B Maskinen inneholder en roterende bgar-
ste, stikk ikke under noen omstendighe-
ter finger eller verktay inn i maskinen
nar den gar!

B Ved pleie og vedlikehold av maskinen
skal batteriene tas ut!

A Anvisninger for batteri

B Fare for kortslutning! Stikk ingen le-
dende gjenstander (f.eks. skrujern eller
lignende) inn i ladekontakten.

B Lading av batteriene skal kun gjares
med vedlagte originale ladeapparat el-
ler annet ladeapparat godkjent av KAR-
CHER.

B |kke utsett batterier for direkte sol-
lys, varme eller apen ild, det bestar
eksplosjonsfare.

A\ Anvisninger for batterilader

B |adeapparat og ladekabel skal ved syn-
lige skader bare repareres ved a skifte
originaldeler.

B Spenningen pa stramtilfarselen ma
stemme over ens med spenningsangi-
velsen pa typeskiltet.

B Batteriladeren ma kun brukes og opp-
bevares i tarre rom, omgivelsestempe-
ratur 5 - 40° C.

B Bergr aldri stapselet med vate hender.
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A\ Merknader for avhending av batteriet.

B Fjern monterte batterier for kassering
av apparatet, og deponer dem pa en
miljgvennlig mate!

A\ Anvisninger for transport.

W Batteriet er kontrollert etter relevante
forskrifter for internasjonal bruk og kan
transporteres/sendes.

For igangsetting

Beskrivelse av apparatet
Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt din
forhandler ved eventuelle transportskader.
Merk: lllustrasjoner av maskinen og betje-
ningen av den finner du pa side 2.

Figur

1 Ledd p& maskinen

Av/pa fotbryter

Avtagbart batteri

Las, batteri

Ladekontakt

Ladeapparat med indikator for ladepro-
sessen og ladekabel

7 Ladestagpsel

8 Las, smussbeholder

9 Avtagbar smussbeholder

10 Hus

11 Hjul

12 Skiftbar bgrstevalse

13 Skaft

14 Handtak

15 Barstestriper, allerede monterte

ook wWN

Ta av lasen pa begrste-svingarmen
og sett inn barstevalsen
Figur
Ved levering er bgrste-svingarmen festet
med bglgepapp. Den ma fiernes far maski-
nen kan brukes.
=> Snu maskinen og trekk ut bglgepappen.
=> Sett inn bgrstevalsen og kontroller at
den sitter godt.
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Montere skaft og handtak

Figur
Pass pa at skaftdelene gar i las ved monte-
ringen.
= Sett sammen de to delene av skaftet.
= Sett handtaket pa skaftet.
= Komplett skaft settes med lasen foran

inn i leddet pa maskinen.

Lade/sette inn/ta av batteri
Figur B
Ved levering er ikke batteri satt inn i maski-

nen Lad opp og sett inn batteriet far maski-
nen brukes.

Lade opp batteri

= Vedlagte ladeapparat settes inn i en
vanlig stikkontakt.

=>» Sett ladestapsel fra laderen inn i lade-
kontakten pa batteriet du har tatt ut.

=> Nar ladedriftsindikatoren tennes pa la-
deren starter ladeprosessen.
Merk: Dersom ladedriftsindikatoren
ikke tennes, er batteriet fulladet og skal
ikke lades opp.

=> Ladetid for tomt batteri er pa ca. 3,5 ti-
mer.
Merk: Dersom batteriet er helt oppladet
slukker ladedriftsindikatoren.

=> Det nabefales at ladestgpsel og lader
kobles fra etter avsluttet ladeprosess.

Sette inn batteri

=> Skyv batteriet inn i holderen til det gar i
ls.

Ta ut batteri

= Trykk inn l&sen pa undersiden (utspa-
ring) og trekk ut batteriet.



Igangsetting Pleie, vedlikehold

Begynne arbeidet
Figur B
=> SI& pa maskinen ved & trykke pa pa/av
fotbryteren.
= Beveg maskinen frem og tilbake ved
rengjgringen.
=> For rengjgring langs kanter bruk hgyre
side.
Merk: Maskinen har en dyputladings-
beskyttelse som slar av maskinen etter ca.
25 minutter med lav batterispenning. | sa
fall ma batteriet lades opp.

Avbryte arbeidet

Figur [{

= Sl& av maskinen ved & trykke pa pa/av
fotbryteren.

= Ved pauser i arbeidet stilles skaftet
loddrett, en l&sing vil holde den i denne
posisjonen.

Tgmming av beholderen

Figur
=> S|4 av maskinen ved & trykke pa pa/av
fotbryteren.

Du kan ta ut smussbeholderen pa 2 mater:

1) Hold maskinen med en hand pa skaftet,
l&s opp knappen pa smussbeholderen.

2) Sett maskinen pa gulvet og las opp
smussbeholderen.

=> La&s opp smussbeholderen og ta den ut.

= Tgm smussbeholderen.
=> Sett inn igjen smussbeholderen og la
den gdilas.
Avslutting av arbeidet

=> For a avslutte arbeidet slds maskinen av.

= Smussnbehiolderen skal tammes etter
hver rengjaring.

=> Lad opp batteriet ved behov.

Oppbevaring av apparatet
Figur E]
=> Oppbevar maskinen i et tgrt tom.

= Maskinen kan settes bort stdende pa
baksiden av maskinen.

A Forsiktig

Ta ut batteriet fgr alle stell- og vedlikehold-
arbeider.

Rengjgring av apparatet

=> Tark apparatet utvendig med en fuktig
klut. Ikke bruk aggressive vaskemidler
(som f. eks. skurepulver).

= Maskinen skal ikke rengjgres med
vann eller hgytrykksspyler!

Skifte/rengjgre bgrstevalse

Figur E]

=> Sett maskinen i stdende posisjon for &
ta ut barstevalsen (se kapitlet "Oppbe-
vare maskinen").

=> Trekk farst ut hgyre side av bgrsteval-
sen og ta sa ut bgrstevalsen.

=> Blad, gress og sma grener som eventu-
elt har viklet seg inn lgsens med en kniv
eller saks og fjernes.

=>» Sett inn rengjort eller ny barstevalse,
kontroller at den sitter godt fast.

Rengjgre bagrstestriper

Barstestripene méa rengjgres etter hver

bruk.

=> Sett apparatet i stdende posisjon (se
kapittel "Oppbevare apparat").

= Smusset i bgrstene lgsnes og fiernes
enklest ved avstrykning.

Merk: Dyptsittende smuss som ikke lar seg

fierne ved avstrykning fijernes ved vasking

med rennende vann. Demonter da bgrste-

stripene.

Demontere barstestriper

Figur EI0]

=>» 3 skruer lgsnes og barstwestripene tas
av.

= Rengjor bgrstestripene under rennen-
de vann. La de tarke far de settes pa
igjen.

= Ved ny montering, pass pa korrekt
montering i henhold til figuren.
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Service

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil p& maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fares tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.

Feilretting

Maskinen slutter bratt & fungere.

= Dyputladingsbeskyttelsen har slatt av
maskinen. Lad opp batteri (se kapittel
"Lade batteri").

Knurrende lyd, barsten gar ikke rundt.
=> Slurekobling er utlgst. SI& av maskinen
og rengjgar bgrstevalsen.

Maskinen rengjar ikke tilfredsstillende

=> Barstevalsen er tilsmusset eller slitt. Sla
av maskinen, rengjar eller skift barste-
valse (se kapitlet "Skifte/rengjare bar-
stevalse").

=> Bgarstestripene er tilsmusset. Sla av ap-
paratet, rengjar bgrstestripene (se ka-
pittel "rengjare barstestriper").

= Bgrstesvingarm er klemt fast. Sla av
maskinen og lgsne svingarmen.

=> Auvfallsbeholder er full. Team smussbe-
holder (se kapittel "Tegmme smussbe-
holder").

Maskinen er tung & skyve

= RéaHjulene er blokkert. SI& av maski-
nen. Fjern smuss, fastklistrede blader
eller eventuelt sma grener.

Tilleggsutstyr

For bestilling av spesialtilbehgr kontakt din
forhandler eller et autorisert kundeservice-
senter.

B Hurtigladeapparat

Bestillingsnr. |EU |6.654-190
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Reservedeler

Det ma kun brukes originale Karcher reser-
vedeler. En reservedelsoversikt finner du
bakerst i denne bruksanvisningen.

For bestilling av reservedeler kontakt din
forhandler eller et autorisert kundeservice-
senter.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spgrsmal.
Se baksiden for adressen.

Tekniske data

Driftstid ved fullt ladet bat- |max. 25|min
teri (avhengig av gulvbe-

legg)

Arbeidsspenning batteri 7,2\V
Ladetid ved tomt batteri 3,5/h
Spenning pa ladeapparat 72|V
Ladestrgm 450|mA
Lydtrykksniva 62|dB(A)
Vekt (inkl. batteri) 2,8|kg
Batteritype Li-lon

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!

Deponere brukt apparat og
batteri

=> Brukt apparat skal kastes pa en miljg-
vennlig mate. Far det kastes, vennligst
ta ut batteriet.

=> Batteri med batterihus kastes pa en mil-
jsvennlig mate (gjenbruksstasjon eller
forhandler), det er ikke ngdvendig & de-
montere plasthuset.

AN Ikke apne batteriet, det er fare for kort-
slutning, i tillegg kan irriterende damper
eller etsende veesker streamme ut.




Baste kund,

Las originaldriftsanvisningen
A I“I innan aggregatet anvands foérsta
gangen, folj anvisningarna och spara

driftsanvisningen for framtida behov, eller
for nasta agare.

Andamalsenlig anvandning

— Detta batteridrivna aggregat ar endast
avsett for privat anvandning och med av
KARCHER godkanda tillbehor och re-
servdelar.

— Aggregatet passar till bortsopning av
smuts inomhus i utrymmen s som
verkstad, hobbyrum eller vintertrasgard
samt utomhus (ca. 70 m?) i garage, pa
uppfart, terass eller balkong.

— Anand inteaggregat och/eller laddare
nar det ar vatt.

— Aggregatet arinte avsedd for rengdring
av mattor.

— Anvand inte aggregatet pa grus eller
l6st underlag.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for even-

tuella skador som uppkommer pa grund av

felaktig anvandning eller felaktig hantering.

Miljoskydd
&Y. Emballagematerialen kan atervinnas.

<)9 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

Kasserade apparater innehaller ater-

vinningsbart material som bor ga till
mm—atervinning. Batterier, engangs och
uppladdningsbara, innehéller &amnen, som
inte far komma ut i miljon. Overlamna déar-
fér kasserade apparater och batterier till
lampligt atervinningssystem.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/lunternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sakerhetsanvisningar

B Denna apparat ar ej avsedd att anvén-
das av personer (&dven barn) med be-
grénsad fysisk, sensorisk eller mental
fardighet eller av personer som saknar

erfarenhet och/eller kunnande, savida
de inte dvervakas av en person ansva-
rig for deras sékerhet eller har fatt in-
struktioner av en sadan person hur
apparaten ska anvandas. Barn ska hal-
las under uppsikt for att garantera att de
inte leker med apparaten.

Risk for skada

m Det finns risk att fingrar kan klammas
fast i leden.

B Aggregatet innehaller en roterande bor-
ste, stoppa aldrig in fingrar eller verktyg
under drift!

B Vid underhalls- och servicearbete pa
aggregatet skall batteriet forst tas bort!

A Anvisningar till det uppladdningsba-
ra batteriet

B Risk for kortslutning! Stick inte in le-
dande foremal (t.ex. skruvmejsel eller
liknande) i laddningsuttaget.

B Laddning av batteriet far endast ske
med medféljande originalladdare eller
av KARCHER godkéanda laddare.

B Utsatt inte batteriet for solstralning,
varme eller eld, risk for explosion.

A Anvisningar till laddaren

B Byt omgaende ut batteriladdaren med
laddkabeln mot ny originaldel om ska-
dor upptécks.

B Uppgifterna om spanning pa typskylten
maste Gverensstamma med forsorj-
ningsspanningen.

B Anvand och lagra laddaren endast i tor-
ra utrymmen, omgivningstemperatur 5 -
40° C.

B Vidror aldrig natkabeln med véta han-
der.

A Anvinsingar for avfallshantering av
batterier.

B Ta bort det inbyggda batteriet innan ap-
paraten skrotas och ta om hand detta
pa ett miljipvanligt satt!

A\ Anvisningar fér transport

B Batteriet ar testat enligt gallande be-
stdmmelser for international befordran
och far transporteras/skickas.
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Fore idrifttagandet

Beskrivning av aggregatet
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hor saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
férsaljaren om skador uppkommit vid
transporten.

Hanvisning: Bilder pa apparat och hante-
ring finns pa sidan 2.

Bild

1 Led pa apparaten

Fotreglage Till/Fran
Uppladdningsbart batteri, uttagbart
Frislappning, uppladdningsbart batteri
Laddningsuttag

Laddare med laddningsdisplay och
laddkabel

7 Laddkontakt

8 Upplasning, smutsbehéllare

9 Smutsbehallare, uttagbar

10 Holje

11 Hjul

12 Borstvals, utbytbar

13 Ror

14 Handtag

15 Borstavstrykare, redan inmonterade

ook WN

Tag bort sparren till borstarmen och
satt in bortvalsen.

Bild B}

Vid leverans ar borstarmen fixerad med

wellpapp. Tag bort den innan aggregatet

tas ibruk.

=> Vand aggregatet och drag ut wellpap-
pen.

=>» Satt bortstvalsen pa plats och kontrolle-
ra att den sitter ratt.

Montera rér och handtag.
Bild K]
Se till att rordelarna hakar fast vid ihopmon-
teringen.
=> Satt ihop de bada rordelarna.
=> Tra p& handtaget pa roret.
= Placera komplett ihopsatt rér med spéarr
fram i den ledade delen p& apparaten.
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Ladda batteri/satt i/tag bort
Bild
Batteriet &r inte isatt i aggregatet vid leve-
rans. Ladda och satt i fére ibruktagning.

Ladda det uppladdningsbara batteriet

= Medfoljande laddare ansluts till godkant
vagguttag.

=>» Satt i laddkontakt till laddaren i ladd-
ningsuttaget pa det urtagna batteriet.

= Nar laddningsdisplayen pa laddaren ly-
ser paborjas laddningen.
Anvisning: Om laddningsdisplayen
inte lyser ar batteriet fullt och behover ej
laddas.

=>» Laddtid fér tomt batteri ar ca. 3,5 tim-
mar.
Anvisning: Nar batteriet ar fulladdat
slocknar laddningsdisplayen.

= Det rekommenderas att dra ur laddkon-
takt och laddare efter avslutad uppladd-
ning.

Lagg i batteri.

=>» Skjut in det uppladdningsbara batteriet
tills det hakar fast.

Ta bort batteriet
=> Tryck pa sparren pa undersidan (urtag)
och drag ut batteriet.



Idrifttagande Skotsel, underhall

Paborja arbete
Bild B
=> Starta apparaten, tryck Till/Fran pa fot-
reglage.
= Forflytta apparaten framat och bakat vid
rengoring..
= Anvéand hdger sida for kantrengdring.
Anvisning: Maskinen har ett djupurladd-
ningsskydd som slar ifrAn maskinen efter
ca. 25 minuter vid lag batterispanning. |
detta fall maste batteriet laddas upp full-
sténdigt.

Avbryt arbete
Bild
= Stang av apparaten, tryck Till/Fran pa
fotreglaget.

=> Vid arbetspauser stélls roret uppratt; en
arretering haller det i detta lage.

Tom smutsbehallaren
Bild
=> Sténg av apparaten, tryck Till/Fran pa
fotreglaget.
Smutsbehallaren kan tas ur pa tva satt:
1) Hall upp aggregatet genom att halla i ro-
ret med en hand och frikoppla smutsbehal-
laren.
2) Stall ner aggregtatet pa golvet och fri-
koppla smutsbehallaren.
=> Lossa och lyft ur smutsbehallaren.
= T6m smutsbehallaren.
=> Satt tillbaka, och sparra, smutsbehalla-
ren.

Avsluta arbete

=> Vid arbetets slut stings apparaten av.
=>» Tom smutbehallaren efter varje rengoring.
=> Ladda batteriet vid behov.

Forvaring av apparaten
Bild F
= Forvara aggregatet inomhus.

= Aggregatet kan forvaras stdende, lutat
mot baksidan.

A\ Observera

Avlagsna batteriet fore alla skotsel- och un-
derhallsarbeten pa apparaten.

Rengdra apparaten

=> Torka av apparaten utvandigt med en
fuktig duk. Anvand inga aggressiva
medel som t.ex. skurmedel.

= Rengor inte aggregatet med vatten el-
ler hogtryckstvatt!

Byt/rengdr borstvals

Bild E]

=>» Stall aggregatet uppréatt nar borstvals
ska bytas (se kapitel “Férvara appara-
ten®).

=> Drag forst ut hogersidan pa borstvalsen
och tag ut valsen.

=> Fastsittande blad, grasstran eller sma
grenar tas enklast loss med kniv eller
sax for att sedan tas bort.

=>» Sattirengjord eller ny borstvals och
kontrollera att den sitter rétt.

Gora rent borstavstrykare

Gor rent borstavstrykarna efter varje an-

vandning.

=> Stall apparaten i stdende position (se
kapitel "Forvarring av apparaten”).

=> Frigbr och avldgsna smutsen i borstar-
na genom att stryka av dem.

Anvisning: Anvand rinnande vatten for att

fa bort hart eller djupt sittande smuts som

inte gar att avliagsna genom att stryka bort

den. Montera for detta &ndamal av borstav-

strykaren.

Montera av borstavstrykaren

Bild

=> Lossa pa 3 skruvar och ta loss borstav-
strykaren.

=> Reng0r borstavstrykaren under rinnan-
de vatten. Lat torka innan den stts till-
baka.

=>» Setill att monteringslaget motsvarar det
pa bilden vid atermonteringen.
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Service

Garanti

| alla lander galler de av vart ansvariga for-
séljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda
er till forséljaren med kopbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.

Atgarder vid stérningar

Aggregatet slutar plétsligt rengéra

=> Djupurladdningsskyddet har stangt av
aggregatet. Ladda batteri (se kapitel
“Ladda batteri®).

Knarrande ljud, borste gar inte runt
=> Halkkoppling har I6st ut. Stang av ag-
gregatet, rengor borstvalsen.

Apparaten rengor inte pa ett tillfredstal-

lande satt.

=> Bortsvalsen ar nedsmutsad eller utnétt.
Sla av apparaten, rengdr borstvalsen
eller sétti en ny (se kapitel "'Byt/rengor
borstvals™).

=> Borstavstrykaren ar nedsmutsad. Sla
av apparaten, rengdr borstavstrykaren (
se kapitel "Reng06r borstavstrykare").

=> Borstarmen ar fastklamd. Sla av appa-
raten, l6sgor armen sa den ar rorlig.

= Smutsbehallaren ar full. Tom den fulla
smutsbehallaren (se kapitel "T6m
smutsbehallare").

Aggregatet ar trogt att forflytta.

= Hjulen &r blockerde. Sténg av aggrega-
tet och tag bort fastlindade blad, grass-
stran eller sma grenar.

Specialtillbehor

For bestallning av specialtillbehér kontak-
tas forsaljningsstallet, eller narmaste auk-
toriserad kundservice.

® Snabbladdare

Bestallningsnr. |EU |6.654-190 |
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Reservdelar

Anvéand endast originalreservdelar fran
Karcher. En Oversikt dver reservdelarna
finns i slutet av bruksanvisningen.

For bestallning av specialtillbehodr kontak-
tas forsaljningsstéllet, eller narmaste auk-
toriserad kundservice.

Kundservice

For fragor eller problem star narmaste
KARCHER-filial till forfogande. Se baksi-
dan for adress.

Tekniska data

Drifttid med fulladdat bat-
teri (beroende pa golvbe-

laggning)

max. 25|min

Arbetsspanning batteri 7,2 \Y

Laddtid vid tomt batteri 3,5 tim

Laddarens spéanning 7,2 Vv
Laddstrém 450 mA
Bullerniva 62 dB(A)
Vikt (med batteri) 2,8 kg
Typ av uppladdningsbart Li-lon
batteri

Med reservation for tekniska andringar!

Hantera uttjdnade apparater

och batterier pa ett miljovan-
ligt satt

= Lamna en uttjanad apparat till miljovan-
lig avfallshantering. Ta ut batteriet inn-
an avfallshantering.

= Avfallshantera batteriet med des kdpa
pa ett miljovandlig satt (insamlingsstal-
len eller aterforséljare), plastkdpan be-
héver inte tas isar.

A\ Oppnainte batteriet, risk for kortslut-
ning, dessutom kan irriterande angor el-
ler fratande vatska lacka ut.



Arvoisa asiakas,
A Lue tama alkqperaiskayttdohjg

=1l ennen laitteesi kayttamista, sailyta
kayttdbohje mydhempaa kayttoa tai mahdollis-
ta mybhempéaé omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kayttd

— Kayta tata akkukayttoista laitetta vain yk-
sityiskaytossa ja KARCHERIn hyvaksymi-
en varusteiden ja varaosien kanssa.

— Laite soveltuu roskien lakaisemiseen si-
sétiloissa, kuten verstaalla, harrastetilois-
sa tai talvipuutarhassa seka ulkoalueella
(n. 70 m?), kuten autotallissa, talon edus-
talla, terassilla ja parvekkeella.

— Laitetta ja/tai latauslaitetta ei saa kayttaa
kosteissa olosuhteissa.

— Laite ei sovellu mattojen puhdistami-
seen.

— Laitetta ei voi kayttaa sepeli- tai irtoainei-
sella maapohjalla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingois-

ta, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytos-

ta.
Ympéristénsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia.
%69 Ala kasittelee pakkauksia kotitalousjat-
teena, vaan toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

E Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mm toimittaa kierratykseen. Paristot ja akut
sisaltavat aineita, joita ei saa paastaa ympa-
ristddn. Toimita tasta syysta vanhat laitteet,
paristot ja akut vastaaviin kerailylaitoksiin.
Huomautuksia ainesosista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista l6ytyy osoit-
teesta:

http://www .karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Turvaohjeet

B T&am4 laite ei ole tarkoitettu sellaisten hen-
kildiden (lapset mukaan lukien) kaytetta-
véaksi, joiden fyysiset, sensorisia tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdva kokemus ja/tai
riittava tietdmys, paitsi, jos he ovat heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilén
valvonnassa tai ovat saaneet hanelta oh-
jeistuksen koneen kayttamiseen. Lapsia
pitaisi valvoa, jotta he eivat leikkisi koneen
kanssa.

Loukkaantumisvaara

B On olemassa vaara, ettd sormet jaavat
puristuksiin nivelkohtaan.

B |aitteessa on yksi pyoriva harja, ala siihen
sormilla tai tydkaluilla kayton aikana!

B |rrota akku laitteesta ennen hoito- ja huol-
totoita!

A\ Akkuun liittyvid ohjeita

B Oikosulkuvaara! Ala tydnna sahkoa joh-
tavia esineita (esim. ruuvimeisselia tai
vastaavaa) latauspistorasiaan.

B Akun lataaminen laitteessa on sallittua
vain toimituksessa mukana seuraavalla
latauslaitteella tai KARCHERIn hyvéksy-
malla latauslaitteella.

B Al aseta akkua alttiiksi voimakkaalle
auringon valolle, kuumuudelle tai tulel-
le, syntyy akun rajahtamisvaara.

A\ Latauslaitetta koskevia ohjeita

B Jos latauslaitteen latausjohdossa on na-
kyvia vaurioita, johto on korvattava valitto-
masti alkuperaisosalla.

B Tyyppikilvessa ilmoitetun jannitteen on ol-
tava sama kuin syéttojannitteen.

B Kaytd ja sailuté latauslaitetta vain kuivissa
tiloissa, ympariston lampétila 5 - 40° C.

B Ala koskaan tartu marilla kasilla virtapis-
tokkeeseen.

A Akun havitysohje

B Poista sisdénrakennettu akku ennen lait-
teen romuttamista ja huolehdi akun ympa-
ristdystavallisesta havittamisesta!

A\ Kuljetusohjeet

B Akku on tarkastettu asiaa koskevien kan-
sainvalisten maaraysten mukaisesti ja
sen voi jattaa kuljetettavaksi / lahetetta-
vaksi.
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Ennen kayttéonottoa

Laitekuvaus

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovatko

kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat vau-

rioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioita ota

yhteyttd myyjaliikkeeseen.

Ohje: Piirrokset laitteesta ja sen kaytosta si-

jaitsevat sivulla 2.

Kuva £l

1 Laitteen nivel

2 Jalkakytkin, paalle/pois

3 Irrotettava akku

4 Lukituksen vapautus, akku

5 Latauskotelo

6 Latauslaite, latauskayton naytto ja lataus-
johto

7 Latauspistoke

8 Lika-astian lukituksen vapautus

9 Irrotettava lika-astia

10 Kotelo

11 Pyorat

12 Vaihdettava harjatela

13 Varsi

14 Kasikahva

15 Harjakaistale, valmiiksi asennettuna

Harjankannattimen kiinnityksen irrotus ja
harjatelan asennus

Kuva B

Harjankannatin on toimitettaessa kiinnitetty

aaltopahvilla. Poista kiinnitys ennen laitteen

kayttdonottoa.

= Kaanna laite ympéri ja veda aaltopahvi ir-
ti.

= Asetat harjatela paikalleen ja tarkasta,
etta se istuu kunnolla paikalleen.

Varren ja kahvan asennus

Kuva

Varmistaudu siita, ettd kokoonpantaessa var-

ren osat lukkiutuvat toisiinsa.

=> Yhdista molemmat varren osat toisiinsa.

=>» Pista kasikahva varteen.

=> Tyonna taydellinen varsi lukitsinpinne
edella laitteen niveleen.
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Akun lataaminen/paikoilleen asettaminen/
poistaminen

Kuva 1

Akkua ei vield toimitusvaiheessa ole asetettu
laitteeseen. Lataa akku ennen kayttdonottoa
ja aseta se paikalleen.

Akun lataaminen

=>» Tyonna toimituksessa mukana seuraava
latauslaite asianmukaiseen pistorasiaan.

= Tyonna latauslaitteen latausjohto akun la-
tauspistorasiaan.

=>» Kun latauslaitteen latausnayttoon syttyy
valo, lataus kaynnistyy.
Huomautus: Jos latausnayttoon ei tule
valoa, akku on viela tadynna eika sita tarvit-
se ladata.

=>» Tyhjan akun latausaika on n. 3,5 tuntia.
Huomautus: Kun akku on ladattu tay-
teen, latausnaytdn valo sammuu.

= On suositeltavaa irrottaa latauslaite ja la-
tauspistoke latauksen tultua suoritetuksi.

Akun asettaminen paikoilleen
= Tyonna akku telineeseensd, kunnes se lu-
kittuu.

Akun poistaminen
=>» Paina akun alla olevaa (syvennys) lukituk-
sen irrotinta ja veda akku ulos.

Kayttéonotto

Tybdskentelyn aloittaminen

Kuva B

=> Kytke laite paalle painamalla jalkakytkinta
(paéalle/pois).

=>» Puhdista liikuttamalla laitetta eteen- ja
taaksepain.

=>» Kayta laitteen oikeaa puolta, kun puhdis-
tat lahelté seinamaa.

Huomautus: Laite on varustettu akun tyhjak-

sipurun estolla, joka kytkee laitteen pois paal-

td n. 25 minuutin kuluttua akun jannitteen

ollessa alhainen. Tassa tapauksessa akku on

ladattava.



Tydskentelyn keskeyttdminen

Kuva [

= Kytke laite pois paalta painamalla jalka-
kytkinta (paalle/pois).

= Aseta varsi tauon ajaksi pystysuoraan, lu-
kitus pitda varren siind asennossa.

Lika-astian tyhjentaminen

Kuva

= Kytke laite pois paalta painamalla jalka-
kytkinta (paalle/pois).

Lika-astia voidaan poistaa kahdella tavalla:

1) Pida laitteen vartta toisella kadella ylhaalla

ja irrota lika-astian lukitus.

2) Aseta laite lattialle ja vapauta likasailion lu-

kitus.

=>» Vapauta lika-astian lukitus ja poista lika-
sailio.

= Tyhjenna lika-astia.

= Aseta uusilika-astia takaisin paikoilleen ja
lukitse se.

Tydskentelyn paattaminen
= Kytke laite pois paalta lopettaessasi tyos-
kentelyn.
= Tyhjenna lika-astia jokaisen puhdistus-
kerran jalkeen.
=> Lataa akku tarvittaessa.

Laitteen sailytys
Kuva ]
=> Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

=> Laitetta voidaan sailyttaa selkapuoli latti-
aa vasten seisten.

Hoito, huolto

A\ Huomio
Ennen kaikkia hoito- ja huoltot6ita on akku ir-
rotettava laitteesta.

Laitteen puhdistus

=>» Pyyhi laite ulkopuolelta puhtaaksi kosteal-
la liinalla. Al4 kayta aggressiivisia aineita,
kuten esim. hankauspulveria.

=> Laitetta ei saa puhdista vedella tai kor-
keapainesuihkulla!

Harjatelan vaihto/puhdistus

Kuva [E]

=> Aseta laite seisomaan selalleen harjate-
lan poistamista varten (katso kohtaa "Lait-
teen sailytys").

=>» Poista ensin harjatelan oikean puolen
kiinnitys ja veda harjatela ulos.

= Leikkaa kietoutuneet puiden lehdet, ruo-
hot ja pienet oksat veitsella tai saksilla irti
ja poista ne telasta.

=>» Asetat puhdistettu tai uusi harjatela huo-
lellisesti oikealle paikalleen.

Harjakaistaleen puhdistus

Puhdista harjakaistale jokaisen kayton jal-

keen.

=>» Aseta laite seisovaan asentoon (katso lu-
kua "Laitteen sailytys").

=>» Lian irrotus ja poisto tapahtuu parhaiten
sopivalla valineella kaapimalla/pyyhkimal-
1a.

Huomautus: Syvalla istuva lika, joka ei irto

kaapimalla, irtoaa juoksevassa vedessa pe-

semalla. Irrota harjakaistale pesemista var-

ten.

Harjakaistaleen irrotus

Kuva

=> Irrota 3 ruuvia ja poista harjakaistale.

=>» Puhdista harjakaistale juoksevassa ve-
dessa. Anna harjakaistaleen kuivua en-
nen takaisin paikalleen kiinnittamista.

=>» Kun asennat harjakaistaleen takaisin pai-
kalleen, huomioi oheisen kuvan mukainen
oikea asento.
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Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai la-
himpé&an valtuutettuun asiakaspalveluun.

Hairidapu
Laite lopettaa yhtakkia lakaisemisen
=>» Tyhjaksipurkusuojaus on kytkenyt laitteen

pois paalta. Lataa akku (katso kohtaa
"Akun lataaminen").

Ratiseva sivuaani, harja ei pyori
=>» Lipsumiskytkin on lauennut. Kytke laite
pois paalta, puhdista harjatela.

Laite ei puhdista tyydyttavasti

=> Harjatela on likaantunut tai kulunut. Kytke
laite pois paalta, puhdista harjatela tai
vaihda uuteen (katso kohtaa "Harjatelan
vaihto/puhdistus").

=>» Harjakaistale on likaantunut. Kytke laite
pois paalta, puhdista harjakaistale (katso
kohtaa "Harjakaistaleen puhdistus").

=>» Harjatelan kannatinvivusto on juuttunut
kiinni. Kytke laite pois paalta, vapauta
kannatinvivusto.

= Lika-astia on taynna. Tyhjenna lika-astia
(katso kappale "Lika-astian tyhjentami-
nen").

Laitteen tydntaminen on raskasta

=>» Pyorat ovat lukkiutuneet. Kytke laite pois
paalta, poista lika, kietoutuneet puiden
lehdet, ruohot tai pienet oksat.

Lisavaruste

Kun haluat tilata erikoisvarusteita, ota yhteys
jalleenmyyjaasi tai lahimpaan valtuutettuun
asiakaspalveluun.

B Pikalatauslaite

Tilausnro | EU |6.654-190
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Varaosat

Kéayté vain alkuperaisia Kércherin varaosia.
Varaosaluettelo |16ytyy taman kayttdohjeen lo-
pusta.

Kun haluat tilata varaosia, ota yhteys jélleen-
myyjaasi tai lahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan
kysymyksiisi ja auttaa hairion ilmaantuessa.
Osoite katso takasivu.

Tekniset tiedot

Kéayttoaika tayteen ladatulla | max. 25|min
akulla (riippuu lattiapinnas-

ta)

Akun tyoskentelyjannite 72|V
Tyhjan akun latausaika 3,5/h
Latauslaitteen jannite 72\V
Latausvirta 450 mA
A4nen painetaso 62|dB(A)
Paino (akku mukaan lukien) 2,8]kg
Akkutyyppi Li-lon

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!

Vanhan laitteen ja akun havittami-

nen

=>» Vie taysin palvellut laite ymparistoystaval-
liseen havittamoon. Poista irrotettava
akku laitteesta ennen laitteen havittamis-
ta.

=>» Huolehdi akun ja sen kotelon ymparis-
toystavallisesta havittamisesta (vastaan-
ottopaikka tai kauppias), muovikotelon
purku ei ole tarpeen.

M\ Ala avaa akkua, vaarana on oikosulun
muodostuminen, liséksi akusta voi pois-
tua arsyttavia hoyryja tai sydvyttavia
nesteita.



AyarrnTé weAdTn,

A MpIv XpNOIUOTTOIAOETE T GUOKEUN)
0ag yia TTPWTn gopd, SiaBdaTe auTég

TIG TIPWTATUTTEG 0BNYiEG XPrONG, EVEPYNOTE

OUPPWVA PE QUTEG KOI KPOTAGTE TIG YIA HEAAOVTIKA
XPAoN 1 YO TOV ETTOEVO IDIOKTATN.

Apuégouca xprion

—  XpnOIYOTIOINGTE QUTH TN CUCKEUN WE UTTATApIO
QTTOKAEIOTIKA IO IBIWTIKOUG OKOTTOUG Kal JE TO
eykekpigéva ammd v KARCHER e§aptruara
KOl aVTAAAOKTIKG.

—  To pnxavnua gvdeikvutal yia odpwaon pUTTwv
€ E0WTEPIKOUG XWPOUG, VIO TTAPAdEIyUa
€PYAOTAPIA, XWPOUG OpaCTNPIOTATWY
BeppPOKATTIA, KABWG Kal O€ EEWTEPIKOUG
XWpPoug (TTep. 70 m?) yia TTapadelypa YKapdd,
€10600UG QUAWY, BEPAVTEG A PTTAAKOVIAL.

—  To pnxavnua kai/r) 0 QopTIOTAG TOU BEV TTPETTEI
va XPnoiPoTToloUvTal o€ GUVONKEG UWNAARG
uypaaiag.

—  To pnxavnua dev evdeikvuTal yia TovV
KaBapIoHS XOAIWY.

—  To pnxavnua dev TIPETTEI va XPNOIUOTIOIEITal
o€ 0dameda atrd XaAiki f} GAAO ATTOCTTIWHEVO
UTTOGTPWHA.

O kaTookeuaoTAG dev eUBUVETAI yia EVOEXOPEVES

{nuIEG, TTou o@eihovTal o€ pn evoedelyuévn xpron n

o€ AABog XEIPIOUO.

MpooTtacia wepiBdaAAovTog

vy Ta uNikG ouoKeuaaoiag €ival avaKUKAWOIUA.
Mnv TTETATE TN CUCKEUATIO OTA OIKIOKG
aTmmoppipyaTa, aAAG TTapadwaoTe TNV TTPOG
avakUKAwaon.

ﬁ O1 TTONIEG OUOKEUEG TTEPIEOUV
QAVAKUKAWOIWA UAIKG, Ta oTToia Ba TTpéTTel va

| eTaQEPOVTAI O CUOTNHA
eTavaypnoiyotroinong. O ytraTapieg Kai ol
OUOOWPEUTEG TTEPIEXOUV UAIKA, Ta OTToia OEV
emTpETTETAI Va KaTaAgouv oTo trepIBaAlov MNa Tov
Aoyo auTdv, dI0BEaTE TIG GXPNOTEG CUOKEUEG, TIG
UTTATAPIEG KAl TOUG CUOCWPEUTEG JECW TOU
Kat@AAnAou cucTAparog diaxeipiong
ATTOPPIUKATWV.

Yodeigeig yia Ta cuoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES YIa T CUCTATIKA
uTTopeite va Bpeite atn dieubuvon:
http:/lwww.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Yrodeieig ao@aleiog

B H ouokeun autr) Oev TTRETTEI VA XPNOILOTTOIEITAI
a6 droua (ouumepiAauBavouévwy Twv
TaIdIWV) UE OWUATIKES, OIAVONTIKES Kal
aio0nNTAPIES aveTTapKeIES 1) AToua TToU OEV
&xouv TV KaraAAnAn eumeipia ri yvwon, eKT6§
£av emmnpouvrair amo kardAAnAo yia v
ao@pdAeid Toug dropo f éAaBav mponyoupévwsg
odnyies yia tnv kar@AAnAn xpnon g
OUOKEUNG.

Ta maidid mpéTTel va emTnpouvTal yia va
diaopaAiorei 611 dev Ba TTaifouv Ue TN OUOKEUN.

Kivduvog Tpauuariouou

B YoioTtaral Kivduvog Trayideuong Twv dakTUAwY
aTnV 6pBpPwWaN TOU UNXAVI UATOG,.

B To unxavnua TepIAauBavel pia
TTEPICTPEPONEVN BoupToa. Mnv ayyilete o€
Kapia TTePITTITwon Ye Ta OAKTUAA A pe epyaleia
Kard T Asiroupyia Tng!

B Kard Tig epyacieg @povTidag Kal GUVTAPNONG

TOU PNXQVIUATOG, OQPAIPEITE TIPONYOUMEVWG TO

OuoowWPEUTH!

Ymodei§eig yia To ouoowpeutnh

Kivduvog BpaxukukAwparog! Mnv giodyeTe

aywylua avTiKeipeva (T1.X. karoaBidla

Trapdyoia) TNV UTTodoXr POPTIONG.

B H @bpTion TOU CUGCWPEUTH ETITPETTETAI HOVO
JE TOV YVIAOIO QOPTIOTH TTOU GUVOdEUE! TV
OUOCKEUI ] JE TOUG EYKEKPIMEVOUG ATTO TNV
KARCHER @opTIOTEG.

B Mnv ekBETETE TO CUOOWPEUTNH O évTovn

nAiokn akTivofolia, {éoTn Kol QWTIA,

ugioTaTal Kivduvog €Kpnéng.

Ymodcsi§eig yia To poprioTn

AVTIKATOOTACTE APETA TO POPTIOTH Kal TO

KaAWdI0 GOPTIONG PE YV ola eEapTAUATa O€

TIEPITITWAN EPPavoUs BAGRNG.

B H1don otnv mvakida TUTTOU TTPETTEN VO
OUPQWVEI JE TNV TAON TPOPodOaiag.

B XpnoiyoTrolgiTe Kal QUAACTETE TO POPTIOTH OF

OTEYVOUG XWPOUG, Bepuokpaaia

mepIBaAlovTog 5 - 40° C.

Mnv TTIAveTe TTOTE TO PIG PE UYPA XEPIQL.

Ymodeieis yia tn d1d6eon Tou

oUOOWPEUTH

B AQaipéoTe TOV EVOWPATWHEVO GUGCWPEUTH
TIPIV TIETAEETE TNV AXPNOTN CUCKEUI Kal
O106£aTe TOV pE TPOTTO PIAIKG TIPOG TO
mepIBGALoV!

"p

">
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A\ Ymobei€eic yia ) perapopd

B O guoowpeuThg éxel EAeyxBei oUpQWVa LE TOUG
OXETIKOUG KavOVIGUOUG BIEBVWV PHETAPOPWV Kal
UTTOPEI VO ETaQEPBET / va aTTOOTaAEI.

Mpiv Tn 8éon o€ AsiToupyia

Mepiypagn TNG CUCKEUNRG

Katé Tov dvolyua Tng ouokeuaaiag, EAEYETE TO

TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV EAAEipEIg o€ eCapTipaTa i

yIaBAdBeg. Ze TrepiTTwon {nuIwv TTou

TIPOKANBNKav aTT6 TN PHETAPOPE, TTAPAKAAEITOE va

TTANPOPOPATETE APECWG TO KATAOTNMA, ATTO TO

0TT0i0 ayopAoaTe TO PNXAvnua.

Ymodeién: 2mv oedida 2 Oa Bpeire ikdves NG

OUOKEUNS Kai TOU TPOTTOU XPriong Tng.

Eova il

1 E&aptnua 6pBpwong TNG CUCKEUNG

2 AIOKOTITNG EVEPYOTTOINGNG/ATTEVEPYOTTOINGNG
(On/Off)

3 ZUOOWPEUTAG, OTTOOTTWHEVOG

4 ATac@AAIGn, CUCOWPEUTAG

5 Ymodoxn @opTiong

6  PopTioTAg pE £vOeIEn AciToupyiag eépTIoNG Kal
KaAWdIO POPTIONG

7 ®ig podpTIoNg

8 Amaoc@dANion, KGdog aTTOPPINNGTWY

9  Kd&dog atmoppIguATwy, OTTOOTTIWHEVOG

10 MepiBAnua

11 Tpoxoi

12 Kuhibuevn Bouptoa, pe duvatotnTa
QVTIKATAOTAONG

13 Z1éhexog

14 XeipohaBn

15 Awpida Bouptowv, AN EYKATEGTNUEVN

A@aipean TnG oTEPEWONG TOU Bpayiova
aAAayng TnG BoUpTOAg KAl TOTTOBETNON TOU
KUAivépou BoupToag

Eikéva

Kata v Tapadoan, o Bpayiovag ahhayng tng

BoUpToag gival OTEPEWUEVOG PE KUUATOEIDEG

XOPTOVI. AQaIPETTE QUTO TO XAPTOVI TTPIV BECETE O€

AgIToupyia 10 pnxavnua.

=> AvoTiodoyupioTe To Pnxavnua kai Tpaprigte 1o
KUMOTOEIBEG XAPTOVI.

= TomoBeioTe Tov KUAIVEPO BoUpToag Kal
eAéyETe eav BpiokeTal oTn owaTr Béan.

ZuvappoAoynon oteAéxoug Kai xeipoAafng
Eikéva

Katd Tn ouvappoAdynon, @povTioTe wWoTeE va
KAEIBWOOUV KAAG TA THAHOTA TOU OTEAEXOUG.
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EvwoTe Ta dUo TuAPATA TOU OTEAEXOUG.
Eiodyete Tn xe1poAapr) oTo OTEAEXOG.
EiodyeTe TOV GUVOpPUOAOYNHEVO GWARvVA JE TO
€CApTNUa KAEIBWONG OTNV GUOKEUN UE
KaTeuBuvaon TTPoG Ta EPTTPOG.

vV

PopTion/TomobETnOoNn/agaipeon
OUCOWPEUTA

Eova B

O ouoowpPEUTAG BeV Eival TOTTOBETNUEVOG OTO
pnxdavnua katd tnv apddoaon. PopTioTe Kal
TOTTOBETACTE TOV TTPIV TN SOKIJACTIKA AEIToupyia.

PO6pTION TOU CUCCWPEUTH

=> SUVOECTE TOV POPTIOTH TTOU GUVOBEUE! TNV
OUOKEUN O€ pia KaTAAANAN TTpida.

=> EiodyeTe T0 BUCHA QOPTIONG TOU QOPTICTH OTNV
uTrod0X1 PAPTIONG TOU CUCCWPEUTH, TOV
OTT0i0 €XETE NON APAIPETEL.

=> H diadikaaia @dpTiong apyilel 6tav avapel n
£vdeIgn Aeiroupyiag Tou QopPTIOTH.
Ymwodei§n: Edv dev avayel n €voeign
AeiIToupyiag @pOpTIoNG, 0 CUGCWPEUTAG Eival
aKOUN TTANPWG POPTIOPEVOG Kal dev XpelddeTal
VO POPTIOTE.

= H didpkeia eopTIoNG yia Evav Gdeo
OUCCWPEUTH avéPXETal O€ TIEPITTOU 3,5 WPEG.
Yoédeign: Otav goprtioel TApwG o
OUCOWPEUTAG aBrvel n Evdeign Aeiroupyiag
@opTIONG.

=> SUVIOTATAI VO OTTOPAKPUVETE TO BUCHA
@OPTIONG Kal TO QOPTIOTH) YETE TNV
oAokAfpwaon Tng diadikaaiog eEPTIoNG.

To1oB£TNON TOU CUCCWPEUTA

=> EiodyeTe T0 GUOOWPEUTH 0T BrKN, WOTIOU Va
KAEIOWOEL.

A@aipeon cuoowpPEUTN
= [Mi€oTE TO PNXAVIOUO ATTOCQANIGNG OTO KATW
MEPOG (eyKOTTA) Kal TPABAETE TO YOPTIOTH.

Oéon o¢ AsiToupyia

‘Evapén epyaociwv

Eixova |

=>» O%foTe TNV OUCKEeUN g€ Asitoupyia, EfovTag
Tov dI0KATITN TT0d6G ON/Off.

=> METaKIVAOTE TNV GUOKEUT| EPTTPOS TTIOW VIO VO
KabapioeTe.

=> la odpwon oTa dkpa Tou damédou,
XpPnoiygotroioTe Tn de€id TTAEUPA.

Ymodeign: H ouokeur d1abETel unxaviopo

TTPOCTOCIag atrd TTANPN EKPOPTIOT, O OTT0IOG OF



TIEPITITWON XAUNArG TAONG GTO GUGCWPEUT
QTTEVEPYOTTOIEI TN CUOKEUR £TTEITA aTTO TTEP. 25
AETITA. ZTNV TTEPITITWON QUTH TTPETTEI VO POPTIOETE
TO OUOCWPEUTH.

Alako1rn AeiToupyiag

Exova [{

=> ATEVEPYOTIOINOTE TNV CUOKEUT, TIEJOVTOG TOV
S1aKkoTTTn TT0d6G ON/Off.

= Kard 1a SloAsippaTa JETagl TWV EpYacIwV,
TOTTOBETAOTE TO OTEAEXOG O€ KABETN B€on.
Alatnpeital atn Béon auTr xdpn o€ pia didTagn
QKIVNTOTT0IiNGNG.

Adgiooua Tou KASoU ATTOPPINHATWYV

Eikéva

=> ATEvepyOTIOINOTE TNV CUOKEUT, TEJOVTAG TOV
B10KkATITN TT0d6G ON/Off.

H agaipeon Tou kKAdoU aTTopPIUKATWY UTTOPET Va

yivel ye dUo TpoTTOUG:

1) ZnNKWOTE TO PNXAVNUA JE TO €va XEPI KPATWVTAG

TO a1 TO OTEAEXOG Kal ATTACPANIOTE TOV KASO

ATTOPPIPUATWY.

2) AprioTe 10 pnydvnua oTto 8daTedo Kal

ATTOOPANIOTE TOV KGO0 ATTOPPIMHATWY.

= ATac@oAioTE KOl apaIpéaTE TOV KASO
ATTOPPIMHATWY.

= ASeIG0TE TOV KASO ATTOPPIUHATWY.

=> TomoBeTrioTE Kal aoPaAioTe Eavd Tov KAdo
ATTOPPIPMATWY.

OAokARpwon epyaciwv

= MeTd TV 0AOKAPWON TWV EPYACIWY,

QTTEVEPYOTTOINOTE TNV GUOKEUN).

AdeIGeTE TOV KADO OTTOPPIMPGTWY ETTEITA ATTO

K&Be xpAon.

=> doprTioTe TO CUCOWPEUTH, €AV gival
arapaitnTo.

7

®UAagn TG CUOKEUNG
Eéva ]
=> AmoBnKeUOTE TO PNXAvNUa o€ €Npo XWpo.
=> To pnxavnua utropei va puAdooeTtal g 6pia
Béan otnpiIléuevo OTo TTIoW PEPOG TOU.

®povrida, Zuvtipnon

A\ Mpoooyri
Mpiv arré 6Aeg TIC epyaaies ppovridag Kai
ouvTHPNONS TNS OUOKEUNS, AQaIPECTE TOV
OUOOWPEUTH.

Ka@apiopdg cuokeung
=> IKOUTTIETE TO EEWTEPIKO TNG CUOKEUNG WE £va

uypo TTavi. Mnv xpnoiyoTroleite dIaBpwTIKa
JEoa OTTWG TT.X. OKOVN TPIWINATOG.

=> Mnv KaBapifeTe TO PNXAVNUA WE VEPS 1} BETN
uypoU uwnAng mrieong!

AvTIKOTAOTOON/KABAPIGHOG TNG KUAIOHEVNG
Bouptoag

Exéva ]

=>» Ta TNV agaipeon Tou KuAivdpou Bolptoag,

TOTTOBETAOTE TO pn)avnua oe 6pBia Béan (BA.

Ke@dahaio "PUAagn Tou unxaviuarog”).
=> Kar' apxiv Tpaprtte T de&1d TTAeUpd Tou

KUAivépou BoUpToag Kai OTrn GUVEXEID

aQaipéaTe ToV KUAIVOPO.
=> XaAapwaTe TUXOV UAAA, XOPTA ) HIKPG KAGDI

KATd TIPOTIUNGT JE VO KOTTIOI KO 0T OUVEXEI

OTTOMOKPUVETE TA.
=> TomoBsTAaTE TNV KaBapiouévn 1 pia véa

KUANIGpEVN BoupToa kal EAEYETE GV BpiokeTal

oTnv owoTh Béon.

Ka@apiopog Tng Awpidag BoupTowv
KaBapidete Tn Awpida BoupTowv peTd ammod KAbe
Xpron.
=> TomoBeTrioTe TN GUoKeur| ag dpBia B¢an (BA.

Ke@aAaio "®UAagn TG ouokeung”).
=>» ATIOOTIAOTE KAl ATTOUOKPUVETE TOUS PUTTOUG

a1ré TIg BoUpToEg, KOTA TTPOTiPNGN pE §Uaiyo.
Ymodeién: O pUtrol TTou £xouv dieicduoel Babeid
Kal dev PTTopoUV va aTTopaKpuvBolv pe EUoiyo
kaBapifovTal pe TPEXOUMEVO VEPO. INa TO OKOTTO
QUTOV aTTocuvapuoAoynaTe TN Awpida BoupTowy.

ATtroouvappoAdynon Tng Awpida fouptowv

Eiéva 0]

=> XaAapwaTe 3 KoxNIEG Kal 0QaIPETTE T Awpida
BoupTowv.

= KabBapioTe T Awpida BoupTowv KATW aTTO
TPEXOUMEVO vEPS. APrIOTE TNV VO OTEYVWOEI
TIPIV TNV TOTTOBETAOETE OTN B£0N TNG.

= Kard v emavatomoféton AGBeTe urown TNV
opBr| B¢an TomoBETNONG OUPPWVA PE TV
elkéva.

2épBig

Eyyunon
Y& KGBe xwpa 1000V o1 6pol gyylnong TTou
€kdOONKaV aTTé TNV APPOdIa AVTITIPOCWTTEIR HOG.
Evtég TnG MpoBeapiag TnG TTapeXOUEVNG EyyUNGNg
atrokaBioToupe dwpedv otroiadnTroTe BAGRN 0TN
OUOKEUN 00G EQOCOV £Xel TIPOKANBET aTTd O@AAua
UAIKOU A KOTOOKEUNG. Z€ TTEPITITWON TTOU
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€MOUpEITE va KAVETE XPrion TNG eyyunong,
TTapakaAoUue atmeuBuvBeiTe Ye TNV ammodeIgn
ayopdg OTO KATAoTNUa aTré TO OTT0I0
TIPOPNOEUTAKATE TN OUCKEUA i 0TNV TTANCIETTEPN
€¢oUCI1000TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG EEUTTNPETNONG
TIEAQTWV JaG.

AvTigeTwion BAaBLV

To pnxdavnua avel {a@vika va kadapidel

=> O unxaviouog TTpoaTaciag amoé TAREN
EKPOPTION EXEI ATTEVEPYOTTOINTEI TO UNYAvNUa.
DoprioTe T0 cuaowpeuTr] (BA. kepdAaio
"®bpTion cucowpeuTH™).

‘Hxog ekpuonong, n BoupToa dev

TEPIOTPEPETA

=> EvepyoTToIBnKe 0 GUPOUEVOS OUVOETHOG.
ATTEVEPYOTTOIAOTE TO INXAVNMA Kal KaBapioTe
ToV KUAIVOpO BoupToag.

To punxdvnua dev KaBapilel IKAVOTTOINTIKA

=> O kUAIVEpOg BoUpToag ival Aepwiévog Kaii
@Bappévog. ATIEVEPYOTTOINOTE TO UNXAvnua,
KaBapioTe Kal/fj avTIKaTaoToTE ToV KUAIVOPO
BoupToag (BA. kepaAaio "AvTikataoTtacn/
KaBapIoudg KUAivdpou Bouptoag”).

= H Awpida Bouptowv eivar Aepwpévn.
ATTEVEPYOTTOINOTE TO UNXAVNMA, KOBapioTeE TN
Awpida BoupTtowv (BA. kepaAaio "Kabapioudg
Awpidag BoupTowv").

=>» EpmAokr aTo Bpayiova alayrig Tng BoupToag.
ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAVNHA, KIVNTOTTOINOTE
10 Bpayiova aAAayAg.

= O KAd0G ATToPPIUPATWY Eival YEUATOG.
AdeIdoTe ToV KABO aTTOPPIPHATWY (BA.
KeQAAaIO "Adglaoa KASOU ATTOPPIMUATWV").

H peTakivnon Tou pnxavAparog ge wonon
gival 30o0koAn
=> O TpOXoi €ival aKIVTOTTOINUEVOI.
ATTEVEPYOTTOIOTE TO UNXAVNUA KAl
QTTOPOKPUVETE TOUG PUTTOUG, Ta PUAAG, Ta
XOpTa Kai Ta pIkPpG KAadId.
MpoaipeTiKd ESapTAUATA
MNa TapayyeAieg e18IKwV e§apTNUATWY,
aTreuBuVBEiTE O€ KATTOIOV £UTTOPO R TNV
TANCIE0TEPN £E0UTIOdOTNEVN UTTNPETIT
€CUTTNPETNONG TTEAQTWV.
B TaxugopTioTAg

| Kwd. TrapayyeAiag | EU |6.654-190
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AVTOAAGKTIKG

XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA YV OIQ QVTOAAOKTIKG
Karcher. ‘Evav GuvoTITIKG Trivaka Twv
avTaAAGKTIKWV Ba BpeiTe 0TO TEAOG QUTWV TwV
odnyIwv XpProng.

MNa mapayyeAieg avTaAAOKTIKWY atreuBuvBeite o
KATTOIOV £UTTOPO 1) OTNV TTANCIE0TEPN
€gouaiodoTnuévn uTIpEeaia e§UTTNPETNONG
TTEAATWV.

Ymnpeoia TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAATWV

>¢ TePITITWON atropiwv A BAABWV UTTOPEITE va
oTTeuBUvVEDTE OTO TTANCIEGTEPO UTTOKATAOTNHA TOU
Oikou KARCHER, 10 oT110i0 80 5OG Bonbroel
euxapioTwg. MNa n dievbuvaon BA. atnv TTiow
oehida.

TexvIKd XapOaKTNPIOTIKA

Xpovog Aeitoupyiag pe TARpwG | max. 25| min
POPTIOPEVO CUCCWPEUTH

(avaAoya pe 1o daTTEdO)

Tdon Aeiroupyiag cucowpeuTh 72|V
Aidpkeia popTIong o€ GdeIo 3,5/h
OUOCWPEUTAH

Taon eoptiot) 72|V
PeGpa @opTiong 450|mA
2746uN aKouoTIKAG TriEong 62(dB (A)
Bdpog (oupTr. Tou 2,8|kg
OUOCWPEUTA)

TUTTOG CUOOWPEUTH Li-lon

Me tnv emipuAadn Texvikwv aAAaywv!

Amécupon TTaAIdg CUCKEUNRG Kal
OUOCOWPEUTA

= AloBéaTe TV TTONIG GUOKEUN] PE TPOTIO PIAIKO
P0G TO TEPIBGAAOV. AQaIpETTe TOV
QTTOOTTIWHEVO CUCCWPEUTH TIPIV TNV
améppIywn.
= AIaBETTE TO CUCOWPEUTH Padi Pe TO TrEPIBANUA
pE TPOTTO PIAIKOG TTPOG TO TrEPIBAAAOV (onpeia
OUMNOYAG 1 £uTTOPOG). Agv gival atrapaitntn N
QTTOOUVAPUOASGYNON TOU GUVOETIKOU
TEPIBAUATOG.
Mnv avoiyeTe TO CUCOWPEUTH,
ugioTaral Kivduvog BpaxUKUKAWUATOG,
eV EVOEXETAI Va £EEABOUV TOEIKOI aTHoi A
KAUOTIKG uypd.



Sayin misterimiz,

A |L“J| Ci.h“azm ilk kullanimindan dnce bu
=l orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gore davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki

sahiplerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

— Aku tahrikli bu cihazi, sadece 6zel
kullanim amaglari ve izin verilen
KARCHER aksesuarlari ve yedek
parcalari ile birlikte kullanin.

— Cihaz, atolye, hobi odasi ya da kis
bahgesi gibi ic mekanlarda ve garaj,
yuksek giris, teras ya da balkon gibi dis
boélgelerdeki (yaklasik 70 m2) kirlerin
supurdlmesi icin uygundur.

— Cihazi velveya sarj cihazini 1slak
kosullarda kullanmayn.

— Cihaz, hallarin temizlenmesi i¢in uygun
degildir.

— Cihazi kum tasi ya da sabit olmayan
zeminler Uzerinde kullanmayin.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatall

kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk Ustlenmez.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donis-
%(9 turdlebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢oplne atmak yerine lutfen tekrar
kullan labilecekleri yerlere génderin.

ﬁ Eski cihazlarda, yeniden degerlendirme
islemine tabi tutulmasi gereken degerli
= geri dontisum malzemeleri
bulunmaktadir. Piller ve akiiler ¢cevreye
yayllmamasi gereken, zararl maddeler icerir.
Bu nedenle eski cihazlar, piller ve akuleri
lutfen uygun toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Guvenlik uyarilari

B Bu cihaz, guvenlikleri icin yetkili bir kigi
tarafindan gozetim altinda tutulmadiklari
ya da cihazin nasil kullanilacagina yénelik
gerekli talimatlar1 almadiklar stirece
fiziksel, duyusal ya da ruhsal agidan kisitli
yeteneklere sahip ya da deneyimleri ve/
veya bilgileri yetersiz kigiler (cocuklar
dahil) icin Uretilmemisgtir. Cihazla
oynamadiklarindan emin olmak icin
gocuklar gozetim altinda tutulmahdir.

Yaralanma tehlikesi

B Parmaklarin mafsala sikisma tehlikesi
bulunmaktadir.

B Cihaz donen bir firga icermektedir,
¢alisma sirasinda parmaklariniz ya da bir
aletle firgay! kesinlikle tutmayin!

B Cihazdaki temizlik ve bakim
calismalarindan 6nce akiyu cikartin!

A\ Ak hakkinda aciklama

B Kisadevre tehlikesi! Sarj figine iletken
cisimler (Orn; tornavida ya da benzeri)
sokmayin.

B Sadece birlikte teslim edilen orijinal sarj
cihazi ya da KARCHER tarafindan
onaylanmig sarj cihazlariyla akilerin sarj
edilmesine izin verilmistir.

B Akuyl gucli gunes iginlari, isive atege
maruz birakmayin, patlama tehlikesi
bulunmaktadir.

A Sarj cihazina yonelik uyarilar

B Gorildr bir hasar olmasi durumunda, sarj
cihazini sarj kablosu ile birlikte zaman
kaybetmeden bir orijinal parcayla degistirin.

B Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme
gerilimiyle ayni olmalidir.

B Sarj cihazini sadece kuru mekanlarda
kullanin ve depolayin, ¢evre sicakhgr 5 -
40° C.

B Elektrik fisini kesinlikle islak elle tutmayin.

A\ Ackiilerin tasfiye edilmesine yonelik
uyarilar

B Takili akilyl cihazi hurdaya vermeden
once cikartin ve gevreye uyumlu sekilde
tasfiye edin!

A\ Tagima uyarilar

B Ak(, uluslararasi tagimaya yonelik gecerli
talimatlara uygun olarak test edilmistir ve
taginabilir / gonderilebilir.
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Cihazi ¢alistirmaya baglamadan
Once

Cihaz tanimi

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin icinde
bulunan malzemelerde eksik aksesuar ya da
hasar olup olmadigini kontrol edin. Nakliye
hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.
Uyari: Cihaz ve kullanima ait sekiller 2.
sayfada yer almaktadir.

Sekil i

1 Cihazdaki mafsal

A¢ma/Kapama ayak salteri

Ak, cikartilabilir

Kilit agma, aki

Sarj fisi

Sarj modu gostergesi ve sarj kablosu ile
birlikte sarj cihazi

7 Sarjfisi

8 Kilit agma mekanizmasi, toz haznesi

9 Toz haznesi, ¢ikartilabilir

10 Muhafaza

11 Tekerlekler

12 Firca merdanesi, degistirilebilir

13 Sap

14 Tutamak

15 Firca seridi, daha 6nceden takili

OO wWN

Firca salincaginin sabitlemesini ¢ikartin
ve firca merdanesini yerlestirin

Sekil B}

Teslimat sirasinda firgca salincagi bir oluklu

mukavva ile sabitlenmistir. Cihazi isletime

almadan 6nce bu mukavvayi ¢ikartin.

=>» Cihazi dondriin ve oluklu mukavvayi
disari gekin.

= Firca merdanesini yerlestirin ve
merdanenin dogru oturup oturmadigini
kontrol edin.

Sapin ve tutamagin takilmasi

Sekil
Toplama sirasinda sap parcalarinin i¢ ice
kilittenmesine dikkat edin.
=> Her iki sap pargasini birlestirin.
=> Tutamag! sapa takin.
= Komple sapi, kilitle birlikte 6ne dogru

cihazdaki mafsala sokun.
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Akunin sarj edilmesil/yerlestiriimesi/
cikartilmasi

Sekil B

Ak, teslimat sirasinda cihaza yerlestirilmig

durumda degildir. isletime almadan énce sarj

edin ve yerlestirin.

Akilnun sarj edilmesi

=>» Birlikte teslim edilen sarj cihazini kurallara
uygun bir prize takin.

=>» Sarj figini sarj cihazindan gikartilan
akiniin sarj yuvasina takin.

=>» Sarj cihazindaki sarj modu gostergesi
yanarsa, sarj islemi baslamistir.
Uyari: Sarj modu gostergesi yanmazsa,
aki henliz doludur ve sarj edilmesine
gerek yoktur.

=>» AkU bosken sarj sresi yaklasik 3,5
saattir.
Uyari: Akl tam sarjdayken sarj modu
gostergesi soner.

= Sarj fisi ve sarj cihazinin sarj islemi
tamamlandiktan sonra ¢ikartiimasi
onerilir.

Aklnun yerlestiriimesi

=> Akiyu, kilitenene kadar yuvasina itin.

Aklnun gikartilmasi

=> Alt taraftaki (girinti) kilit agma
mekanizmasina basin ve akuyu digari
cekin.

ik calistirma

Calismaya baglanmasi
Sekil
=>» Cihazicalistirin, bu amagla agma/kapama
ayak salterine basin.
= Temizlemek icin, cihazi ileri ve geri
hareket ettirin.
=>» Kenara yakin temizlik igin sag tarafi
kullanin.
Uyari: Cihaz, aki gerilimi distkken cihazi
yaklasik 25 dakika sonra kapatan bir bosalma
korumasina sahiptir. Bu durumda aki sarj
edilmelidir.



Calismanin durdurulmasi

Sekil [

=>» Cihazi kapatin, bu amagla agma/kapama
ayak salterine basin.

= Calisma molalarinda sapi dikey konuma
getirin; bir kilit, sap1 bu pozisyonda tutar.

Toz haznesinin bosaltiimasi

Sekil

=>» Cihazi kapatin, bu amagla agma/kapama
ayak salterine basin.

Toz haznesi 2 sekilde ¢ikartilabilir:

1) Cihazi bir elinizle yukari dogru saptan tutun

ve toz haznesinin kilidini agin.

2) Cihazi yere koyun ve toz haznesinin kilidini

acin.

=>» Toz haznesinin kilidini agin ve hazneyi
cikartin.

= COp deposunu bosaltin.

= Toz haznesini tekrar yerlestirin ve

kilitleyin.
Calismanin tamamlanmasi

Calisma sonunda cihazi kapatin.

Her temizlikten sonra toz haznesini

bosaltin.
=> Ihtiya¢ aninda akiiyi sarj edin.

>
>

Cihazin saklanmasi
Sekil E]
=>» Cihazi kuru bir mekanda depolayin.

=>» Cihaz, dik konumda cihazin arka tarafinda
durdurulabilir.

Temizlik, Bakim

A\ Dikkat
Cihazdaki tim temizlik ve bakim
¢alismalarindan 6nce akuyu gikartin.

Cihazin temizlenmesi

=>» Cihazi nemli bir bezle disardan silin.
Agresif maddeler Orn. ovalama tozu
kullaniimayin.

=>» Cihazi suyla ya da yiksek basing
puskirtlclyle temizlemeyin!

Firca merdanesinin degistirilmesi/
temizlenmesi

Sekil E]

=> Firca merdanesini ¢ikartmak icgin, cihazi
dik konuma getirin (Bkz. "Cihazin
saklanmasi" bolimu).

=> ik dnce firgca merdanesinin sag tarafini
digari gekin ve firga merdanesini ¢ikartin.

=>» Sarilmis yapraklar, otlar ya da kigtk
¢imleri bicakla ya da makasla ¢ozun,
daha sonra ¢ikartin.

= Temizlenmis ya da yeni firca merdanesini
yerlestirin ve dogru oturma kontroli yapin.

Firca seridinin temizlenmesi

Firca seridini kullandiktan sonra temizleyin.

=>» Cihazi dikey pozisyona getirin (Bkz.
"Cihazin saklanmasi" boélimu).

=> Killardaki kiri siyirarak ¢ozin ve
temizleyin.

Uyari: Siyirma yontemiyle temizlenemeyen

derindeki kirler akarsu altinda temizlenebilir.

Bu amacla firga seridini sokdn.

Firca seridinin sékilmesi

Sekil

=> 3 civatayi gevsetin ve firga seridini
cikartin.

=> Firca seridini akarsu altinda temizleyin.
Yerlestirmeden dnce kurutun.

=>» Tekrar takarken montaj konumunun
gizime gore dogru olmasina dikkat edin.
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Servis

Garanti

1lgili Glkede, genel distribitdrimiizin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gegerlidir. Garanti suresi dahilinde
cihazda, malzeme ve Uretim hatasindan
olusabilecek arizalarin giderilmesi
tarafimizdan Ucretsiz olarak yapilir. Garanti
kapsamindaki arizalarin olugsmasi halinde,
lutfen cihazi tim aksesuarlari ve satis belgesi
ile (fis, fatura) satin aldiginiz yere yada en
yakindaki yetkili servise goturiiniiz. Cihazin
kullanim émri 10 yildir.

Arizalarda yardim

Cihaz aniden temizlemeyi birakiyor

=>» Bosaltma korumasi cihazi kapatti. Akuy
sarj edin (Bkz. "Akiniun sarj edilmesi"
bolumu).

Catirti sesi, firca donmiyor

= Kayicl kavrama devreye girdi. Cihazi
kapatin, firga merdanesini temizleyin.

Cihaz tatmin edici gekilde temizlemiyor

= Firga merdanesi kirlenmis ya da aginmis.
Cihazi kapatin, firga merdanesini
temizleyin ya da yeni bir merdane takin
(Bkz. "Firca merdanesinin degistirilmesi/
temizlenmesi" bolimi).

= Fircaseridi kirlenmis. Cihazi kapatin, firga
seridini temizleyin (Bkz. "Fir¢a seridinin
temizlenmesi" bolimu).

=> Firca salincagi sikismis. Cihazi kapatin,
salincagdi hareketli duruma getirin.

=>» Kir haznesi dolu. Kir haznesini bosgaltin
(Bkz. "Kir haznesinin bosaltiimasi”
bolimi).

Cihaz c¢ok zor itiliyor

=> Tekerlekler bloke olmus. Cihazi kapatin,
kiri, sarilan yapraklari, ¢cimi ya da kiigiik
otlari temizleyin.

Ozel aksesuar

Ozel aksesuar siparigi vermek icin litfen
yetkili saticiniz ya da bir sonraki yetkili misteri
hizmetleri merkezine danisin.

B Hizl sarj cihazi

Siparis No. |EU

I 6.654-190
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Yedek parcalar

Sadece orijinal Kércher yedek parcalari
kullanin. Bir yedek parca genel bakigini bu
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Yedek par¢a siparisi vermek icin litfen yetkili
saticiniz ya da bir sonraki yetkili misteri
hizmetleri merkezine danigin.

Musteri hizmeti

Sorularizin veya arizalar séz konusu olursa
KARCHER distribiitériimiiz size seve seve
yardimci olacaktir. Adres igin bkz. Arka sayfa.

Teknik bilgiler

Akl tam doluyken calisma | max. 25|min
suresi (zemin kaplamasina

baglidir)

Akl ¢alisma gerilimi 72|V
Akl bogken sarj suresi 3,5|saat
Sarj cihazinin gerilimi 72|V
Sarj akimi 450|mA
Ses basinci seviyesi 62|dB(A)
Agirlik (aki dahil) 2,8|kg
AKU tipi Li-lon

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

Eski cihaz ve akinin tasfiye

edilmesi

= Kullanim émriint tamamlamis cihazi
cevreye uygunlu sekilde tasfiye edin.
Tasfiye isleminden 6nce, digari
cikartilabilen akiy sokun.

= AkU muhafazasiyla birlikte akiyl cevreye
uygun sekilde tasfiye edin (toplama
merkezleri ya da yetkili saticilar), plastik
muhafazanin dagitilmasi gerekli degildir.

A\ Akiyi agmayin, kisa devre tehlikesi
bulunmaktadir, ek olarak tahris edici
buharlar ya da yakici sivilar digari
cikabilir.



YBaxkaeMbIn nokynaTernb!

A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM
Ballero npmbopa npoyutanTe aTy

OPUIMHAmBHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMyaTaLmu,

rocrie 3Toro AenCTByWTe COOTBETCTBEHHO U

COXpaHuUTe ee Ans AanbHENLEro nonb30BaHus
WU Ons cneayoLlero Bnagenbua.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

— Wcnonbayiite aToT npubop, paboTatoLwuii oT
aKKyMynsTopa, TOMbKO B JINYHbIX LIeNsX v
MPUMEHSIA TOMBKO MPUHAANEXHOCTY 1
3anyacTtu, paspelueHHble rpmoin KARCHER.

— TMpvbop npeaHasHayeH Ans nogmeTaHus
rPsi31 BO BHYTPEHHWX NMOMELLEHNS, TaknX, Kak
Liex, niobutenbckas mactepckas Unv 3uMHUIM
cap, a Taioke BHELLHKX yJacTkax (npumepHo 70
M?), TaKux, Kak rapax, Bbe3ag Bo BOp, Teppaca
1nu 6ankoH.

—  [Mpubop n/unu 3apsigHoe YyCTPOMCTBO He

npegHasHa4veH anda paﬁOTbI B yCnoBuax snaru.

— [pnbop He NpeaHa3HayeH AN O4NCTKM
KOBPOB.

— [MpvBopHe npeaHasHayeH Ans ranbku unu
OTKPbITbIX MOBEPXHOCTEMN.

M3roToBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTY 33

NOBPEXOEHUs, NOSTyYeHHble B pe3ynbTaTte

MCMOMb30BaHWs! HE MO HAa3HaYEeHMIo Nk

HenpaBWnbHOro obpalleHnsi ¢ NpuGopom.

OxpaHa okpy>karoLLen cpeabl

Yy YnaKkoBOYHble MaTepumarbl NPUrofHbl Anst
BTOPUYHOW 06paboTku. MNoaTtomy He
BblOpackIBaiiTe ynakoBKy BMECTE C JOMALLHUMW
0oTX04amu, a canTe ee B OAWH M3 NMYHKTOB Nprvema
BTOPWUYHOTO CbIpPbS.

ﬁ Crapble NpuGopbl COAEpXaT LieHHbIe
nepepabaTbiBaeMble MaTepuansl,

EEEE ofnexalume nepegade B NyHKTbl NPpUeMKn
BTOPWYHOTO Chipbsi. BaTapeun n akkymynsTopsbl
copepxaT BeLLecTBa, KOTOpble He JOMKHbI
nonacTb B OKpyXatoLLyto cpegy. [Moxanyncra,
YTUNU3NpYITE CTapble Npubopbl 1 akkyMynsTopbl
Yepes COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMbI NPUEMKU
OTXOA0B.

WHCTpYKUMKN No NpMMEHEHNI0O KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeAeHNs O KOMMOHEHTax NpuBeAeHb!
Ha Beb-y3ne no crnepyoLiemy agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

YKa3saHuA no TeXHUKe

6e3onacHocTHn

B 5mo ycmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo 0ns
ucrnonb308aHUs SMOOLMU (8 MoM yucrie u
demel) ¢ oepaHUYeHHbIMU (hU3UYECKUMU,
CEHCOPHbLIMU UNU YMCMBEHHbIMU
crnocobHocmsaMu uu nuyamu ¢
omcymemeuem orbima ulunu 3HaHul, 3a
UCKIKOYEHUEM Ccriy4aes, ecru 3a
obecriedeHuem besonacHocmu ux pabomsi
Habnodarom crieyuarnbHO M0020MOBIEHHbIE
uya urnu oHU rory4aom om HUX yKasaHUsl,
Kacaroujuecs Ucrnosb3o8aHusi ycmpoticmea.
Heobxodumo crnedum 3a dembmu, He
paspewams UM uzpams C yCmpolicmeom.

OnacHocmb nosy4eHusi mpasm!

B CyuiecTBYyeT ONacHOCTb 3axaTusi NanbLes B
COu4SIeHEHUM.

B Annapat cogepxuT B cebe BpaliaroLmecs
LLIETKM, K KOTOPLIM BO BPeMsi paboThl HY B KOEM
cnyyae Hernb3si npyKacaTbCs NanbLuamy unm
WHCTPYMEHTOM.

B [lpv npoBefeHUM paboT Mo yxoay v
TEXHUYECKOMY 06CMyX1BaHWIO
npeaBapuUTenbHO BbIHYTb akkyMynsTop!

A\ Ykazanus no akkymynsmopy

OnacHocTb KOPOTKOro 3amblkaHus! He
BCTaBMSATb B rHE3[0 3apsiAKv MPOBOASLLME TOK
npeameTbl (Hanpumep, OTBEPTKa UM TOMY
nopo6Hoe).

B 3apsgka akkyMynsiTopoB pa3peLleHa TOMbKO ¢
MOMOLLbIO MpUaraeMoro OpUriHanbHoOro
3apsiAHOro YCTPOMCTBA MW AOMYLLEHHbIX
durpmon KARCHER 3apsigHbIX YCTPOWCTB.

B He nopBeprante akkyMynsitrop CuribHOMy
COJTHeYHOMY BO31€ICTBUIO, pa3orpeBy Unm
BO3[eNCTBUIO OFHSl, BO3MOXHa OMacHOCTb
B3pbIBa.

A\ Ykazanus no 3apsidHoMy ycmpolicmey

3apsiaHoe yCTPONCTBO C 3apsiaHbIM kabenem

npy BUAUMbIX MOBPEXOEHMUSIX

He3ameanuTenbHO 3aMEeHUTb OPUTMHANBbHBIMU

3anyacTsamu.

B [lapameTpbl HAaNPsPKEHNS, yKa3aHHble Ha
3aBOZCKON Tabnuyke, AOMKHbI
COOTBETCTBOBATb HaMpsHXKEeHUIo CeTu.

B Vcnonb3yiTe 1 XpaHuTe 3apsigHoe

YCTPOWCTBO TOSILKO B CyXMX MOMELLEHNAX Npn

Temneparype okpyxatoLlen cpegbl 5 - 40 °C.
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B Hukorga He npyKacaTbCs K LUTENCensHON
BUINKE BMNaXHbIMU pyKamu.

A\ Ykazanus no ymunusayuu
aKkKymynsimopa

B [lepen otnpaBkoi npubopa Ha criom
HeobX0AMMO CHATb BCTPOEHHbI aKKyMynsTop
1 yTunuanpoBarb ero 6e3 yuiepba ans
oKpyxatoLen cpegbi!

/\ YkaszaHusi no mpaHcriopmupoeke

B AkKyMynsiTOp NpoBEPEH B COOTBETCTBUM C
NPeAnUcaHnsaMM No MeXayHapoaHbIM
nepeBo3kam 1 MOXET ObITb TpaHCNOpPTUPOBaH/
OTnpaBreH.

MNepen Havyanom paboThbl

OnwucaHue npubopa
[Mpu pacnakoBke npnbopa nNpoBepbTE €ro
KOMMMIEKTHOCTb, @ Takke ero LenocTHocTb. Mpu
06HapY>XeHUN NMOBPEXAEHUI, NOSYYEHHBIX BO
BPEMSs1 TPaHCMNOPTUPOBKK, criedyeT yBeAOMUTb
TOProBYyi0 OpraHM3aLmio, NpoaasLLyto Npudop.
Yka3aHue: V3obpaxeHus npubopa u ynpaeneHus
Haxo0amcs Ha cmp. 2.
PucyHok
LapHup npubopa
HOXHOW BbIKMtodaTenb Bkn/Boikn
AKKYMYNSTOP, CbEMHBIV
Pasbnokmposka akkymynstopa
rHe3[o0 3apsiiHOro YCTPOWCTBa
3apsaHoe YCTPONCTBO C MHAUKATOPOM
pexvmMa 3apsiakv 1 3apsiiHbiM kabenem
7 LUrencenb Ans NoaknoYeHUs

aKKyMynSTOPHbIX 6aTapeit K 3apsigHOMy
YCTPOWCTBY

8 Pa3sbnokvpoBka MycopHoro baka
9 pesepByap ANs rpsian, CbEMHbIN
10 kopnyc
11 Koneca
12 WETOYHbIN Banuk, CMEHHbIN
13 PykosaTka
14 pykosTKa
15 KpOMmKM LLETKN, yKe yCTaHOBMEHHbIE.

o0 WN R

CHATb doukcaumio 6anaHcupa WeToK n
YCTaHOBUTb LLETOUHbIN Ban

PucyHok P

Mpu noctaske 6anaHcup LLETOK omKenpyeTcs
rocpprpoBaHHbIM KapTOHOM. YAanuTe ero,
noxxanywcra, nepes BBOAOM npubopa B
akcnnyaraumio.
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=> [losepHyTb NPrBOP U BbITALLMTH
roppmpoBaHHbIN KApTOH.

=> YCTaHoBUTL Ban LWETKW U NPOBEPUTH
NPaBWIbHOCTb MOCAAKY.

YCcTaHOBUTb PYKOATKY U PYUKy

PucyHok
Mpu cbopke 06paTUTL BHUMAHUE Ha TO, YTOOLI

YacTu PyKOSITKV 3adpUKCMpOBanuCh.

=> CoeauHuTb 06€ AeTany PyKOsITKA.

=> HapeTb pyuKy Ha pyKosITKY.

=> CobpaHHble pyyKku BCTABUTb B LLIAPHMP
npubopa.

3apsauTb/BCTaBUTL/yAanuTb
aKKyMynsiTop

Pucyrok ]

Mp¥ NOCTaBKe aKKYMYJISITOp eLLe He YCTaHOBEH B
annapar. Mepes HavyanoMm akcrnyaTaLum
3apsiaMTe 1 YCTaHOBUTE €r0, NoXaryiicTa.

3apsaauTb akKkyMynsitop

=> Bcrasuth UayLiee B KOMMIIEKTe 3apsigHoe
YCTPOMCTBO B HaZMNeXallyto po3eTKy.

=> [MogknioumnTh 3apsaHbI kabenb OT 3apsiaHoro
YCTPOWCTBA B rHe340 3apsiaKkn y 3BNEYEHHOro
akkymynsitopa.

=> Ecnu Ha 3apsigHOM YCTPOMCTBE 3aropaeTcs
WHOMKaTOp peXxuMa 3apsakv, TO HaunHaeTcs
NpoLEeCcC 3apsaku.
Yka3aHue: Ecnun nHgmkatop pexuma 3apsaki
He 3aropaeTcsi, TO akKyMynaTop eLue He
paspshKeH U ero He HYXXHO 3apskaTb.

=> Bpems 3apsiaKku paspsikeHHOro akkymynsiTopa
cocTaBnsieT npu6n. 3,5 Yacos.
YkaszaHue: [locrne nonHon 3apsiaku
aKKyMynsTopa MHOMKaTop pexvma 3apsaku
noracHer.

=> [locne 3aBepLLeHus 3apsiaKk1 pekoMeHayeTcs
BbIHUMATb 3apsAAHbIN kabernb 1 3apsaHoe
YCTPOWCTBO 13 rHes3aa.

YcTaHOBUTb akKyMynsTop

=> [lepenBuHyTb akKyMynsSTop B MPUEMHOe
YCTPOWCTBO A0 hmKcaLmm.

Ypanute akkymynsitop

=> HaxaTb pasbrioKMPOBKY B HUXHEN YacTu
(BblEeMKe) 1 BbITALLMTL aKKyMYynsaTop.



BBop B akcnnyarauuio

Hayano pa6oTbl

Pucyrok [

=> Bo4mnTb Nprbop. 1515 3TOro HaxaTb HOXHOM
BbIkNtoyaTens Bkn/Bbikn.

=> [Ins npoBeAeHsi YUCTKM Nepeasuratb npuéop
Brnepea-Ha3ag,.

=> [Insl YUCTKM MECT OKOJO MOPOroB
MCMonb30BaTb NPaByo CTOPOHY.

Yka3zaHue: Npubop ocHaLLEH YCTPONCTBOM

3aLLmThl OT rMy6OKOW pa3psaku, KoTopoe

oTkroYaeT Nnpubop NpubnmanTensHo Yepes 25

MWHYT, €CMK OCTanock Maro 3apsaa

akkymynsTopa. B Takom criydae akkymynstop

[OMMKeH ObITb MOMHOCTBLIO 3apPSPKEH.

MpekpalueHue paboThbl

PucyHok [

=> BbIKnounTb NpuBop. [ns aToro HaxaTb
HOXHOW BbIkItouaTens Bkn/Bbikn.

=> [pu nepepbisax B pabote yCTaHOBUTL
PYKOSITKY BepTMKarnbHO, oukcaTop
YAEPXVBAET €e B 3TOW NO3nLMK.

OnopoxHeHUe pesepByapa Ans rpsisv

PucyHok

=> BbiknounTb Npubop. [ns aToro Haxatb
HOXHOW BbIKMtodaTesnb Bkn/Boikn.

M3BneyeHve pesepByapa Ans rpasvt MOXHO

OCyLLEeCTBMATL 2 crocobamu:

1) Bbl AepxuTe annapat BbICOKO B OQHOM pyke 3a

PYKOSITKY 1 OTOGNOKMpYeTe MyCOpHbI Bak.

2) Bbl cTaBuTe annapat Ha non u pasbnokvpyeTte

MYCOPpHBIii 6ak.

=> Pa3broknpoBaTh 1 OMOPOXKHUTL MYCOPHBIA
bak.

=> CreiiTe Bofy 13 EMKOCTU C FPSI3HOI BOAON.

=>» CHoBa yCTaHOBMTb 1 3adhUKCMPOBaTb
MYCOpPHbIV Bak.

OkoHYaHue paboTbl

BbikntounTb Nprbop B KoHLe paboThbl.

Mocne npoBeAeHNst KaXaon YNCTKN
onopaxH1BaTh pesepsyap A4S rps3u.

=> [Mpy HEOBGXOAMMOCTU 3aPSBNTL aKKyMymsTOp.

>
>

XpaHeHue npubopa
Pucyroxk B
=> [prGop XpaHUTb B CyXMX MOMELLEHNSIX.

=> [MpuBop MOXHO OCTaBNATL HA 3a4Hel CTOPOHe
B YCIIOBUSAX BMarm

Yxopn, TexHn4eckoe obcnyxmBaHue

A\ Buumanue

lNpu nposedeHuu robbix pabom o yxody u
mexHu4ecKoMmy obcryxusaHuro npubopa
Heobxo0UMO 8bIHUMamb aKKyMysIsimop.

YucTtka npubopa

=> [poTepeTb NpMBOP CHAPYXKM BIAXKHO
TPSANKOW. Vcnonb3oBaHWe arpeccuBHbIX
CpencTB (Hanpymep, YNCTSLLMX MOPOLLKOB) He
fJonyckaeTtcsi.

=> [puGop Henb3s ouMLLATbL C NPUMEHEHUEM
BOAb! UMW CTPYEN BbICOKOrO AaBrieHns!

3ameHa/yMCTKa LWEeTOYHOro Banuka

Pucyrok ]

=> [Ins cHATWS LWeTo4Horo Bana npuéop
HeobXxoAMMO YCTaHOBUTbL B YCTONYMBOE
nornoxexue (cM. rmaey ,XpaHeHue npubopa").

=> CHauana BbITalWThb NPaBYIO YaCTh LLIETOUHOMO
Bara v BblHYTb LLIETOYHbINA Bar.

=> CaepHyTble NUCTbS, TPaBY UMK MarneHbkue
BETK JTy4LLle BCEro OTAENMUTb HOXOM UIn
HOXHULL@MK, 3aTEM YAANUTb.

= BcTaBUTb OUMLLEHHBIN UMK HOBbIN LLEETOYHBIA
BanvK 1 NPOBEPUTBL FMYXOCTb NOCaAKM.

OumncTuTb KPOMKMU LLEeTKN

Mocne Kaxgoro Mcnonb3oBaHUs, NOXanymncra,

OuMLLAATE KPOMKY LLETKU.

=> [puBop HeoBXOANMO YCTAHOBMUTL B
YCTOW4YMBOE NOJIOXKEHME (CM. rnaBy ,XpaHeHue
npubopa”).

= OcnabuTb 1 yoanuTh rpsisb CO LETUHBI NydLle
BCEro npwu nomoLLy ckpebka.

Yka3aHue: He ypansiite rimyboko BbeBLLYHOCA

rPsi3b MPW MOMOLLW CKpebka, oumnLLanTe NPOTOYHOM

BOAON. [INA 3TOro CHAMUTE LLETKN.

CHATb LWeTKN.

PucyHok

=> OcnabuTtb 3 BUHTA U CHATb KPOMKM LLIETKM.

=> KpOMK LLETKM NPOMBITh MOZ, NPOTOYHOM
BOZOW. [laTb BbICOXHYTb Nepes YCTaHOBKON.

=> [pu noBTOPHON CBOPKE CrieayeT CrneauTs 3a
NPaBUIILHOCTLIO PACTONOXEHNS YCTAHOBKM Ha
HY>KHOM MECTe COrfiacHO UMICTpaLmu.
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CepBuUcHoe obcnyxuBaHue

FapaHTusa

B kaxpow cTpaHe AencTBYIOT COOTBETCTBEHHO
rapaHTUNHbIE YCNOBUS, M3[aHHbIE YNONTHOMOYEHHO
opraHusauuen cbbita Halen NPoayKLMM B JaHHON
cTpaHe. BoamoxHble HencnpaBHocTv npubopa B
TeYeHne rapaHTUIMHOroO CPoKa Mbl YCTPaHseM
6ecnnaTHo, ecnv NpUYMHa 3akmyaeTcs B fedekrtax
marepuanos unu ownbkax npu nsrotosnexHny. B
Ccry4ae BO3HWKHOBEHUS NPETEH3UN B TeYeHne
rapaHTMIMHOrO cpoka npocbba obpalLaTbes, umes Npu
cebe Yek 0 MoKyrke, B TOProBylo OpraHn3aLyio,
npogasLUyto BaM Npubop unm B Brivxaniuyio
YMOTHOMOYEHHYI0 CIyx0y cepBUCHOro
obCnyxvBaHus.

Momouwb B cnyvyae Henonapok

BHe3anHo Bo BpeMsl YUCTKM CTana cribiliHa

paboTa npubopa

=> BbIKIOYEHO YCTPOMCTBO 3aLUMThI OT ry6oKom
pa3spsaku npubopa. 3apsanTb akkymynsaTop
(cMm. rmasy ,3apsigka akkymynstopa“).

Ckpwun, WweTKa He NnoBopaYnBaeTcs

=>» Cpabotana npefgoxpaHuTensHas
hpurKLMOHHast MydbTa. Beikntoumts npudop,
OYUCTUTB LLIETOYHBIN Bar.

Annapar He YNCTUT B JOCTAaTOYHOW CTeNeHn

=> BarnuKk LWeTOK 3arpsi3HEeH UM M3HOLLEH.
OTKMIOYNTL MPUBOP, OYUCTUTD LLEETOYHBIN Ban
UNN YCTaHOBMUTb HOBbIV (CM. rnasy ,Yuctkal
3aMeHa LLEeTOYHOro Bana‘).

= KpOMKU LLETOK 3arpsi3HeHbl. BbikmiouunTs
npubop, O4YNCTUTL KPOMKM LLETOK (CM. pasgen
«O4ncTKa KPOMOK LLIETOK»).

=> BanaHcup LWeToK 3axart. Buikmounts npruéop,
BEPHYTb NOABWXHOCTb GanaHcupy..

= MycopHbilit 6ak 3anornHeH. OnopoXHUTbL
MyCOpHbIi 6ak (cm. rnasy ,,OnopoxHeHue
MycopHoro 6aka").

MNpubop nepepBuraeTcs ¢ TpyAOM

=> Koneca 3abnokvposaHbl. OTKMouNTL Npréop,
yAanuTb rpsidb, CBEPHYTbIE NMUCTLA, TPaBy U
ManeHbkue BETKM.

CneuuanbHble NPUHAANEeXHOCTH

[Insa 3akasa cneumanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
obpaluaiiTecb B TOProBYH OpraHv3aLmio unm B
BnkanLLyro YNONTHOMOYEHHYH Cry0y
CEepBUCHOro 0bCnyXuUBaHMUS.

B YcTpoincTBO Anst YCKOPEHHOro 3apsiaa

Ne 3akasa: | EU |6.654-190

58 Pycckun

3anacHble YacTu

Mcnonb3yinTte ToNbKO opurMHanbHble 3anacHble
Yyactu cupmel Kaercher. OnucaHue 3anacHbIx
yacTe HAXOAWUTCS B KOHLE AAHHOTO PYKOBOACTBA
Mo 3KcrnyaTaumm.

[ns 3akasa 3anyacrten obpallanTech B TOProsyto
opraHu3aumio unu B brivkaniyio
YMONTHOMOYEHHY!IO CrTy0y CepBMCHOO
obcnyxmBaHus.

Cnyx6a cepBUCHOro 06CnyXMBaHuUs

dunuan dpupmbl KARCHER ¢ yooBonbcTBrem
OTBETUT Ha BaLLI BOMPOCHI N OKaXeT COAeNCTBMe
MpuW yCTpaHEHUW HEUCTIPaBHOCTEN B Npubope.
Appeca cMm. Ha oboporTe.

TexHu4Yeckne gaHHbIe

MpopomxutensHocTb pabotbl | max. 25(min
npy NOMHON 3apsake

akKymynstopa (B 3aBMCUMOCTH

OT HacTuna nona)

Pabouee HanpshxeHue 7,2|B
akkymynstopa

Bpewms 3apspku npu 3,54
MOMHOCTbLI0 Pa3PSKEHHOM

akkymynsitope

HanpshxeHne 3apsigHoro 7,2|B
yCTpouncTea

3apsigHbIv TOK 450 [ MA
YpoBeHb AaBneHus 3syka 62| 0b(A)
Bec (BKr. akkymynsTop) 2,8|kr
Twvn akkymynsitopa Li-lon

N32omoeumenb ocmaesnisiem 3a coboli npago
8HeceHUsI MeXHUYeCKUX usMeHeHuu!

YTunusaums oTcnyxusLiero

YCTPOMCTBA M aKKyMynsitopa

= YTUnuaupoBaThb OTCMYXMBLLEE YCTPONCTBO
6e3 yuiepba ans okpyxatoLLen cpeabl.
M3Bneyb CbeMHbIN akkymynsTop nepeg
yTunusaumen.

= AKKyMyTSITOp BMECTE C KOPMycom
yTunmamposatb 6e3 yiepba ans okpyxatoLen
cpepbl (B NyHKTE yTUNM3aLmm unv Yepes
avnepos). PasbupaTb nnactmaccoBbii kopnyc
He TpebyeTcs.

He BcKpbiBanTe akKkymynaTop, CyLecTByet

0MacHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHUs, KpoMe Toro,

MOTYT BbIAENUTLCA pasgpaatoLLye napbl unm

arpeccuBHbIE XUAKOCTY.




Tisztelt Vasarlo,

A A késziilék elsd haszné!ata elott
=l olvassa el ezt az eredeti

hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és

tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszeri hasznalat

— Csakprivat hasznalatra alkalmazza ezt az
akkuval mikodd késziléket, és csak a
KARCHER altal jovahagyott
kiegészitkkel és alkatrészekkel.

— A késziilék belsé terekben, mint pl.
mihelyben, hobbi szobaban vagy téli
kertben, valamint kiltéri feluleteken (kb.
70 m?), mint garazsban, kapu bejaratban,
teraszon vagy balkonon 1évé piszok
felseprésére alkalmas.

— Akésziiléket és/vagy a toltékészuléket ne
hasznalja nedves koriilmények kodzott.

— Akészilék nem alkalmas szényegek
tisztitaséara.

— A késziléket ne hasznalja zUzottkdvon
vagy nem szilard talajon.

A gyart6 nem vallal felelésséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszer(

hasznalatbdl vagy hibas kezelésbél
szarmaznak.

Kodrnyezetvédelem

A csomagoléanyagok
%69 Ujrahasznosithatok. Ne dobja a
csomagoldanyagokat a haztartasi szemétbe,
hanem gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

E A hasznalt késziilékek értékes
Ujrahasznosithaté anyagokat

== tartalmaznak, amelyeket
Gjrahasznosito helyen kell elhelyezni. Az
elemek és az akkuk olyan anyagokat
tartalmaznak, amelyeknek nem szabad a
kornyezetbe kerilni. Ezért kérjik, a hasznalt
készilékeket, elemeket és akkukat megfeleld
gyUjtérendszeren keresztil tavolitsa el.
Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal
kapcsolatban (REACH)

Aktudlis inform&ciokat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kévetkezd
cimen taldl:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Biztonsagi utasitasok

B Ez a készilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékels vagy
szellemi képességgel rendelkezd
személyek (beleértve a gyerekeket) vagy
tapasztalat és/vagy ismeret nélkuli
személyek hasznaljak, kivéve ha ket
biztonsagukért felelés személy felligyeli
vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznalni.
Gyerekeket felligyelni kell, annak
biztositaséaért, hogy a készilékkel ne
jatszanak.

Sérlilésveszély

B Fenndll az ujjak becsipédésének
veszélye a csuklonal.

B A készilékben forgo kefe van, semmi
esetre se nyuljon bele izem kdzben ujjal
vagy szerszammal!

B Apolasi- vagy karbantartasi munkak elétt
a késziilékbdl vegye ki az akkut!

A Megjegyzés az akkuhoz

B Rovidzarlat veszély! Ne helyezzen
vezetd targyakat (pl. csavarh(zé vagy
hasonl6) a tolté csatlakoz6 dugaszaba.

B Az akkut tolteni csak a mellékelt eredeti
toltd késziilékkel vagy a KARCHER altal
engedélyezett t6lté készilékkel szabad .

B Azakkut netegye ki erés napsitésnek,
melegnek valamint téiznek,
robbanasveszély all fenn.

A Megjegyzés a toltékésziilékhez

B A toltékészuléket és a toltékabelt lathatd
sérilés esetén haladéktalanul ki kell
cserélni eredeti alkatrészre.

B Afesziltség adata a tipustablan meg kell,
hogy egyezzen az ellatasi fesziiltséggel.

B A toltékészuléket csak szaraz helyen
haszndlja és tarolja, kdrnyezeti
hémérséklet 5 - 40° C.

B A halézati dugoét soha ne fogja meg
nedves kézzel.

A Megjegyzések az akkuk
artalmatlanitasadhoz

B Tavolitsa el a beépitett akkut a készlilék
kidobéasa el6tt és kdrnyezetbarat modon
artalmatlanitsal
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A\ Megjegyzések a szallitashoz

B Az akku a vonatkoz6 el6irdsoknak
megfelel6en nemzetkodzi szallitasra
ellenérzott és szabad szallitani / elkildeni.

Uzembevétel elétt

A készulék ismertetése

Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag

tartalmanak teljességét és sértetlenségét.

Szallitas kozben keletkezett sériilés esetén

értesitse az eladot.

Megjegyzés: Rajzok a készilékrél és

hasznalatardl a 2. oldalon talalhatok.

Abra |l

1 Csuklo a készuléken

2 Be-/Kilabkapcsold

3 Akku, kivehet6

4 Kioldas, akku

5 Toltd csatlakoz6 dugasza

6 Toltd készllék toltési tzem kijelzével és
toltékabellel

7 Toltd dugdja

8 Kioldas, szennytartaly

9 Szeméttartaly, kivehetd

10 Haz

11 Kerekek

12 Kefehenger, cserélheté

13 Nyél

14 Markolat

15 Kefecsikok, mar beépitve

A kefehimba régzitését eltavolitani, és a
kefehengert behelyezni

Abra B

Kiszallitasnal a kefehimba hullampapirral van

régzitve. Kérem, a készillék izembevétele

el6tt tavolitsa el.

= A készlléket forditsa meg, és hlizza ki a
hullampapirt.

= Helyezze be a kefehengert és ellendrizze
a helyes illeszkedését.
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Nyél és fogantyu felszerelése
Abra
Az 6sszerakasnal figyeljen arra, hogy a nyél
részei bekattanjanak.
=>» Rakja 6ssze a nyél mindkét részét.
=>» Fogantydt a nyélre rahlzni.
= Az Osszeszerelt nyelet a rogzitépecekkel
elére helyezze be a késziilék csukléjaba.

Akku feltoltése/behelyezés/kivétele
Abra 1
Az akku kiszallitaskor még nincs behelyezve
a készilékbe. Kérem, izembevétel el6tt
toltse fel, és helyezze be.

Akku feltoltése.

= A mellékelt toltékésziléket egy
rendeltetésszeril konnektorba dugja be.

= A toltékészulék toltd dugojat helyezze be
a kivett akku tolté csatlakoz6 dugaszaba.

=>» Ha a toltési Uizem kijelzé vilagit a
késziiléken, elkezdédik a toltés.
Megjegyzés: Ha a toltési Gizem kijelzéje
nem vilagit, akkor az akku még tele van és
nem kell feltolteni.

= Ures akkunal a toltési id6 kb. 3,5 ora.
Megjegyzés: Ha az akku teljesen fel van
téltve, akkor a toltési izem kijelz6je
kialszik.

=> Ajanlott a tolté dugot és a tolté készuléket
a toltési folyamat befejezése utan kihuzni.

Akku behelyezése

= Az akkut tolja és kattintsa be a helyére.

Akku kivétele

=>» Kioldast az aljan (mélyedés) megnyomni
és az akkut kihGzni.



Uzembe helyezés

Munka kezdése
Abra B
= Kapcsolja be a késziiléket, ehhez nyomja
meg a Be-/Ki labkapcsolot .
= AtisztitAshoz mozgassa a késziiléket
elére és hatra.
= Szélek kozelitisztitdshoz hasznélja a jobb
oldalt.
Megjegyzés: A készilék mélykisulési
védelemmel rendelkezik, amely alacsony
akkufesziiltség esetén a késziiléket kb. 25
perc utan kikapcsolja. Ebben az esetben az
akkut fel kell tolteni.

A munka megszakitasa
Abra [{
= Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja
meg a Be-/Ki labkapcsolot .
= Munkaszunetekben a nyelet allitsa
fuggdlegesen, egy rogzités ebben a
poziciéban tartja.
A szeméttartaly kitritése
Abra
=>» Kapcsolja ki a késziiléket, ehhez nyomja
meg a Be-/Ki labkapcsolét .
A szeméttartalyt kétféle médon lehet kivenni:
1) On a késziilléket egy kézzel a nyélnél
magasra tartja és kioldja a szennytartalyt.
2.) On a késziiléket a foldre allitja és kioldja a
szennytartalyt.
=>» Oldja ki és vegye ki a szennytartalyt.
= Szennytartdly kilritése.
= Helyezze és kattintsa be Ujra a
szennytartalyt.
A munka befejezése
= A munka befejeztével kapcsolja ki a
készuléket.
= A szeméttartalyt minden tisztitas utan
Uritse ki.
= Szikség esetén akkut feltolteni.

A készilék tarolasa
Abra ]
= A késziléket szaraz helyiségben tarolja.
=> Akészuléket a hatara allitva lehet tarolni.

Apolas, karbantartas

A Figyelem
Minden tisztitasi- és karbantartasi munka elétt
vegye ki az akkut a készilékbdl.

A készulék tisztitasa

= A késziléket kivilrél nedves ronggyal
torolje le. Ne hasznaljon erés szereket,
mint pl. suroléport.

= A készlléket ne tisztitsa vizzel vagy
magasnyomasu sugarral!

A kefehenger cseréjeltisztitasa

Abra ]

= A kefehenger kivételéhez a késziléket
allitsa allé helyzetbe (lasd a ,Készilék
tarolasa“ fejezetet).

=>» El6szor a kefehenger jobb oldalat hizza
ki és vegye ki a kefehengert.

= A feltekeredett leveleket, flvet vagy kis
agakat legjobban egy kés ill. olld
segitségével tudja elvagni, azutan
eltavolitani.

= Helyezze be a kitisztitott ill. Gj kefehengert
és ellendrizze a helyes allast.

Kefecsikok tisztitasa

A kefecsikot minden hasznélat utan tisztitsa

meg.

= Allitsa a késziiléket &ll6 helyzetbe (lasd a
.Késziilék tarolasa“ fejezetet).

= A kefesortékbél a piszkot legjobb
lehGizassal oldani és utana eltavolitani.

Megjegyzés: A mélyen 0l6 piszkot, amelyet

lehGzassal nem lehet eltavolitani folyoviz alatt

tisztitsa le. Ehhez vegye ki a kefecsikot.

Kefecsik kivétele

Abra

=>» Oldja ki a 3 csavart és vegye le a
kefecsikot.

= A kefecsikot tisztitsa meg folyéviz alatt.
Behelyezés elétt hagyja megszaradni.

= Ismételt behelyezésnél tigyeljen az
abranak megfeleld helyes behelyezésre.
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Szerviz

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A késziilék esetleges hibait a
garanciaiddén belll kdltségmentesen
megsziintetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethetdk vissza. Garancidlis igény
esetén kérjik, a szamlaval egyitt forduljon
keresked6jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vevészolgalathoz.

Hibaelharitas

A készilék hirtelen abbahagyja a takaritast

= A készillék mélykisulési védelme
kikapcsolta a késziléket. Akkut feltdlteni
(lasd az "Akku feltoltése" fejezetet).

Nyikorgé hang, a kefe nem forog

= A csuszétengelykapcsold kioldott.
Kapcsolja ki a késziléket, tisztitsa meg a
kefehengert.

A késziulék nem tisztit megfeleléen

= A kefehenger szennyez&ddtt ill. elkopott.
Késziléket kikapcsolni, kefehengert
megtisztitani ill. Gjat behelyezni (lasd a
.Kefehenger cseréjeftisztitasa“ fejezetet).

= A kefecsik szennyez6dott. Készuléket
kikapcsolni, kefecsikot megtisztitani (lasd
a ,Kefecsik tisztitasa“ fejezetet).

= A kefehimba beszorult. Készuléket
kikapcsolni, himbat mozgathatova tenni.

= A szennytartaly megtelt. Uritse ki a
szennytartalyt (lasd a "Szennytartaly
Uritése" fejezetet).

A késziiléket nehezen lehet tolni

= A kerekeket valami blokkolja. Készuiléket
kikapcsolni, piszkot, feltekeredett
leveleket, flivet vagy kis agakat
eltavolitani.

Kilon tartozékok

Kildnleges tartozékok megrendeléséhez
kérjik, forduljon keresked6jéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.
B Gyorstolt6 készulék

Megrendelési szam |EU |6.654-190
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Pétalkatrészek

Kizarélag eredeti KARCHER
poétalkatrészeket hasznaljon. A
poétalkatrészek listaja a jelen kezelési
Utmutaté végén talalhatd.

Alkatrészek megrendeléséhez kérjik,
forduljon keresked6jéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Ugyfélszolgalat

Kérdés vagy meghibasodas esetén
KARCHER telephelyiink érommel nyujt
segitséget. A cim megtalalhat6 a taloldalon.

Miszaki adatok

Uzemidé teljes max. 25|min
akkufeltoltésnél (fligg a

padléburkolattol)

Munkafesziltség akku 72|V
Toltési id6 Ures akkunal 3,5/h

A tolt6késziilék fesziltsége 7,2\V
Toltéaram 450 mA
Hangnyomas szint 62|dB(A)
Suly (akkuval egyutt) 2,8|kg
Akku tipus Li-lon

A miiszaki adatok mdédositasanak jogéat
fenntartjuk!

A hasznalt készilék és az

akkumulator eltavolitasa

= Az elhasznalédott készlléket egy
kdrnyezetbarat hulladékgydijté helyre kell
szallitani. Az eltavolitas el6t7t, kérem
vegye ki a kiveheté akkumulatort.

= Az akkumulatort az akkumulator hazzal
egyutt kdrnyezetbarat modon tavositsa el
(gyUijtéhelyen vagy kereskedénél), a
mianyag haz szétszerelése nem
sziikséges.

AN Ne nyissa ki az akkut, fennall a
révidzarlat veszélye, tovabba izgatd
hatasu g6z6k vagy maro folyadékok
Iéphetnek ki.



Vazeny zakazniku,

c LIIJ Pfed prvnim pouzitim svého
|——| zafizeni si pfectéte tento originalni

provozni navod, fidte se jim a uloZte jej pro
pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho majitele.
Spravné pouzivani pristroje

— Tento pfistroj na akumulatorovy pohon
pouZzivejte pouze pro soukromé Ucely a s
prisluSenstvim a nahradnimi dily
schvalenymi firmou KARCHER.

— Zafizeni se hodi k zametani necistot jak
ve vnitfnich prostorach, jakymi jsou dilny,
mistnosti kutild nebo zimni zahrady, tak
ve venkovnim prostoru (o velikosti cca
70 m?) napf. v garazi, na vjezdu do dvora,
na terase nebo na balkéné.

— Zafizeni a /nebo nabijec¢ku nepouzivejte
ve vlhkém prostredi.

— Zafizeni neni vhodné na &iSténi koberc(.

— Zafizeni nepouZzivejte na Stérku nebo
nepevném podlozi.

Vyrobce neruci za pfipadné Skody zpisobené

nespravnym pouzivanim nebo nespravnou

obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

vy Obalové materialy jsou recyklovatelné.
<9 Obal nezahazujte do domaciho

odpadu, nybrzZ jej odevzdejte k opétovnému
zuZzitkovani.
E Pristroj je vyroben z hodnotnych

recyklovatelnych materiald, které se
Em daji dobie znovu vyuZzit. Baterie a
akumulatory obsahuji latky, které se nesmi
dostat do zivotniho prostfedi. Likvidujte proto
staré pfistroje, baterie a akumulatory ve
shérnéch k tomuto ucelu uréenych.
Informace o obsazenych latkach (REACH)
Aktudlni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpeénostni pokyny

B Toto zafizeni neni ur¢eno k tomu, aby je
pouzivaly osoby (vcetné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatec¢nymi zkuSenostmi a/nebo

znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
osoba odpovédna za jejich bezpecnost a
nepouci je o tom, jak se ma zarizeni
pouzivat. Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajiSténo, Ze si se zafizenim
nebudou hrét.

Nebezpedéi Urazu

B Hrozi nebezpedi, Ze si v kloubu
priskfipnete prsty.

B Zafizeni obsahuje otacejici se kartac, v
Zadném pfipadé nesahejte za provozu
dovnitf prsty ani nastrojem!

B Pred oSetfovanim a Gdrzbou pfistroje
nejprve vyjméte akumulator!

A Pokyny k akumulatoru

B Riziko zkratu! Do nabijeci zdifky
nezasunuijte vodivé pfedméty (napf.
Sroubovak nebo podobné).

B Akumulator se smi nabijet pouze
prilozenou originalni nabijec¢kou nebo
nabije¢kou schvélenou spole¢nosti
KARCHER.

B Akumulatory nevystavujte silnému
sluneénimu svitu, horku nebo ohni ,
hrozi nebezpedéi vybuchu.

A Pokyny k nabijeéce

B Nabijec¢ku s nabijecim kabelem pfi
viditelném poskozeni neprodlené
vymeéiite za originalni nahradni dil.

B Udaje o napéti uvedené na typovém Stitku
museji souhlasit s napajecim napétim.

B Nabijecku pouZzivejte a ukladejte jen v
suchych prostorach s teplotou prostfedi v
intervalu 5 - 40° C.

B Nikdy se nedotykejte sitového kabelu
mokryma rukama.

A\ Pokyny k likvidaci akumulatora

B Integrované akumulatory pred
odevzdanim zafizeni do Srotu odstrarte a
ekologicky zlikvidujte!

A\ Pokyny k prepravé

B Akumulator je otestovan zpusobem
odpovidajicim relevantnich predpistim
pro mezinarodni pfepravu a smi byt
pfevazen / zasilan.
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Pokyny pfed uvedenim pFistroje

do provozu

Popis pfistroje
PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pri §kodach zplsobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho
obchodnika.
Upozornéni: Znazornéni pristroje a obsluhy
najdete na strané 2.
Obréazek
1 Kloub pristroje
Nozni vypinaé
Akumulator, vyjimatelny
Odemknuti, akumulator
Nabijeci zditka
Nabijecka s ukazatelem nabijeni a
nabijecim kabelem
7 Nabijeci zastrcka
8 Uvolfovani, nadoba na necistoty
9 Nadoba na necistoty, vyjimatelna
10 Plast'
11 Kola
12 Kartacovy vélec, vyménitelny
13 Nésada
14 Rukojet'
15 Kartacové pruhy, jiz vestavéné

o0 wWN

Odstrante upevnéni karta€ové vidlice a
nasadte kartaéovy valec

Obréazek B}

PFi expedici se kartaova vidlice fixuje vinitou

lepenkou. Tu laskaveé pfed uvedenim zafizeni

do provozu odstrarite.

=>» Zafizeni obratte a vinitou lepenku
vytahnéte.

=>» Nasadte kartaCovy valec a zkontrolujte
jeho spravné nasazeni.

Namontujte nasadu a drzadlo

Obréazek

PFi sestavovani dbejte na to, aby dily nasady

do sebe zapadly.

= Oba dily nasady spojte.

= Rukojet nasadte na nasadu.

= Celou nasadu zasurite zapadkou dopiedu
do kloubu na pfistroji.
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Akumuléator nabijte / nasadte / vyjméte

Obrazek 1

Akumulator neni pfi expedici nasazen v
pristroji. Pfed uvedenim do provozu ho
nabijte a nasadte.

Nabijeni akumulatoru

= Dodanou nabije¢ku zapojte do vhodné
zasuvky.

=> Nabijeci zastréku nabijecky zapojte do
nabijeci zditky na vyjmutém akumulatoru.

=> Jestlize se rozsviti provozni kontrolka
nabijecky, nabijeni zacina.
Upozornéni: Jestlize se provozni
kontrolka nabijecky nerozsviti, je
akumuléator jesté plny a neni tfeba jej
nabijet.

=>» Doba nabijeni vybitého akumulatoru je asi
3,5 hodin.
Upozornéni: Kdyz je akumulator piné
nabity, provozni kontrolka nabijecky
zhasne.

= Po ukonéeném nabijeni se doporucuje
nabijeci zastréku a nabijecku odpojit.

Nasazeni akumuléatoru

=>» Zasunte akumulator do drzaku, aby
zaklapl.

Akumuléator vyjméte

=>» Na dolni strané stisknéte odemykaci
mechanismus (ve vybrani) a akumulator
vyjméte.

Uvedeni pFistroje do provozu

Zahajeni prace
Obrazek |
=>» Zapnéte pfistroj stisknutim nozniho
vypinace.
=> P¥i Cisténi pohybuje pristrojem dopredu a
dozadu.
= K ¢isténi pobliz okraju pouZzivejte pravou
stranu.
Upozornéni: Zafizeni je vybaveno ochranou
pred pFiliSnym vybitim, které zafizeni pfi
nizkém napéti akumulatoru po cca 25
minutach vypne. V takovém pfipadé je tfeba
akumulator nabit.



PreruSeni prace
Obrazek [
= Vypnéte pristroj stisknutim nozniho
vypinace.
=>» P¥i pracovnich prestavkach postavte
nasadu kolmo, aretace ji v této poloze
udrzi.
Vyprazdnéni nadrze na necistoty
Obrazek
= Vypnéte pristroj stisknutim nozniho
vypinace.
Nadobu na necistoty Ize vyjmout dvéma
zplsoby:
1) Jednou rukou pfidrzujte zafizeni za nasadu
nastojato a odSroubujte nddobu na necistoty.
2) Postavte zafizeni na zem a odemknéte kryt
nadoby na nedistoty.
= NAdrz na necistoty uvolnéte a vyndejte.
=>» Nadrz na necistoty vyprazdnéte.
=>» Nadrz na necistoty nasadte zpét a
zaklapnéte.

Ukonéeni prace
Po dokonéeni prace pfistroj vypnéte.
Po kazdém ¢isténi vyprazdnéte nadobu
na necistoty.
= V pfipadé potfeby nabijte akumulator.

>
>

Ulozeni pristroje
Obrazek E]
=>» Zafizeni ukladeijte v suchych prostorach.
=>» Zafizeni Ize odstavit nastojato na zadni
strané zafizeni.

OsSetfovani, udrzba
A Pozor

Pred oSetfovanim a Gdrzbou pristroje vzdy
vyjméte akumulator.
Cisténi pristroje
=>» Povrch pfistroje otfete vihkym hadfikem.
Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky,
napr. Cistici prasek.
=>» Zafizeni neéistéte vodou ani
vysokotlakym vodnim paprskem!
Vyména / ¢isténi kartd€ového valce
Obrazek ]
=>» Chcete-li odejmout kartacovy valec,
postavte zafizeni do polohy nastojato (viz
kapitolu ,,UlozZeni zafizeni“).
=> Nejprve vytdhnéte pravou stranu
kartd€ového vélce a kartaCovy vélec
vyjméte.
=>» Odstrarite namotané listi, stonky travy
nebo drobné vétvicky a to nejlépe nozem
popfipadé nGzkami.
=> Nasadte vycistény, resp. novy kartacovy
vélec a zkontrolujte spravné nasazeni.
Cisténi kartaéového pruhu
Kartacovy pruh laskaveé Cistéte po kazdém
pouziti.
=>» Umistéte zafizeni do polohy nastojato (viz
kapitolu ,UlozZeni zafizeni*).
=>» Nedistoty v Zinich je nejlépe uvolnit
otfenim a pak je odstranit.
Upozornéni: Hluboko uloZené necistoty,
které se nedaji odstranit otfenim, vycistéte
pod tekouci vodou. K tomu je tfeba kartacovy
pruh vymontovat.

Demontaz karta€ovych pruht

Obrazek

=>» Vysroubuijte 3 Srouby a vyjméte kartacovy
pruh.

= Kartacovy pruh ocistéte pod tekouci
vodou. Pfed vloZenim nechte uschnout.

=> P¥i zpétné montazi je tfeba dbat na
spravnou polohu v souladu s ilustraci.
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Servis

Zéaruka
V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané
nasi prislusnou distribuéni spole¢nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji
odstranime bé&hem zaruéni doby bezplatné v
pfipadé, je-li pfi¢inou poruchy chyba
materialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se
prosim obratte i s pfisluSenstvim a prodejnim
uétem na VaSeho obchodnika nebo na
nejbliz§i autorizovanou servisni sluzbu.

Pomoc pfi poruchéch

Zafizeni zni€éehonic pfestane ¢istit

=>» Ochrana proti pfiliSnému vybiti vypnula
zafizeni. Nabijte akumulator (viz kapitolu
.Nabijeni akumulatoru®).

SkFipavy zvuk, kartaé se netoéi

=>» Sepnula kluzna spojka. PFistroj vypnéte a
vycistéte kartacovy vélec.

PFistroj €isti neuspokojivym zptsobem

=>» Kartacovy vélec je zaSpinén popf.
opotfebovan. Zafizeni vypnéte, vycistéte
karta¢ovy valec popf. nasadte novy (viz
kapitolu "Vyména/¢isténi kartaCového
vélce").

= Kartacovy pas je zaspinén. Pf¥istroj
vypnéte, kartdCovy pas vycistéte (viz
kapitola "Cisténi kartadového pasu”).

= Kartacova vidlice uvazla. Pristroj vypnéte,
vidlici uvolnéte.

= Nadoba na necistoty je pIna. Vyprazdnéte
nadobu na necistoty (viz kapitolu
LVyprazdnéni nadoby na necistoty").

Se zafizenim se tézko posunuje

=> Kola jsou zablokovana. Zafizeni vypnéte
a odstrante necistoty, stonky travy nebo
drobné vétvicky.

Zvlastni prisluSenstvi

S objednavkami zvlastniho pfisluSenstvi se
obrat'te na prodejce nebo nejblizsi schvalené
oddéleni sluzeb zakaznikam.

B Rychlonabijecka

Objednaci &. | EU

|6.654-19O |
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N&hradni dily

Pouzivejte pouze originalni ndhradni dily
firmy Kéarcher. Pfehled nahradnich dill
nejdete na konci tohoto navodu na pouziti.
S objednavkami nahradnich dil(i se obratte
na prodejce nebo nejblizsi schvalené
oddéleni sluzeb zdkaznikam.

Servisni sluzba

PFi eventuelnich dotazech &i poruchach se s
daveérou obratte na jakoukoli poboc¢ku firmy
KARCHER. Adresy pobocek najdete na zadni
strané.

Technické parametry

Provozni doba pfi Gplném
nabiti akumulatoru (zavisi
na podlahové krytiné)

Pracovni napéti 7,2\V
akumulatoru

max. 25|min

Doba nabijeni vybitého 3,5|hod.
akumulatoru

Napéti nabijecky 72|V
Nabijeci proud 450 mA
Hladina akustického tlaku 62|dB(A)
Hmotnost (véetné 2,8(kg
akumulatoru)

Typ akumulatoru Li-lon

Technické zmény vyhrazeny.

Stary pFistroj a akumulator
zlikvidujte

=>» Pristroj, ktery jiz neni funkéni, zlikvidujte
ekologickym zplsobem. Pred likvidaci
pristroje prosim, vyjméte vyménny
akumuléator.

=>» Ekologicky zlikvidujte akumulator s
obalem (sbérny nebo vykup),
rozmontovani umélohmotného obalu neni
potfeba.

A\ Akumulatory neotvirejte, existuje
nebezpedi kratkého spojeni a navic z
nich mohou vychéazet drazdivé pary
nebo vytékat ziravé kapaliny.



Spostovani kupec,

A Pred prvo uporabo VaSe naprave
|——| preberite to originalno navodilo za

uporabo, ravnajte se po njem in shranite ga za

morebitno kasnejSo uporabo ali za
naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

— To napravo na akumulatorsko baterijo
uporabljajte izklju€no v privatne namene
in s priborom in nadomestnimi deli, ki jih
dopus¢a podj. KARCHER.

— Naprava je primerna za pometanje
umazanije v notranjih prostorih, kot so na
primer delavnice, delovne sobe ali zimski
vrtovi, tako kot v zunanjem obmodju (ca.
70 m?) kot so na primer garaza, dovoz,
terasa in balkon.

— Naprave in/ali polnilnika ne uporabljajte v
mokrih pogojih.

— Naprava ni primerna za ¢iS¢enje preprog.

— Naprave ne uporabljajte na gramoznih
tleh ali na neutrjeni podlagi.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napacnega rokovanja.

Varstvo okolja

Embalazo je mogoce reciklirati.
%(9 Prosimo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac¢ pa jo oddajte v
ponovno predelavo.

ﬁ Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba
== odvajati za ponovno uporabo. Baterije
in akumulatorske baterije vsebujejo snovi, ki
ne smejo priti v okolje. Zato stare naprave,
baterije in akumulatorske baterije zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Varnostni napotki

B Ta naprava ni namenjena uporabi s strani
oseb (vkljucno z otroci) z omejenimi
fiziénimi, senzori¢nimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanijkljivimi
izkuSnjami in/ali zaradi pomanjkanja

potrebnega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potrebne
napotke o uporabi naprave. Otroci morajo
biti pod stalnim nadzorom, da zagotovite,
da se z napravo ne igrajo.

Nevarnost poSkodb

B Nevarnost priS¢ipnjenja prstov na zglobu.

B Naprava vsebuje vrtljivo krtaco, med
obratovanjem ne smete v nobenem
primeru s prsti ali orodjem posegati vanje!

B Pred nego in vzdrZevanjem naprave
odstranite akumulatorsko baterijo!

A Opozorila glede akumulatorske
baterije

B Nevarnost kratkega stika! V polnilno
puso ne vstavljajte prevodnih predmetov
(npr. izvija¢ ali podobno).

B Polnjenje akumulatorske baterije je
dovoljeno le s priloZenim originalnim
polnilnikom ali s polnilniki, ki jih dopusca
podj. KARCHER.

B Akumulatorske baterije ne
izpostavljajte moénemu sonénemu
sevanju, vroéini ali ognju, obstaja
nevarnost eksplozije.

A Opozorila glede polnilnika

BV primeru ocitne poSkodbe polnilnik s
polnilnim kablom nemudoma zamenjajte z
originalnim delom.

B Na tipski tablici navedena napetost mora
ustrezati napajalni napetosti.

B Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v
suhih prostorih, temperatura okolice 5 -
40° C.

B Omreznega vtia nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami.

A Opozorila za odstranjevanje
akumulatorske baterije med odpadke

B Vgrajeno akumulatorsko baterijo
odstranite preden napravo zavrzete in jo
zavrzite na okolju prijazen nagin.

A\ Opozorila za transport

B Akumulatorska baterija je testirana v
skladu z relevantnimi predpisi za
mednarodni transport in se sme
transportirati / poSiljati.
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Opis naprave
Pri razpakiranju preverite ali v vsebini paketa
manjka pribor oz. ali obstajajo poskodbe. V
primeru transportnih poSkodb obvestite
svojega prodajalca.
Opozorilo: slike naprave in upravljanja se
nahajajo na strani 2.
Slika €
1 Zglob na napravi
Nozno stikalo za vklop/izklop
Akumulatorska baterija, odstranljiva
Deblokada, akumulator
Polnilna pusa
Polnilnik s prikazom polnjenja in polnilnim
kablom
7 Polnilni vti¢
8 Deblokada, zbiralnik umazanije
9 Zbiralnik umazanije, odstranljiv
10 Ohigje
11 Kolesa
12 Krtacni valj, zamenljiv
13 Drzalo
14 Rocaj
15 Sgetine, Ze vgrajene

o U, wWN

Odstranite pritrditev drzala krta€e in
vstavite krta€ni valj

Slika B

Ob dobavi je drzalo krtace pritrjeno z valovito

lepenko. Tega pred zagonom naprave

odstranite.

=> Napravo obrnite in valovito lepenko
izvlecite.

=>» Vstavite krtacni valj in preverite pravilni
nased.

Montirajte drZalo in ro€aj
Slika ]

Pri sestavi pazite na to, da deli drzala

zaskocijo.

=>» Sestavite oba dela drzala.

=> Na drZalo nataknite rocaj.

=> Kompletno drZalo vstavite z zaskoc¢ko
naprej v zglob na napravi.
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Polnjenje/vstavljanje/odstranjevanje
akumulatorja

Slika 1

Akumulatorska baterija ob dobavi Se ni
vstavljena v napravo. Pred zagonom prosimo
napolnite in vstavite.

Polnjenje akumulatorske baterije

=>» PriloZen polnilnik vkljucite v ustrezno
vticnico.

=>» Vtaknite polnilni vti¢ iz polnilnika v polnilno
pusSo na odstranjenem akumulatorju.

=>» Ko signal polnjenja na polnilniku zasveti,
se priéne polnjenje.
Opozorilo: Ce signal polnjenja ne sveti, je
akumulatorska baterije Se polna in je ni
potrebno polniti.

= Cas polnjenja prazne aku baterije znasa
ca. 3,5 ur.
Opozorilo: Ko je akumulatorska baterija
napolnjena, signal polnjenja ugasne.

=> Priporodljivo je, da polnilni vti¢ in polnilnik
po zaklju¢enem polnjenju izkljucite.

Vstavljanje akumulatorske baterije

=>» Akumulator potisnite v nosilec, da
zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorja
=>» Pritisnite deblokado na spodniji strani
(odprtina) in izvlecite akumulator.

Zacdetek dela

Slika

=>» Vklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.

=>» Za CiSCenje napravo premikajte naprej in
nazaj.

=>» Za ¢iSCenje ob robu uporabljajte desno
stran.

Opozorilo: Naprava ima za3¢ito izpraznitve,

ki pri majhni napetosti akumulatorske baterije

napravo po ca. 25 minutah izklopi. V tem

primeru je potrebno akumulatorsko baterijo

napolniti.



Prekinitev dela
Slika 3
=> Izklopite napravo, v ta namen pritisnite
nozno stikalo za vklop/izklop.
= Med delovnim odmorom drZalo postavite
pokonci, blokada ga drzi v tem polozZaju.

Praznjenje zbiralnika umazanije

Slika
=> Izklopite napravo, v ta namen pritisnite

nozno stikalo za vklop/izklop.
Zbiralnik umazanije se lahko izvlece na 2
nacina:
1) Z eno roko privzdignete napravo na drzalu
in deblokirate zbiralnik umazanije.
2) Napravo odloZite na tla in deblokirate
zbiralnik umazanije.
=>» Zbiralnik umazanije deblokirajte in ga
odstranite.
=>» Zbiralnik umazanije izpraznite.
=>» Zbiralnik ponovno vstavite, da zaskogi.

Zakljuéek dela

Ob koncu dela napravo izklopite.

Po vsakem ¢iS¢€enju izpraznite zbiralnik
umazanije.

=>» Po potrebi napolnite akumulatorsko
baterijo.

A7

Shranjevanje naprave
Slika ]
=>» Stroj skladiscite v suhih prostorih.
= Napravo lahko odloZite stoje na zadnjo
stran naprave.

Ciséenje, vzdrzevanje
A Pozor

Pred vsemi negovalnimi in vzdrzevalnimi deli
na napravi odstranite akumulatorsko baterijo.

Ciséenje naprave
=>» Zunanjost naprave obrisite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte agresivnih sredstev kot so
npr. praski za ribanje.
= Naprave ne distite z vodo ali
visokotlagnim curkom!

Zamenjava/€iScéenje krtaénega valja

Slika ]

=>» Za odstranjevanje krtacnega valja,
napravo postavite v stoje¢ polozaj (glejte
poglavje ,Shranjevanje naprave“).

=> Najprej izvlecite desno stran krtaénega
valja in krta¢ni valj odstranite.

=> Ovito listje, travo ali manjSe veje najlazje
odstranite z nozem ali Skarjami, in nato jih
odstranite.

=> Oci&¢en oz. nov krtaéni valj vstavite in
preverite pravilni nased.

Ciséenje Séetin

Séetine odistite po vsaki uporabi.

=>» Napravo postavite v stojeéi polozaj (glejte
poglavje "Shranjevanje naprave").

=>» Umazanijo na dla¢icah najboljSe sprostite
in odstranite tako, da jih osmukate.

Opozorilo: Globoko umazanijo, ki je ni

mogoce odstraniti zosmukanjem, ocCistite pod

tekoc¢o vodo. V ta namen odstranite S¢etine.

Odstranjevanje S¢etin

Slika

=> Odvijte 3 vijake in snemite Sc¢etine.

= Sgetine operite pod tekodo vodo. Pred
uporabo pustite, da se posusijo.

=>» Ob ponovni vgradnji pazite na pravilni
poloZaj vgradnje v skladu s sliko.
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Servis

Garancija

V vseh dezZelah veljajo garantni pogoiji, ki jih
definirajo pripadajoc¢a predstavniStva
proizvajalca. Morebitne nepravilnosti na
napravi, ki se pojavijo zaradi materialnih
oziroma proizvodnih napak, nadomestimo v
garantnem ¢asu brezplac¢no. V primeru, da se
naprava pokvari, se z originalnim racunom in
pripadajo€im priborom oglasite pri prodajalcu
oziroma pri najblizji pooblasS&eni servisni
sluzbi.

Pomoé pri motnjah

Naprava nenadoma preneha éistiti

=>» Zascita izpraznitve je izklopila napravo.
Napolnite akumulator (glejte poglavje
"Polnjenje akumulatorske baterije").

Skripajoé zvok, krtaéa se ne vrti
=> SproZila se je drsna sklopka. Izklopite
napravo, ocistite krtacni valj.

Naprava ne ¢€isti zadovoljivo

=> Krtacni valj je umazan oz. obrabljen.
Izklopite napravo, odistite 0z. vstavite nov
krtaéni valj (glejte poglavje "Zamenjava/
GiScenje krtacnega valja").

= Sgetine so umazane. Izklopite napravo,
ogistite 3&etine (glejte poglavje "Ciséenje
Scetin").

= Krta¢na nihajka je zataknjena. Izklopite
napravo, nihajko postavite v premi¢no
stanje.

=>» Zbiralnik umazanije je poln. Izpraznite
zbiralnik umazanije (glejte poglavje
"Praznjenje zbiralnika umazanije").

Napravo je tezko potiskati

= Kolesa so blokirana. Izklopite napravo,
odstranite umazanijo, ovite liste, travo in
majhne veje.

Dodatni pribor

Za narocilo posebnega pribora se obrnite na

trgovca ali najblizji pooblaS¢en uporabniski

servis.

B Hitri polnilnik

Narog. st. |EU |6.654-190
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Nadomestni deli

Uporabljajte samo originalne Karcherjeve
nadomestne dele. Pregled nadomestnih
delov boste nasli na koncu tega navodila za
uporabo.

Za narocilo nadomestnih delov se obrnite na
trgovca ali najblizji pooblas¢en uporabniski
servis.

Servisna sluzba

V primeru vprasanj ali motenj bo vam radi
pomagala nasa podruznica KARCHER.
Naslov poglejte na hrbtni strani.

Tehni€ni podatki

Obratovalni ¢as pri polni max. 25|min
aku bateriji (odvisno od

talne obloge)

Delovna napetost aku 7,2\V
baterije

Cas polnjenja prazne aku 3,5/h
baterije

Napetost polnilnika 72|V
Polnilni tok 450 (mA
Raven zvo¢nega tlaka 62 (dB(A)
Teza (vklj. z aku) 2,8|kg
Aku tip Li-lon

Pridrzana pravica do tehniénih sprememb!

Odstranitev stare naprave in
akumulatorske baterije

=>» Izrabljeno napravo zavrzite na okolju
prijazen nacin. Pred odstranjevanjem
med odpadke odstranite odstranljivo
akumulatorsko baterijo.

=>» Akumulatorsko baterijo zavrzite na okolju
prijazen nacin (zbirna mesta ali trgovci),
razstavljanje plasticnega ohisja ni
potrebno.

A\ Akumulatorske baterije ne odpirajte,
obstaja nevarnost kratkega stika, poleg
tega lahko izstopijo drazeci hlapi ali
jedke tekocine.




Szanowny Kliencie!

A Przed pierwszym uzyciem
urzadzenia nalezy przeczyta¢

oryginalng instrukcje obstugi, postepowac

wedtug jej wskazan i zachowac jg do

poézniejszego wykorzystania lub dla nastepnego

uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

— Stosowac urzadzenie zasilane
akumulatorem wytacznie do celéw
profesjonalnych oraz przy akcesoriach i
czesciach zamiennych dopuszczonych
przez firme KARCHER.

— Urzadzenie nadaje sie do usuwania brudu w
pomieszczeniach wewnetrznych, takich jak

warsztaty, pokoje hobbystyczne wzgl.
ogrodki zimowe oraz w obszarach

zewnetrznych (ok. 70 m?), takich jak garaz,

wjazd do podworka, taras czy balkon.
— Nie uzywac urzadzenia i tadowarki w
wilgotnych warunkach.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszczenia

dywanow.
— Nie uzywa¢ urzgdzenia na tluczniu ani nie
umocnionym podtozu.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub

nieprawidtowej obstugi.

Ochrona srodowiska

vy Materialy uzyte do opakowania nadaja sie

% do recyklingu. Opakowania nie nalezy
wrzucac do zwyktych pojemnikéw na $mieci,
lecz do pojemnikéw na surowce wtoérne.

ﬁ Zuzyte urzgdzenia zawierajg cenne
surowce wtérne, ktére powinny by¢
mmmm oddawane do utylizacji. Baterie i
akumulatory zawierajg substancje, ktére nie
powinny przedosta¢ sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu nalezy usuwacé
zuzyte urzadzenia, baterie i akumulatory za
posrednictwem odpowiednich systeméw
utylizaciji.

Wskazoéwki dotyczace sktadnikow (REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajduja sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Zasady bezpieczenstwa

Niniejsze urzgdzenie nie jest przeznaczone
do uzytku przez osoby (wfgcznie z dziecmi)
z ograniczonymi mozliwo$ciami
psychofizycznymi albo nie posiadajgce
doswiadczeniai/lub wiedzy, chyba ze sg one
nadzorowane przez osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo albo otrzymaty od
niej wskazowki, w jaki sposéb uzywac tego
urzgdzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, zeby unikngc
wykorzystywania urzgdzenia do zabawy.

Ryzyko obrazen

Istnieje niebezpieczenstwo zakleszczenia
palcéw przy przegubie.

Urzadzenie wyposazone jest w obrotowg,
szczotke, ktérej pod zadnym pozorem nie
nalezy chwyta¢ palcami lub za pomoca
narzedzia podczas pracy urzadzenia!
Przy pracach konserwacyjnych lub
naprawczych urzadzenia nalezy przedtem
wyja¢ akumulator!

A\ Wskazowki dotyczgce akumulatora

Niebezpieczenstwo spiecia
elektrycznego! Do gniazda tadowania nie
wktada¢ zadnych przedmiotow
przewodzacych (np. $rubokreta itp.).
tadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu dotaczonej oryginalnej
tadowarki lub tadowarek dopuszczonych
przez firme KARCHER.

Nie poddawaé¢ akumulatoréw mocnemu
promieniowaniu stonecznemu, ani na
dziatanie wysokich temperatur ani ognia,
istnieje niebezpieczehnstwo wybuchu.

A\ Wskazéwki dotyczace fadowarki

W przypadku widocznego uszkodzenia
tadowarke z kablem do tadowania
niezwtocznie wymieni¢ na oryginalng czesc¢.
Napiecie podane na tabliczce znamionowej
musi zgadzac¢ sie z napigeciem w gniazdku.
Uzywac tadowarke tylko w suchych
pomieszczeniach, temperatura otoczenia 5 -
40°C.

Nigdy nie dotyka¢ kabla sieciowego mokrg
dionia.

Polski 71



A\ Wskazowki dotyczace utylizacji
akumulatorow

B Usuna¢ i poddac¢ przyjaznej dla $rodowiska
utylizacji wmontowane akumulatory przed
ztomowaniem urzgdzenia!

A\ Wskazowki dotyczgce transportu

B Akumulator zostat sprawdzony zgodnie z
obowigzujacymi przepisami przewozow
miedzynarodowych i mozna go
transportowac / wystac.

Przed uruchomieniem

Opis urzadzenia
Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie
wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrdci¢ sie do
dystrybutora.
Wskazéwka: llustracje urzgdzenia i jego obsfugi
znajdujg sie na stronie 2.
Rysunek Kl
1 Przegub w urzgdzeniu
Wiacznik/wytgcznik nozny
Akumulator, wyjmowany
Odblokowanie, akumulator
Gniazdo tadowania
tadowarka ze wskaznikiem stanu tadowania
i kablem do fadowania
7 Wityczka tadowarki
8 Blokada, zbiornik na zanieczyszczenia
9 Zbiornik na zanieczyszczenia, wyjmowany
10 Obudowa
11 Kotfa
12 Szczotka, wymienna
13 Trzonek
14 Uchwyt
15 Listwa szczotkowa, juz wbudowana

o0, WN

Usuwanie mocowaniawahaczy szczotki
i wktadanie watu szczotki

Rysunek

Przy dostawie wahacz szczotki jest

zamocowany za pomocg tektury falistej. Przed

uruchomieniem urzadzenia nalezy jg usunag¢.

=>» Obrdci¢ urzadzenie i wyjac tekture falista,.

= Wiozy¢ nowy wat szczotki i sprawdzi¢
stabilno$¢ jego osadzenia.
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Montaz trzonka i rekojesci

Rysunek
Podczas montazu zwréci¢ uwage, aby czesci

trzonka sie zazebialy.

=> Ziozy¢ obydwie czesci trzonka.

= Natozy¢ rekojesc¢ na trzonek.

= Kompletny trzonek z zatrzaskiem wtozy¢ z
przodu do przegubu w urzadzeniu.

tadowanie/uzywanie/wyjmowanie
akumulatora

Rysunek E1

Akumulator podczas dostawy nie znajduje sie w
urzadzeniu. Przed uruchomieniem nalezy
akumulator natadowac.

tadowanie akumulatora

=> Podtgczy¢ dostarczong tadowarke do
wiasciwego gniazda zasilania.

= Wiozy¢ wtyczke tadowarki do gniazda
tadowania przy wyjetym akumulatorze.

=> Jezeli $wieci sie wskaznik tadowania przy
tadowarce, oznacza to, ze rozpoczat sie
proces tadowania.
Wskazéwka: Jezeli wskaznik fadowania
przy tadowarce sie nie Swieci, oznaczato, ze
akumulator jest jeszcze natadowany i nie
trzeba go tadowac.

=>» Czas fadowania wytadowanego
akumulatora wynosi ok. 3,5 godzin.
Wskazéwka: Gdy akumulator jest
natadowany, wskaznik natadowania
akumulatora gasnie.

=> Zaleca sie roztaczenie wtyczki i tadowarki po
zakonczonym fadowaniu.

Wiozy¢€ akumulator
= Wsuna¢ akumulator do uchwytu, az do
zatrzasnigcia.

Wyjmowanie akumulatora

=>» Nacisna¢ element odblokowujacy przy
dolnej czesci (wyztobienie) i wyjac
akumulator.



Uruchomienie

Rozpoczecie pracy
Rysunek B
= Wiaczy¢ urzadzenie - w tym celu nacisnaé
wigcznik/wytacznik nozny.
= W celu czyszczenia przesuwac urzadzenie
do przodu i do tytu.
=>» Do czyszczenia powierzchni przy
krawedziach stosowac prawg strong.
Wskazéwka: Urzadzenie dysponuje ochrong
przed gtebokim wytadowaniem, ktére po ok. 25
min. wylgcza urzadzenie przy stabym napieciu
akumulatora. W tym przypadku nalezy ponownie
natadowac¢ akumulator.

Przerwanie pracy

Rysunek [

= Wylaczy¢ urzadzenie - w tym celu nacisnaé
wiacznik/wytgcznik nozny.

=> Na czas przerwy w pracy ustawic trzonek w
pozycji pionowej - blokada utrzyma go w tej
pozycji.

Oprozni€ zbiornik na zanieczyszczenia

Rysunek

= Wytaczy¢ urzadzenie - w tym celu nacisna¢
wigcznik/wytacznik nozny.

Sa 2 sposoby na wyjecie zbiornika na

zanieczyszczenia:

1) Trzymac urzadzenie jedna reka przy trzonku i

odblokowa¢ zbiornik na zanieczyszczenia.

2) Odstawi¢ urzadzenie na ziemie i odblokowacé

zbiornik na zanieczyszczenia.

= Odblokowac i wyja¢ zbiornik na
zanieczyszczenia.

=> Oprdznic¢ zbiornik na zanieczyszczenia.

=> Ponownie wiozy¢ zbiornik na
zanieczyszczenia i docisng¢ go.

Konczenie pracy
=>» Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ urzadzenie.
= Po kazdym czyszczeniu oprozniaé zbiornik
na zanieczyszczenia.
= W razie potrzeby natadowac¢ akumulator.

Przechowywanie urzadzenia
Rysunek [E]
= Przechowywac urzadzenie w suchym
pomieszczeniu.
= Urzadzenie mozna odstawi¢ na stojaco na
tylnej stronie.

Czyszczenie i konserwacja

A Uwaga

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
konserwacyjnych lub naprawczych urzgdzenia
wyjgq¢ akumulator.

Czyszczenie urzadzenia

= Wytrze¢ urzadzenie od zewnatrz wilgotng
$ciereczka. Nie stosowaé agresywnych
$rodkoéw (np. proszku do czyszczenia).

=> Nie czysci¢ urzadzenia woda lub
strumieniem wysokocisnieniowym!

Wymianal/czyszczenie szczotki

Rysunek [E]

= W celu usuniecia watu szczotki ustawic¢
urzadzenie w pozycji stojacej (patrz rozdziat
.Przechowywanie urzadzenia").

=> Najpierw wyciggnaé¢ prawa strone watu
szczotki, a nastepnie wyjac¢ caty wat
szczotki.

=>» Nakrecone liscie, trawe i gatazki najlepiej
poluzowa¢ nozem wzgl. nozyczkami, a
potem usuna¢.

= Wiozy¢ oczyszczonag lub nowg szczotke i
sprawdzi¢ stabilno$¢ jej osadzenia.

Czyszczenie listwy szczotkowej

Listwe szczotkowaq czysci¢ po kazdym uzyciu.
=>» Urzadzenie ustawi¢ w pozycji stojacej (patrz
rozdziat ,Przechowywanie urzadzenia").
=>» Brud w szczecinie najlepiej poluzowac przez

zgarniecie i usunag.
Wskazéwka: Gteboko osadzony brud, ktérego
nie mozna usung¢ przez zgarniecie, wyczysci¢
pod biezacg woda. W tym celu wymontowac¢
listwe szczotkowa.

Demontaz listwy szczotkowej

Rysunek [E0]

=>» Poluzowac 3 $ruby i wyjaé listwe
szczotkowa.

= Wyczyscic listwe szczotkowg pod biezaca,
wodg. Przed uzyciem wysuszyé.

=>» Przy ponownym montazu nalezy zwrécié¢
uwage na wiasciwy kierunek montazu
zgodnie z rysunkiem.
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Serwis

Gwarancja

W kazdym kraju obowiazuja warunki gwarancji
wydanej przez nasze przedstawicielstwo handlowe
w tym kraju. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile
spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W przypadku roszczenia
gwarancyjnego prosze zwrdcic sig z urzadzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna do
Waszego sprzedawcy lub do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.

Usuwanie usterek

Urzadzenie nagle przestaje czyscié

=>» Ochrona przed gtebokim wytadowaniem
wylaczyta urzadzenie. Natadowacé
akumulator (patrz rozdziat ,tadowanie
akumulatora®).

Skrzypienie, szczotka sie nie obraca
=> Zadziatato sprzegto poslizgowe. Wytaczyé
urzadzenie, wyczysci¢ wat szczotki.

Urzadzenie nie czysci w zadowalajacy

sposoéb

=>» Walt szczotki jest zabrudzony wzgl. zuzyty.
Wytaczy¢ urzadzenie, oczyscic lub wymieni¢
wat szczotki (patrz rozdziat ,Wymiana/
czyszczenie szczotki®).

=> Listwa szczotkowa jest zabrudzona.
Wytaczy¢ urzgdzenie, wyczyscié listwe
szczotkowg (patrz rozdziat ,Czyszczenie
listwy szczotkowej").

= Wahacz szczotki jest zablokowany.
Wytaczy¢ urzadzenie, umozliwi¢ ruch
wahacza.

=> Peten zbiornik na zanieczyszczenia.
Oproéznic zbiornik na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat ,Opréznianie zbiornika na
zanieczyszczenia").

Urzadzenie nie da sie tatwo przesuwaé

=> Kota sg zablokowane. Wytaczy¢ urzadzenie,
usuna¢ brud, nakrgcone liscie, trawe i
gatazki.

Wyposazenie specjalne

Aby zaméwié akcesoria specjalne prosimy
zwrdci¢ sie do swojego sprzedawcy lub do
najblizszego punktu obstugi klienta.

B tadowarka do szybkiego tadowania

|6.654-190

Nr katalogowy | EU
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Czesci zamienne

Stosowac wytgcznie oryginalne czgscizamienne
firmy Karcher. Lista czesci zamiennych znajduje
sie na koncu instrukcji.
Aby zamOwi¢ czesci zamienne prosimy zwrocic¢
sie do swojego sprzedawcy lub do najblizszego
punktu obstugi klienta.

Serwis producenta

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrdcic
sie do najblizszego oddziatu firmy KARCHER.
Adres znajduje sie na odwrocie.

Dane techniczne

Czas pracy urzadzenia przy | max. 25|min
natadowanym akumulatorze

(zalezy od rodzaju podtoza)

Napiecie robocze 72|V
akumulatora

Czas fadowania 3,5|h
wytadowanego akumulatora

Napiecie tadowarki 7,2|V
Prad tadowania 450 | mA
Poziom cisnienia 62|dB(A)
akustycznego

Masa (tacznie z 2,8|kg
akumulatorem)

Typ akumulatora Li-lon

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zuzyte urzadzenie i akumulatory

poddaé utylizacji

=>» Zuzyte urzadzenie poddac przyjaznej dla
Srodowiska utylizacji. Przed
przeprowadzeniem utylizacji, wyjaé
wktadany akumulator.

= Akumulator i jego obudowe poddac
przyjaznej dla srodowiska utylizacji (miejsca
zbiorcze lub dystrybutorzy), rozbiorka
obudowy z tworzywa sztucznego nie jest
konieczna.

A\ Nie otwieraé akumulatoréw, istnieje
zagrozenie zwarcia, dodatkowo moga
powstawac draznigce opary wzgl.
wydostawac sie zrace ptyny.



Mult stimate client,

A nainte de prima utilizare a

aparatului dvs. cititi acest manual
original de utilizare, respectati instructiunile
cuprinse in acesta i pastrati-I pentru
intrebuintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Utilizarea corecta

— Utilizati acest aparat alimentat cu
acumulator exclusiv in domeniul privat si
cu accesoriile si piesele de schimb
aprobate de KARCHER.

— Aparatul este ideal pentru maturarea
murdariei Tn spatii inchise, cum ar fi
atelierele, camerele pentru hobby sau
gradina de iarna sau Tn spatii exterioare
(de cca. 70 m2), cum ar fi garajele, intrari
n curte, terase si balcoane.

— Nu utilizati aparatul si/sau Tncarcatorul in
conditii de umiditate.

— Nu este indicata utilizarea aparatului
pentru curatarea covoarelor.

— Nu utilizati aparatul pe spatii cu piatra
sparta sau suprafete neconsolidate.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele

daune rezultate Tn urma utilizarii

necorespunzatoare sau a manipularii
incorecte.

Protectia mediului inconjurator

vy Materialele de ambalare sunt
%69 reciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci trebuie duse
la un centru de colectare si revalorificare a
deseurilor.

E Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi supuse
EmEE unui proces de revalorificare. Bateriile
si acumulatorii contin substante care nu au
voie sa ajunga in mediul inconjurator. Din
acest motiv, va rugdm sa apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi, a bateriilor si a
acumulatorilor.

Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Masuri de siguranta

B Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de céatre persoane (inclusiv copii)
cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de catre persoanele,
care nu dispun de experienta si/sau
cunostinfa necesard, cu excepfia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate de
0 persoand responsabild de siguranfa
lorsau au fost instruite de catre aceasta in
privinfa utilizarii. Nu l&safi copii
nesupravegheafi, pentru a v asigura, cd
nu se joacd cu aparatul.

Pericol de ranire

B Exista pericolul de prindere a degetelor la
articulatie.

B Aparatul contine o perie rotativa; nu
introduceti méana sau unelte n perie in
timpul functionarii!

® Tnaintea lucrérilor de ingrijire si intretinere
indepartati mai intai acumulatorul!

A Informatfii despre acumulator

B Pericol de scurtcircuite! Nu introduceti
obiecte conductoare (de ex. surubelnita
sau altele similare) in mufa de incarcare.

B incarcarea acumulatorului se va face doar
cu Tncarcatorul original inclus in livrare
sau cu incarcatoare aprobate de
KARCHER.

B Nu expuneti acumulatorul la o radiatie
solara prea puternica, exista pericol de
explozie.

A Informatfii despre incarcator

B incarcatorul cu cablu de incarcare trebuie
nlocuit imediat cu unul original daca
exista deteriorari vizibile.

B Tensiunea indicatad pe placuta de tip
trebuie sa corespunda tensiunii de
alimentare.

B incarcatorul trebuie utilizat si depozitat
numai tn incaperi uscate, cu o
temperatura ambianta intre 5 - 40° C.

B Nu prindeti stecherul cu méinile ude.

A Indicatfii referitoare la eliminarea
acumulatorilor

B indepartati acumulatorul montat Tnainte
de predarea aparatului la fier vechi si
eliminati-I intr-un mod ecologic!
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A\ Indicatii referitoare la transport

B Acumulatorul este testat conform
reglementarilor internationale de
transport si poate fi transportat / expediat.

Inainte de punerea in functiune

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul
pachetului Tn privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorarilor. In cazul in
care constatati deteriorari cauzate de un
transport necorespunzator, va rugam sa
anuntati imediat comerciantul dvs.
Observatie: Figuri ale aparatului gi indicafii
pentru utilizare se gasesc la pagina 2.
Figura Kl

1 Articulatia aparatului

Intrerupator de picior

Acumulator demontabil

Element de deblocare, acumulator
Mufa de Incarcare

incéarcator cu indicator de incarcare si
cablu de incarcare

7 Stecher de incarcare

8 Sistem de deblocare, rezervor de mizerie
9 Rezervor de mizerie, demontabil

10 Carcasa

11 Roti

12 Perie cilindrica tnlocuibila

13 Tub

14 Méaner

15 Perie, deja montata
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Indepartarea elementului de fixare de la
culisa periei si introducerea periei
cilindrice

Figura

La livrare culisa periei este fixata cu carton

ondulat. Indepartati cartonul inainte de a pune

aparatul in functiune.

=> Intoarceti aparatul si scoateti cartonul
ondulat.

=> Introduceti peria cilindrica si verificati
daca este corect pozitionata.
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Montarea tubului si a manerului
Figura ]

La montare aveti grija ca toate componentele

tubului sa intre in locas.

=> Imbinati ambele parti ale tubului.

=> Aplicati manerul pe tub.

=> Introduceti tubul complet cu elementul de
prindere Tn fata n articulatia aparatului.

Incarcarealintroducerea/indepartarea
acumulatorului
Figura B
Acumulatorul nu este introdus n aparat la
livrare. Tnainte de punerea in functiune
ncarcati si introduceti acumulatorul.

incarcarea acumulatorului

=>» Conectati incarcatorul livrat la reteaua de
curent.

=> Introduceti stecherul de Tncéarcare a
incarcatorului in mufa de incarcare a
acumulatorului indepartat.

= incarcarea incepe cand se aprinde
indicatorul de incarcare de pe incarcator.
Indicatie: Daca nu se aprinde indicatorul
de Tncarcare, acumulatorul este inca plin
si nu trebuie Tncarcat.

=> Durata de Tncarcare a acumulatorului gol
este de aproximativ 3,5 ore.
Indicatie: Indicatorul de incarcare se
stinge cand acumulatorul este incarcat.

= Se recomanda scoaterea din priza a
stecherului de incarcare si a
Tncarcatorului dupa incheierea procesului
de Tncarcare.

Introducerea acumulatorului

= Impingeti acumulatorul in suport pana
cand intra in locas.

Indepartarea acumulatorului

=> Apasati elementul de deblocare din
partea de jos a aparatului (orificiu) si
scoateti acumulatorul.



Punereain functiune

inceperea lucrului
Figura |§
=> Porniti aparatul de la intrerupatorul de
picior
=> Pentru curatare, miscati aparatul Thainte
si Tnapoi.
=>» Pentru curatarea colturilor, folositi partea
dreapta.
Indicatie: Aparatul este dotat cu un dispozitiv
de protectie contra descarcarii excesive, de
aceea aparatul se va opri dupa cca. 25 de
minute, daca tensiunea acumulatorului este
mica. Tn acest caz acumulatorul trebuie
incarcat.
Intreruperea lucrului
Figura [
=>» Opriti aparatul de la Tntrerupéatorul de
picior.
= intimpul pauzelor de lucru aduceti tubul in
pozitie verticala; un opritor il va mentine in
aceasta pozitie.

Golirea rezervorului de mizerie

Figura
=> Opriti aparatul de la Tntrerupatorul de

picior.
Rezervorul de mizerie poate fi scos in doua
feluri:
1) Tineti aparatul in sus cu 0 méana prinzandu-
| de tub si deblocati rezervorul de mizerie.
2) Asezati aparatul pe podea si deblocati
rezervorul de mizerie.
=> Deblocati rezervorul de mizerie si
indepartati-I.
=> Goliti recipientul in care este colectata
mizeria.
=> Introduceti la loc rezervorul de mizerie si
fixati-I.
Incheierea lucrului
Dupa Tncheierea lucrului, opriti aparatul.
Goliti rezervorul de mizerie dupa fiecare

curatare.
=> Incéarcati acumulatorul daca este nevoie.
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Depozitarea aparatului
Figura £}
=> Depozitati aparatul in spatii uscate.
=> Aparatul poate fi depozitat in pozitie
verticala pe partea din spate.

Ingrijire gi intretinere

A Atenfie
Tnaintea lucrdrilor de Ingrijire si intrefinere
scoatefi acumulatorul din aparat.

Curatarea aparatului

=> Stergeti exteriorul aparatului cu o carpa
umeda. Nu utilizati agenti agresivi ca de
exemplu praf de curatat.

=> Nu curatati aparatul cu apa sau cu jet de
Tnalta presiune!

Schimbarea/curatarea periei cilindrice

Figura ]

=>» Pentru a indeparta peria cilindrica asezati
aparatul Tn pozitie verticala (vezi capitolul
"Depozitarea aparatului").

=>» Scoateti mai Intai partea dreapta a periei
cilindrice si apoi indepartati peria.

=>» Desprindeti foile, ierburile si crengile
ncélcite cu un cutit sau foarfeca, apoi
indepartati-le.

=> Introduceti peria cilindricd noud sau
curatata si verificati daca este pozitionata
corect.

Curatarea periei

Curatati peria dupa fiecare utilizare.

=> Asezati aparatul Tn pozitie verticald (vezi
capitolul "Depozitarea aparatului").

=>» Desprindeti si indepartati murdaria de pe
perii prin stergere.

Indicafie: Curatati murdaria persistenta, care

nu poate fiindepartata prin stergere sub jet de

apa. Pentru acesta demontati peria.

Demontarea periei

Figura EI0]

=> Desurubati cele trei suruburi i indepartati
peria.

= Curatati peria sub jet de apa. Inainte de
montare lasati-o sa se usuce.

=> La montare tineti cont de pozitia corecta
de montare, conform celor ilustrate in
figura.
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Service

Conditii de garantie
in fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de reteaua noastra de
desfacere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara Tn mod
gratuit. Tn cazul producerii unei defectiuni care
se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumparare
la centrul de desfacere sau cea mai apropiata
unitate de reparatii autorizata.

Remedierea defectiunilor

Aparatul se opreste brusc

=> Dispozitivul de protectie contra descarcarii
excesive a declansat oprirea aparatului.
Incarcati acumulatorul (consultati capitolul
JIncarcarea acumulatorului”).

Aparatul produce un huruit, peria nu se roteste

=> S-adeclansat cuplajul de siguranta cu
frictiune. Opriti aparatul, curatati peria
cilindrica.

Aparatul nu curata corespunzator

=>» Peria cilindrica este murdara sau uzata.
Opriti aparatul, curatati sau schimbati
peria cilindrica (vezi capitolul
"Schimbarea/curatarea periei cilindrice”).

=> Peria este murdara. Opriti aparatul,
curatati peria (vezi capitolul "Curatarea
periei").

=> S-a blocat culisa periei. Opriti aparatul,
eliberati culisa.

=>» Rezervorul de mizerie este plin. Goliti
rezervorul de mizerie plin (vezi capitolul
,Golirea rezervorului de mizerie”).

Aparatul este greu de impins
=> S-au blocat rotile. Opriti aparatul,
indepartati murdaria, foile, ierburile si
crengutele Tncalcite.
Accesorii optionale
Pentru a comanda accesorii optionale, luati
legatura cu magazinul sau cu cea mai

apropiata unitate de service autorizata.
B incarcator rapid

Nr. de comand3 |EU |6.654—190
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Piese de schimb

Utilizati numai piese de schimb Kéarcher
originale. Lista pieselor de schimb se afla la
sfarsitul acestor instructiuni de utilizare.
Pentru a comanda piese de schimb, luati
legatura cu magazinul sau cu cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Service-ul pentru clienti

Daca aveti intrebari sau Th caz de defect
reprezentanta noastrd KARCHER va st la
dispozitie cu placere in continuare. Pentru
adresa vedeti pagina din spate.

Date tehnice

Durata de functionare cu max. 25|min
acumulatorul complet

incarcat (Tn functie de

materialul pardoselii)

Tensiunea de lucru a 7,2\V
acumulatorului

Durata de incarcare a 3,5/h
acumulatorului gol

Tensiunea incarcatorului 72|V
Intensitatea curentului de 450 mA
incdrcare

Nivel de zgomot 62|dB(A)
Masa (cu accesorii) 2,8(kg
Tipul de acumulator Li-lon

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice !

Eliminarea aparatului uzat si a
acumulatoarelor

=>» Aparatul vechi trebuie eliminat in mod
ecologic. Thainte de eliminarea acestuia
scoateti acumulatorul demontabil.

=>» Eliminati acumulatorul si carcasa acestuia
in mod ecologic (puncte de colectare sau
distribuitor), nu este necesara
demontarea carcasei de plastic.

A\ Nu deschideti acumulatorul, exista
pericolul unui scurt-circuit, cat si de
eliberare a unor aburi iritante sau
substante acide.




Vazeny zakaznik,

c LIIJ Pred prvym pouZzitim vasho
|——| zariadenia si precitajte tento
originalny navod na prevadzku, konajte podla

neho a uschovajte ho pre neskorSie pouzitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v stlade s jeho
uréenim

— Toto zariadenie napajané pomocou
akumulatorovej batérie pouzivajte
vyluéne na sukromné uGcely, s
prisluSenstvom a nahradnymi dielmi
schvéalenymi firmou KARCHER.

— Toto zariadenie sa hodi na zametanie
vnutornych priestorov, ako su dielne,
pracoviska alebo zimné zahrady a
vonkajSich priestorov (asi 70 m?), ako su
garaze, vjazdy do dvorov, terasy alebo
balkény.

— Zariadenie a nabijacku nepouzivajte vo
vihkych podmienkach.

— Zariadenie nie je vhodné na Cistenie
kobercov.

— Zariadenie nepouZzivajte na Strku alebo
nepevnom povrchu.

Vyrobca neruci za pripadné Skody, ktoré boli

spbsobené nespravnym pouzivanim alebo

chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

Oy Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunélneho odpadu, ale

odovzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

E Vyradené pristroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
= opat zuzitkovat. Batérie a akumulatory
obsahuju latky, ktoré sa nesmu dostat do
Zivotného prostredia. Staré zariadenia,
batérie a akumulatory preto laskavo
odovzdajte do vhodnej zberne odpadovych
surovin.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informéacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Bezpeénostné pokyny

B Toto zariadenie nie je urcené na to, aby
ho pouzivali osoby (vratane deti) s
obmedzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
dusevnymi schopnostami resp.
nedostatkom sklsenosti a znalosti, musia
byt pod dozorom osbb zodpovednych za
ich bezpecénost alebo musia od nich
obdrzat' pokyny, ako zariadenie pouzivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa
zabezpecilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

Nebezpecenstvo poranenia

B Existuje nebezpedie zaseknutia prstov v kibe.

B Zariadenie obsahuje ota¢ajucu sa kefu. V
Ziadnom pripade nesmiete do nej po¢as
prevadzky vkladat prsty alebo nastroje!

B Pred zacatim oSetrenia a udrzby
zariadenia najprv vyberte batériu!

A Pokyny k batérii

B Nebezpecie vzniku skratu! Do nabijacej
objimky nestrkajte ziadne vodivé
predmety (napr. skrutkovac alebo
podobne).

B Nabijanie batérie je povolené len v
priloZenej origindlnej nabijacke alebo v
nabijackach schvalenych spolo¢nostou
KARCHER.

B Batériu nevystavujte silnému
slneénému Ziareniu, teplu a ohiu.
Existuje nebezpecenstvo vybuchu.

A Pokyny pre nabijacku

B Prividitelnom poSkodeni nabijacky s
nabijacim k&blom ju neodkladne vymerite
za originalny diel.

® Udaj o napati na vyrobnom &titku musi
suhlasit’ s napajacim napatim.

B Nabijacku pouzivajte a skladujte len v
suchych priestoroch, okolita teplota 5 -
40° C.

B Nikdy sa nedotykajte sietovej zastréky
vihkymi rukami.

A\ Pokyny na likvidaciu batérii

B Zabudovanu batériu pred zoSrotovanim
odstrante a zlikvidujte tak, aby sa chréanilo
Zivotné prostredie!

A\ Pokyny pre prepravu

B Batéria je preskiSana podla prisluSnych
predpisov pre medzinarodnu prepravu a
smie sa prepravovat alebo odoslat.
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Pred uvedenim do prevadzky

Popis pristroja
Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo ¢i obsah nie je
poskodeny. Akékolvek poSkodenia po¢as
prepravy laskavo oznamte predajcovi.
Upozornenie: Obrazky zariadenia a pokyny
na jeho obsluhu sa nachadzaju na strane 2.
Obrazok
1 Kib pristroja
Nozny vypinaé
Batéria, vyberatelna
Odblokovanie, batéria
Nabijacia objimka
Nabija¢ka s displejom stavu nabijania a
nabijacim kablom
7 Zastrcka nabijacky
8 Uvolnenie nadoby na necistoty
9 Nadoba na necistoty, vyberatelna
10 Skrifia
11 Kolesa
12 Kefa, vymenitelna
13 Nésada
14 Rukovat'
15 Pas kefy, uz zabudovany

oo wWwN

Odobratie kulisy kefy a nasadenie
valcovej kefy

Obréazok B}

Pri dodani je kulisa kefy upevnena pomocou

karténu. Tento je nutné pred uvedenim

zariadenia do prevadzky odstranit.

=> Zariadenie otocte a karton vytiahnite.

= Nasadte valcovu kefu a skontrolujte jej
spravne dosadnutie na svoje miesto.

Montaz nasady a rukovate

Obréazok

Pri skladani dbajte na to, aby diely nasady do

seba zapadli.

= Obidva diely ndsady zasurite dohromady.

= Rukovat nasuiite na nasadu.

=>» Nasadte nadsadu so zapadkou smerom
dopredu do kiba pristroja.
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Nabitie/vlozenie/odobratie batérie

Obrazok 1

Batéria nie je pridodani eSte v zariadeni. Pred

uvedenim do prevadzky ju nabite a vlozte do

zariadenia.

Nabijanie batérie

=>» PriloZzenl nabijacku zasurite do vhodnej
zasuvky.

=>» Nabijaciu zastréku nabijacky zasurite do
nabijacej zasuvky odobratej batérie.

= Ak sa na nabijacke rozsvieti kontrolka
prevadzky nabijania, zacne sa nabijanie.
Upozornenie: V pripade, Ze kontrolka
prevadzky nabijania nesvieti, je batéria
eSte nabita a nemusi sa nabijat.

2 Cas nabijania u vybitej batérie je asi 3,5
hodin.
Upozornenie: Ak je batéria Gplne nabit4,
kontrolka prevadzky nabijania zhasne.

=>» Odporuc¢ame po ukonéeni nabijania
vytiahnut nabijaciu zastré¢ku a nabijacku.

VloZenie batérie

=> Batériu vloZte tak, aby zapadla na svoje
miesto.

Odobratie batérie
=>» Stlacte poistku na spodnej strane (vyrez)
a batériu vytiahnite.



Uvedenie do prevadzky

Zaciatok prace
Obrazok |
=>» Zapnite pristroj. Preto zatlacte nozny
vypinac.
=> Pri gisteni pohybujte pristrojom dopredu a
dozadu.
= Na Cistenie v blizkosti okrajov pouZzivajte
pravu stranu.
Upozornenie: Zariadenie ma ochranu proti
hlbokému vybitiu, ktora pri nizkom napéati
batérie vypne zariadenie asi po 25 mindtach.
V takom pripade sa batéria musi nabit'.

PreruSenie prace

Obrazok [3

=> Pristroj vypnite. Preto zatlacte noZny
vypinac.

= Pocas prestavok v praci postavte nasadu
zvislo. Aretacia ju drzi v tejto polohe.

Vyprézdnenie nddoby na necistoty

Obréazok
=> Pristroj vypnite. Preto zatlaéte noZny

vypinac.
Vybratie nadoby na necistoty mdZete vykonat'
2 spbsobmi:
1) Zariadenie drzte jednou rukou za nasadu a
uvolnite nadobu na smeti.
2) Zariadenie uloZte na podlahu a uvolnite
nadobu na smeti.
= Nadobu na nedistoty uvolnite a vyberte.
= Nadobu na nedistoty vyprazdnite.
= NAadobu na nedistoty opat nasadte a
nechajte zapadnit do svojej spravnej
polohy.

Ukoné€enie prace

Pri ukonceni prace pristroj vypnite.
Po kazdom cisteni vyprazdnite nadobu na
necistoty.
=>» V pripade potreby batériu nabite.

>
>

Uskladnenie pristroja
Obréazok E]
=>» Zariadenie skladuijte v suchych
priestoroch.
=>» Zariadenie sa mdze uloZit postojacky na
zadnej strane zariadenia.

OsSetrovanie, Udrzba

A Pozor

Pred vSetkymi éistiacimi a udrzbarskymi

pracami na zariadeni vytiahnite batériu.
Cistenie spotrebiéa

=>» Vonkajsiu stranu pristroja utrite vihkou
handrou. Nepouzivajte Ziadne agresivne
prostriedky ako napr. praSok na drhnutie.

=>» Zariadenie necistite vodou alebo
vysokotlakovym pradom!

Vymena alebo vyéistenie kefy

Obrazok ]

=> Pri demontdZi valcovej kefy zariadenie
postavte do stojacej polohy (vid kapitola
LUloZenie zariadenia®).

=> Najprv vytiahnite pravd stranu valcovej
kefy a potom ju vyberte.

= Potom najlepSie nozom uvolnite a
nasledne odstrante navinuté listy, travu
alebo mensie konéare.

=> Vlozte vydistenl popr. novu kefu a
skontrolujte, ¢i spravne dosadla.

Cistenie pasu kefy

Pas kefy vycistite prosim po kazdom pouziti.

=>» Zariadenie postavte do stojatej polohy
(vid kapitola "Ulozenie zariadenia").

=> Necistoty v kefe najlepsSie uvolnite a
odstranite stiahnutim.

Upozornenie: Hiboko usadenu necistotu,

ktor& sa nedéa odstranit stiahnutim, vycistite

po tec¢tcou vodou. Na to demontujte pas kefy.

Demontéaz pasu kefy

Obréazok

=> Uvolnite 3 skrutky a pas kefy odoberte.

= Pas kefy vydistite pod te¢licou vodou.
Pred nasadenim nechajte vysusit.

=>» Pri opatovnej montazi dbajte na spravnu
montéaznu polohu podla obrazka.
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Servis

Zéaruka
V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
vydané nasou prisluSnou distribuénou
organizaciou. Pocas zaru¢nej lehoty
bezplatne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri¢inené chybou materiélu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatiovani
zéaruky sa laskavo obréatte spolu so
zariadenim a dokladom o kdpe na svojho
predajcu alebo na najblizSie autorizované
stredisko servisnej sluzby.

Pomoc pri poruchéch

Zariadenie prestane zrazu fungovat’

= Ochrana proti hlbokému vybitiu vypla
zariadenie. Nabite batériu (pozrite si
kapitolu "Nabitie batérie").

Skripajaci zvuk, kefa sa neotaéa

=> Klzné spojka sa vypla. Zariadenie vypnite,
valcovi kefu vycistite.

Zariadenie nezameté uspokojivo

=> Valcova kefa je znecistena resp.
opotrebovana. Zariadenie vypnite,
valcovu kefu vycistite resp. pouzite novu
(vid kapitola ,Vymena alebo vycistenie
valcovej kefy").

= Pés kefy je znedisteny. Zariadenie
vypnite, pas kefy vycistite (vid kapitola
“Cistenie pasu kefy").

=>» Kulisa kefy je zaseknuta. Zariadenie
vypnite, kulisu uvornite tak, aby bola
pohybliva.

= Nadoba na smeti je plna. Nadobu na
smeti vyprazdnite (pozrite si kapitolu
"Vyprazdnenie nadoby na smeti").

Zariadenie sa pohybuje tazko

=>» Kolesa su zaseknuté. Zariadenie vypnite.
Odstrante necistotu, navinuté listy, travu
alebo malé konéare.

Osobitné prislusenstvo

Pri objednavani Specialneho prisluSenstva sa
obratte prosim na vasSho predajcu alebo na
najblizSiu autorizovanu sluzbu zékaznikom.
B Rychlonabijacka

Objednavacie &islo | EU |6.654-190
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Nahradné diely

PouZivajte vyhradne originalne ndhradné
diely znacky Kéarcher. Prehlad nahradnych
dielov najdete na konci tohto navodu na
obsluhu.

Pri objednavani nahradnych dielov sa obréatte
prosim na vasho predajcu alebo na najblizSiu
autorizovanu sluzbu zakaznikom.

Servisna sluzba

V pripade akychkolvek otazok alebo poruchy
vam pomdze najblizSie zastlpenie
spolo¢nosti KARCHER. Adresu najdete na
zadnej strane.

Technické udaje

Doba prevadzky pri Gplnom | max. 25|min
nabiti batérie (v zavislosti

od povrchu podlahy)

Prevadzkové napétie 72|V
batérie

Doba nabijania vybitej 3,5/h
batérie

Napatie nabijacky 7,2\V
Nabijaci prad 450|mA
Hladina akustického tlaku 62|dB(A)
Hmotnost' (vratane batérie) 2,8|kg
Typ akumulatora Li-lon

Technické zmeny vyhradené!

Likvidacia starého pristroja a

batérif

= Vysluzily pristroj odovzdajte do prislusnej
zberne druhotnych surovin. Pred
likvidaciou odstrante vybrat batériu.

=>» Batériu s telesom batérie zlikviduijte tak,
aby bolo chranené zZivotné prostredie
(zberna druhotnych surovin alebo
predajca), rozlozenie plastového telesa
nie je potrebné.

A\ Batériu neotvarajte. Existuje
nebezpecenstvo skratu. Okrem toho
moZzu vystupovat drazdivé pary alebo
leptajuce kvapaliny.



Postovani kupce,

A- Prije prve uporabe VaSeg uredaja
procitajte ove originalne radne

upute, postupajte prema njima i sacuvajte ih

za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koriStenje

— Koristite ovaj aparat na baterije isklju¢ivo
privatno, s priborom i pricuvnim dijelovima
koje odobrava KARCHER.

— Aparatje namijenjen skupljanju prljavstine
u zatvorenim prostorima poput radiona,
pomoc¢nih prostorija, zastakljenih zimskih
vrtova, kao i u otvorenim prostorima (oko
70 m?) poput garaza, prilaza u dvoriste,
terasa ili balkona.

— Aparat i/ili punja¢ nemojte koristiti u
vlaznim uvjetima.

— Aparat nije prikladan za ¢iSéenje sagova.

— Ovaj aparat nije prikladan za ciS¢enje
Sljunkovitih povrSina ili neuc¢vrséenih
podloga.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim

koristenjem ili pogreSnim opsluzivanjem
aparata.

ZasStita okolisa

Materijali ambalaze se mogu reciklirati.
%(9 Molimo Vas da ambalazu ne odlaZzete u
kucne otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

ﬁ Stari uredaji sadrzZe vrijedne tvari koje
se mogu reciklirati i zato ih treba

= sabirati i dostaviti za ponovnu preradu.
Primarne i punjive baterije sadrze tvari koje
ne smiju dospijeti u ¢ovjekov okolis. Stoga
Vas molimo stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosni naputci

B Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuéujudi i djecu) sa smanjenim
tjelesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima opazanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ako ih osoba
koja je za njih odgovorna ne nadzire ili
upucuje u rad s uredajem. Djeca se
moraju nadzirati kako bi se sprijecilo da se
igraju s uredajem.

Opasnost od ozljeda

B Postoji opasnost od zahvacanja prstiju u
zglob.

B Aparat sadrzi rotiraju¢u Cetku, stoga za
vrijeme rada ni u kom sluc¢aju ne smijete
zahvacati u njega alatom ili prstima!

B Zaradove na njeziiodrzavanju prethodno
treba izvaditi bateriju iz aparata!

A Napomene o bateriji

B Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u uti€nicu za punjenje nikakve
vodljive predmete, kao npr. izvijace i
sli¢no.

B Za punjenje baterije u aparatu smiju se
koristiti samo priloZen originalni punjag ili
punjaci odobreni od strane KARCHERAa.

B Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zragenju, toplini ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

A\ Napomene o punjaéu

B U sluc¢aju vidljivih oSte¢enja bez odlaganja
zamijenite punjac s kablom novim
originalnim punja¢em.

B Napon naveden na natpisnoj plo€ici mora
se podudarati s opskrbnim naponom
strujne mreze.

B Punjac koristite i Cuvajte samo u suhim
prostorima na temperaturi od 5 do 40° C.

B Strujni utika€ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.

A Napomene o odlaganju baterija u otpad

B Prije odnoSenja uredaja na otpad izvadite
ugradenu bateriju i zbrinite ju na ekoloski
primjeren nadin!

A\ Napomene o prijevozu

B Baterija je provjerena u skladu s
mjerodavnim propisima za medunarodni
transport i smije se slati odnosno
prevoziti.

Hrvatski 83



Prije stavljanja u pogon Punjenje/lumetanje/vadenje baterije

_ _ Slika B
Opis uredaja Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.
Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka li Prije puStanja u rad je treba napuniti i
u sadrzaju paketa pribor i ima li oSte¢enja. U umetnulti.
sluCaju transportnih oSte¢enja odmah se Punjenje baterije
obratite svome prodavacu. = Isporuéeni punjaé utaknite u utiénicu.

Napomena: Prikazi aparata i nac¢ina
rukovanja nalaze se na stranici 2.
Slika €

1 zglob aparata

=>» Utika¢ punjaca izvadite iz punjaca i
ukopcajte u uti¢nicu za punjenje na
izvadenoj bateriji.

= Ako indikator punjenja na punjacu

2 ”Oi”f'j_‘ Uk“Uén‘_)_/'SkllUéna sklopka zasvijetli, zapog&eo je postupak punjenja.
3 OdVO_J'Va bate.r.lja Napomena: Ako indikator punjenja ne
4 bravica baterije svijetli, baterija je jo3 puna i ne mora se
5 utinica za punjenje puniti.
6 punjac s indikatorom punjenja i kablom = Vrijeme punjenja prazne baterije iznosi
7 utika¢ punjaca oko 3,5 sati.
8 brava spremnika za prljavstinu Napomena: Kada je baterija napunjena,
9 odvojivi spremnik za prljavstinu indikator punjenja se gasi.
10 kuciste => Nakon zavr$etka punjenja preporuéa se
11 kotaci iskop¢€ati utika¢ punjaca i sam punjac.
12 zamjenjiva valjkasta Cetka Umetanje baterije
13 Sipka = Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da
14 rukohvat dosjedne.
15 Cetke, ve¢ ugradene . .
Vadenje baterije
Skidanje priévrsnika zglobnog drza¢a = Pritisnite bravicu na donjoj strani
cetke i umetanje valjkaste éetke (prosirenje) i izvucite bateriju.
Slika ;g

Pri isporuci je zglobni drzac¢ Cetke fiksiran

valovitom ljepenkom. Uklonite ju prije

pustanja aparata u rad.

=> Okrenite aparat i izvadite valovitu
liepenku.

=> Postavite valjkastu ¢etku i provjerite je li
dobro namjestena.

Montaza Sipke i rukohvata

Slika

Pri montiranju pazite da dijelovi Sipke ¢vrsto

dosjednu jedan u drugi.

= Spojite oba dijela Sipke.

=>» Nataknite rukohvat na Sipku.

= Kompletnu Sipku zajedno s gumbom za
odglavljivanje prema naprijed utaknite u
zglob aparata.
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Stavljanje u pogon

Pocetak rada

Slika B

= Ukljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuénoliskljuénu sklopku.

=> Pri ¢iSc¢enju pokrecite aparat naprijed-
natrag.

=>» Za ¢iSéenje rubova koristite desnu stranu
aparata.

Napomena: Uredaj posjeduje zastitu od

potpunog praznjenja koja pri slabom naponu

baterije iskljuéuje uredaj nakon oko 25

minuta. U tom se slu¢aju baterija mora

napuniti.

Prekid rada

Slika [{

=> Iskljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuénoliskljuénu sklopku.

=>» U stankama postavite Sipku okomito, a
ucvrscival je drzi u tom polozaju.
Praznjenje spremnika za prljavstinu

Slika

=> Iskljucite aparat pritiskom na noznu
ukljuénoliskljuénu sklopku.

Spremnik za prljavstinu se moZze izvaditi na 2

nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za Sipku i

deblokirajte spremnik za prljavstinu.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i

deblokirajte spremnik za prljavstinu.

= Odglavite i izvadite spremnik za
prljavstinu.

=> Ispraznite spremnik za prljavstinu.

=> Spremnik za prljavstinu vratite natrag tako
da se uglavi.

Kraj rada

= Na kraju rada iskljucite aparat.
=>» Nakon svakog ¢i$éenja ispraznite
spremnik za prljavstinu.
=> Po potrebi napunite bateriju.
Cuvanje aparata
Slika B
=> Aparat ¢uvajte u suhim prostorijama.

=>» Aparat se moZe odloZiti postavljen na
straznju stranu.

Njega, odrZzavanje

A Pozor

Prije svih radova na njezi i odrzavanju treba

izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja

=> Aparat izvana prebriSite vilaznom krpom.
Nemojte koristiti nagrizaju¢a sredstva kao
npr. abrazivna Gistila.

=>» Aparat nemojte prati vodom ili mlazom
pod visokim tlakom!

Zamjenal/€iSéenje valjkaste ¢etke

Slika €]

=>» Za skidanje valjkastih Cetki postavite
aparat u uspravni polozaj (vidi poglavlje
"Cuvanje aparata").

=>» Prvo izvucite desnu stranu valjkastih
Cetki, a zatim izvadite cijelu valjkastu
Cetku.

=>» Nakupljeno lisée, travu ili grancice
najlakSe cete osloboditi nozem ili
Skarama, nakon ¢ega ih mozete
odstraniti.

=> Postavite o¢iSc¢enu ili novu valjkastu ¢etku
i provjerite da li je dobro namjeStena.

Ciséenje éetki

Molimo Vas da Cetke ocistite nakon svake

primjene.

=>» Postavite uredaj u uspravni polozaj (vidi
poglavlje "Cuvanje uredaja").

=>» Prljavstinu medu ¢ekinjama najbolje
ostruzite i uklonite.

Napomena: Duboko prodrijelu prljavsinu,

koju nije moguce skinuti struganjem, uklonite

tako Sto ¢ete Cetku oprati pod mlazom vode.

U tu je svrhu potrebno skinuti Cetke s uredaja.

Skidanje €etki s uredaja

Slika

=>» Otpustite 3 vijka i skinite Cetke.

= Operite Cetke u tekucoj vodi. Prije
ponovnog umetanja ostavite da se isusi.

=>» Prilikom ponovnog umetanja treba paziti
na ispravan polozaj ugradnje sukladno
slici.
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Servis

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje

je izdala naSa zaduzena udruga za
marketing. Sve smetnje nastale unutar
jamstvenog roka otklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
se radi o greski proizvodaca. U slucaju
jamstva s priborom i racunom se obratite
svome prodavacu ili sliedecoj

ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Otklanjanje smetnji

Aparat naglo prestaje €istiti

=>» Zastita od potpunog praznjenja je
isklju¢ila aparat. Napunite bateriju (vidi
poglavlje "Punjenje baterije").

Zvuk Skripanja, ¢etka se ne okrecée

=>» Aktivirala se klizna spojka. Iskljucite
aparat, ocistite valjkastu cetku.

Uredaj ne €isti zadovoljavajuce

=>» Valjkasta ¢etka je prljava odnosno
istroSena. Iskljucite uredaj, ocistite
odnosno zamijenite valjkastu ¢etku (vidi
poglavlje "Zamjena/CiSéenje valjkaste
Cetke").

> Cetke su onegiséene. Iskljugite uredaj,
ogistite Setke (vidi poglavlje "Ciséenje
Cetki").

= Zglobni drZac ¢etke se zaglavio. Iskljucite
uredaj, u€inite drza¢ na zglobu pokretnim.

=> Spremnik za prljavstinu je pun. Ispraznite
spremnik za prljavstinu (vidi poglavlje
"Praznjenje spremnika za prljavstinu").

Aparat se teSko pomice

=> Kotadi su blokirani. Iskljucite aparat i
uklonite prljavstinu, nakupljeno lisce,
travu ili grancice.

Poseban pribor

Za naruCivanje posebnog pribora obratite se
Vasem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

B Punjac za brzo punjenje

katalogki br. | EU

|6.654-190 |
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Zamjenski dijelovi

Upotrebljavajte samo originalne Karcherove
zamjenske dijelove. Pregled zamjenskih
dijelova naci ¢ete na kraju ove upute za
uporabu.
Za narucivanje pri€uvnih dijelova obratite se
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba
U sluéaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER. Adrese
pogledajte na straznjoj stranici.

Tehni€ki podaci

Vrijeme rada s punom max. 25|min
baterijom (ovisno o vrsti

podne presvlake)

Radni napon baterije 7,2\V
Trajanje punjenja prazne 3,5/h
baterije

Napon punjaca 7,2\V
Struja punjenja 450 mA
Razina zvucnog tlaka 62|dB(A)
Tezina (zajedno s 2,8|kg
baterijom)

Tip baterija Li-lon

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!

Zbrinjavanje rabljenih uredaja i

akumulatora u otpad

=> Rabljeni uredaj zbrinite u otpad na
ekoloski primjeren nacin. Prije
zbrinjavanja molimo Vas da izvadite
akumulator.

=> Akumulator i kuéiste akumulatora zbrinite
u otpad ekoloSki primjereno (predajte ih
ovlastenom sabirnom mijestu ili
prodavacu). Plasti¢no se kuciSte ne mora
rastavljati.

A\ Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujuéih isparenja ili
nagrizajucih tekuéina.



Postovani kupce,

Pre prve upotrebe VaSeg uredaja
A- procitajte ove originalno uputstvo
zarad, postupajte prema njemu i sacuvajte ga
za kasniju upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Namensko koriSéenje

— Koristite ovaj aparat na baterije isklju¢ivo
privatno, s priborom i rezervnim delovima
koje odobrava KARCHER.

— Aparat je prikladan za sakupljanje
prljavstine u zatvorenim prostorima kao
Sto su radionice, pomoc¢ne prostorije,
zastakljene zimske baste, kao i u
otvorenim prostorima (oko 70 m?) poput
garaZa, prilaza u dvoriste, terasa ili
balkona.

— Aparat i/ili punja¢ ne smeju da se koriste
u vlaznim uslovima.

— Aparat nije podesan za €iS¢enje tepiha.

— Ovaj aparat nije podesan za CiS¢enje
Sljunkovitih povrSina ili odvojivih podloga.

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koris¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem
aparata.

ZasStita ¢ovekove okoline

Oy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%(9 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovarajuéa mesta za ponovnu preradu.

ﬁ Stari uredaji sadrze vredne materijale
koji se mogu reciklirati i treba ih

== dostaviti za ponovnu preradu. Primarne
i punjive baterije sadrze materije koje ne
smeju dospeti u Covekovu okolinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje, primarne i punjive
baterije odstranjujete putem odgovarajucih
sabirnih sistema.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Sigurnosne napomene

B Ovaj uredaj nije predviden da njime rukuju
osobe (ukljuéujuci i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazanja ili s ograni¢enim
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice koje
je za njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje u
rad sa uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s uredajem.

Opasnost od povreda

B Postoji opasnost od zahvatanja prstiju u
zglob.

B Aparat sadrzi rotiraju¢u Cetku, stoga za
vreme rada ni u kom slu¢aju ne smete
zahvatati u njega alatom ili prstima!

B Zaradove naneziiodrZzavanju prethodno
treba izvaditi bateriju iz aparata!

A Napomene o bateriji

B Opasnost od kratkog spoja! Ne
stavljajte u utiCnicu za punjenje nikakve
provodne predmete, kao npr. odvijace i
sli¢no.

B Za punjenje baterije u aparatu smeju da
se koriste samo priloZen originalni punja¢
ili punjaci odobreni od strane
KARCHERa.

B Bateriju ne izlazite jakom sunéevom
zra€enju, toploti ili vatri, jer postoji
opasnost od eksplozije.

A\ Napomene o punjaéu

B U sluc¢aju vidljivih oSte¢enja bez odlaganja
zamenite punja¢ sa kablom novim
originalnim punja¢em.

B Napon naveden na natpisnoj plo€ici mora
se podudarati sa naponom strujne mreze.

B Punjac koristite i Cuvajte samo u suvim
prostorijama na temperaturi od 5 do
40° C.

B Strujni utika€ nikada ne dodirujte mokrim
rukama.

A Napomene o odlaganju baterijau
otpad

B Pre odnoSenja uredaja na otpad izvadite
ugradenu bateriju i odloZite je u otpad na
ekolo$ki primeren nagin!

A\ Napomene o prevozu

B Baterija je proverena u skladu sa
merodavnim propisima za medunarodni
transport i sme se slati odnosno prevoziti.
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Pre upotrebe

Opis uredaja
Pre vadenja iz ambalaza proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
oStecenja. U sluaju transportnih oStecenja
obavestite VaSeg prodavca.
Napomena: Prikazi aparata i nac¢ina
rukovanja nalaze se na stranici 2.
Slika E
1 zglob aparata
nozni ukljuénof/iskljuéni prekida¢
odvojiva baterija
brava baterije
uti€nica za punjenje
punjac sa indikatorom punjenja i kablom
utika¢ za punjenje
brava posude za prljavstinu
odvojiva posuda za prljavstinu
kuciste
tockovi
valjkasta Cetka, moze se zameniti
Sipka
drSka
Cetke, ve¢ ugradene

O© oo ~NOUDWN
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Skidanje priévrsnika zglobnog drzaca
cetke i postavljanje valjkaste ¢etke
Slika B
Pri isporuci je zglobni drzac¢ Cetke fiksiran
talasastim kartonom. Uklonite ga pre nego §to
ukljucite aparat.
=> Okrenite aparat naopako i izvadite
talasasti karton.
=> Postavite valjkastu ¢etku i proverite dali je
dobro nameStena.
Montaza Sipke i drSke
Slika
Pri montiranju pazite da se delovi Sipke
uglave jedan u drugi.
= Spojite oba dela Sipke.
=> Nataknite drsku na Sipku.
= Kompletnu Sipku zajedno sa dugmetom
za odglavljivanje prema napred utaknite u
zglob aparata.
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Punjenje/umetanje/vadenje baterije

Slika

Baterija se pri isporuci ne nalazi u aparatu.

Pre pustanja u rad treba je napuniti i staviti u

aparat.

Punjenje baterije

=> Isporuceni punja¢ utaknite u uti¢nicu.

=>» Utikac za punjenje izvadite iz punjaca i
utaknite u uti¢nicu za punjenje na
izvadenoj bateriji.

= Ukoliko indikator punjenja na punjacu
zasvetli, zapocCeo je postupak punjenja.
Napomena: Ukoliko indikator punjenja ne
svetli, baterija je joS puna i ne mora da se
puni.

= Vreme punjenja prazne baterije iznosi oko
3,5 sati.
Napomena: Kada je baterija napunjena,
indikator punjenja se gasi.

=> Preporudljivo je da se nakon zavr§enog
postupka punjenja utika¢ punjaca i sam
punja¢ odvoje od elektricne mreze.

Postavljanje baterije

=>» Ugurajte bateriju u prihvatnik tako da se
uglavi.

Vadenje baterije

=>» Pritisnite bravu na donjoj strani
(proSirenje) i izvucite bateriju.



Stavljanje u pogon

Pocéetak rada

Slika B

= Ukljucite aparat pritiskom na nozni
ukljuénoliskljucni prekidac.

=> Pri ¢iSc¢enju pokrecite aparat napred-
nazad.

=>» Za CiSéenje ivica koristite desnu stranu
aparata.

Napomena: Uredaj je opremljen zaStitom od

potpunog praznjenja koja ga pri slabom

naponu baterije isklju€uje nakon priblizno 25

minuta. U tom slucaju baterija mora ponovo

da se napuni.

Prekid rada

Slika [{

=> Iskljucite aparat pritiskom na nozni
ukljuénolisklju¢ni prekidac.

=>» U pauzama postavite Sipku uspravno, a
ucvrscival je drzi u tom polozaju.

Praznjenje posude za prljavstinu

Slika

=>» Iskljucite aparat pritiskom na nozni
ukljuénolisklju¢ni prekidac.

Posuda za prljavstinu se moZe izvaditi na 2

nacina:

1) Podignite aparat jednom rukom za Sipku i

deblokirajte posudu za prljavstinu.

2) Ostavite aparat u radnom polozaju i

deblokirajte posudu za prljavstinu.

= Odglavite i izvadite posudu za prljavstinu.

=>» Ispraznite posudu za prljavstinu.

=>» Posudu za prljavstinu vratite nazad tako
da se uglavi.

Kraj rada

= Na kraju rada iskljucite aparat.
= Nakon svakog ¢is¢enja ispraznite posudu
za prljavstinu.
=>» Po potrebi napunite bateriju.
Cuvanje aparata
Slika ]
=> Aparat ¢uvajte u suvim prostorijama.

= Aparat moze da se odlozi tako §to se
postavi na zadnju stranu.

Nega, odrZzavanje

A Paznja
Pre svih radova na nezi i odrzavanju treba
izvaditi bateriju iz aparata!

Ciséenje uredaja
=> Aparat spolja prebriSite viaznom krpom.
Nemojte koristiti nagrizajuéa npr.
abrazivna sredstva za ciS¢enje.

= Aparat nemojte prati vodom niti mlazom
pod visokim pritiskom!

Zamena/€iSéenje valjkaste ¢etke

Slika €]

=>» Za skidanje valjkastih Cetki postavite
aparat u uspravan polozaj (vidi poglavlje
"Cuvanje aparata").

=>» Prvo izvucite desnu stranu valjkastih
Cetki, a zatim je izvadite celu.

= Nakupljeno lis¢e, travu ili grancice
najlakSe cete osloboditi nozem ili
makazama, nakon ¢ega ih mozete
odstraniti.

=>» Postavite o¢iS¢enu ili novu valjkastu ¢etku
i proverite da li je dobro nameStena.

Ciséenje éetki

Molimo Vas da Cetke o€istite nakon svake

upotrebe.

= Uspravite uredaj (vidi poglavije "Cuvanje
uredaja").

=>» Prljavstinu izmedu ¢ekinja najbolje
ostruzite i uklonite.

Napomena: Prljavstinu koja je prodrela u

dubinu i koja ne moZe da se skine struganjem,

treba ukloniti pranjem pod mlazom vode. U tu

svrhu treba skinuti Cetke sa uredaja.

Skidanje €etki sa uredaja

Slika

=>» Otpustite 3 zavrtnja i skinite etke.

=>» Operite Cetke u tekucoj vodi. Pre ponovne
montaZe ostavite da se isusi.

=> Prilikom ponovne ugradnje treba paziti na
ispravan montazni polozaj kao Sto je
prikazano na slici.
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Servis

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je
objavila naSa prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slu¢aju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlaSéenoj servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

Otklanjanje smetnji

Aparat naglo prestaje da ¢€isti

=> Zastita od potpunog praznjenja je
iskljucila aparat. Napunite bateriju (vidi
poglavlje "Punjenje baterije").

Zvuk Skripanja, €etka se ne okrece

=> Aktivirala se klizna spojnica. Iskljucite
aparat, ocistite valjkastu cetku.

Uredaj ne éisti zadovoljavajucée

= Valjkasta Cetka je prljava odnosno
istroSena. Iskljucite uredaj, ocistite
odnosno zamenite valjkastu Cetku (vidi
poglavlje "Zamena/¢is¢enje valjkaste
Cetke").

> Cetke su zaprljane. Iskljugite uredaj i
ogistite Setke (vidi poglavlje "Ciséenje
Cetki").

=> Zglobni drza¢ ¢etke se zaglavio. Iskljucite
uredaj, ucinite drza¢ na zglobu pokretnim.

=>» Posuda za prljavstinu je puna. Ispraznite
posudu za prljavstinu (vidi poglavlje
"PraZnjenje posude za prljavstinu").

Aparat se teSko pomera

=> Tockovi su blokirani. Iskljucite aparat i
uklonite prljavstinu, nakupljeno lis¢e,
travu ili grancice.

Poseban pribor

Za narucCivanje posebnog pribora obratite se
VaSem prodavcu ili najblizoj ovlaSéenoj
servisnoj sluzbi.

B Punjac za brzo punjenje

katalo3ki br. |EU

|6.654—190 |
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Rezervni delovi

Upotrebljavajte samo originalne rezervne
delove firme Karcher. Pregled rezervnih
delova naci ¢ete na kraju ovog uputstva za
upotrebu.

Za narucCivanje rezervnih delova obratite se
VaSem prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi.

Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER. Adresu
pogledajte na straznjoj stranici.

Tehni€ki podaci

Vreme rada sa punom max. 25|min
baterijom (zavisi od vrste

podne obloge)

Radni napon baterije 7,2\V
Trajanje punjenja prazne 3,5/h
baterije

Napon punjaca 7,2\V
Struja punjenja 450 mA
Nivo zvuénog pritiska 62|dB(A)
Tezina (zajedno sa 2,8|kg
baterijom)

Tip baterija Li-lon

Zadrzavamo pravo na tehniéke promene!

Odlaganje starih uredaja i
akumulatora u otpad

=> Iskori§éen uredaj odloZite u otpad na
ekoloski primeren nacin. Pre odlaganja u
otpad molimo Vas da izvadite akumulator.

= Akumulator i kuciste akumulatora odloZite
u otpad u skladu sa propisima o ocuvanju
Zivotne sredine (predajte ih ovlas¢enom
sabirnom mestu ili prodavcu). Plasti¢no
kuciSte ne morate rastavljati.

A\ Ne otvarajte bateriju, jer postoji
opasnost od kratkog spoja kao i
ispustanja nadrazujucih isparenja ili
nagrizajucih te¢nosti.




YBaxaeMu KnmeHTu,
A Mpean NbpBOTO U3NON3BaHe Ha

=1 Balums ypeq npoyeTere ToBa
opurvHarnHo ynbTeaHe 3a paboTa, AeicTBanTe

cnopen Hero 1 ro 3anaseTte 3a No-KbCHO
n3nons3BaHe Unu 3a cnegsallna nputexarten.

YnoTtpe6a no npegHasHayeHue

— Wsnonseavite To3n 3aaBKBaH OT 6aTepus
ypeA camo 3a HYacCTHW Liefn U C NO3BOMNEHN OT
KARCHER npuHagnexHocT u pe3epBHU
yacTu.

— YpeabT e noaxopsiy 3a U3MuTaHe Ha
MPBCOTUS BbB BbTPELLHW NOMELLEHUS KaTo
CEPBM3N, PAaBOTUMHULIW UMK 3UMHW FPaaVHU
KaKTO M HaBBH (Mpubn. 70 M2) KaTo rapax,
BXOZHM NNoLLaaKk1 Ha ABOPOBe, Tepacu unu
6ankoHu.

— Ypega u/vnu 3apsigHOTO YCTPOWCTBO He
13non3BanTe npyu MOKpM YCroBUS.

— YpeObT He € NOAXOASAL 32 NOYUCTBAHE Ha
KUmm.

— YpenbT da He ce n3nonssa Bbpxy 6anacTpa
UMW He YKPENeHW OCHOBM.

Mpon3BOANTENST HE NOema rapaHums 3a

€BeHTYyaslHW NoBpeaun, KOMTO Ca MPUYMHEHN

nopagu 13nonasaHe He No NPeAHa3HaYeHNeTo

UNW HenpaBuUHO oBcryXBaHe.

Ona3BaHe Ha oKoJHaTa cpena

vy OnakoBbYHUTE MaTepuanu Morat ga ce
peumknupat. Monsi He xBbpnanTe
OMaKoBKWTE NpW AOMALLHUTE OTNaabLK, a M
npefanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHM C LiEN
MOBTOpHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeam cbabpxaT LEeHHN

MaTepuanu, NoAnexallm Ha peLyKrimpaHxe,
= kouTO MoraT Aa 6baat ynotpeteHu
noBTopHO. BaTtepunte 1 akymynatopute
CbAbpXaT BELLECTBA, KOUTO He BMBa Aa nonagat
B OKOnHaTa cpega. Mopaav ToBa Monsi
oTCTpaHsiBaiiTe crapute ypeau, 6atepuute u
aKymynaTopuTte NocpeCTBOM MOAXOASALUM 3a
LenTa cuctemm 3a cbbupaHe.
Yka3saHus 3a cbeTtaBkute (REACH)
AKTyanHa nHdopmMaLms 3a CbCTaBkuTe LWe
HamepuTe Ha:
http://Iwww.karcher.de/de/lunternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Yka3aHus 3a 6e3onacHoOCT

B Tosu yped He e npedHa3Ha4eH 3a ynompeba
om nuya (8knro4dumenHo deya) ¢
02paHuYyeHU MCUXUYecKU, CeH30PHU U
YMCMBEHU criocobHocmu usnu ¢
HedocmambyeH onum ulumnu ¢
HedocmambyHU 03HaHUSI, 0C8EH akKo He ce
KoHmposupam om oma080pHO 3a msAxXHama
cueypHocm nuye usnu ca nosy4unu om Heao
uHcmpykyuu, kak 0a usnonssam ypeda.
Heuama 6u mpsibsarno da ce Habrodasam,
3a da ce 2apaHmupa, Ye He cu uepasm c
ypeda.

OnacHocm om HapaHsieaHe

B CobluecTByBa ONACHOCT OT 3aKmneLlBaHe Ha
NPBCTUTE Ha LUapHUpa.

B YpenbT cbabpXa e4Ha BbPTALLA Ce YeTka, B
HUKaKbB Cry4ail No Bpeme Ha ekcnnoaTauus
[a ce ce 6bpka BbTpe C NPBLCTU 1IN
WHCTPYMeHTH!

B [pu nogopbxka n obcnyxeaHe Ha ypeda
npeaBapuTenHo da ce ceans 6atepusral

A\ Ykasanus 3a 6amepusima

B OnacHOCT OT KbCO CbeauHeHue! He
nocTaBsAnTe NPOBOASALLM NpeaMeTy (Hanp.
OTBEPTKM NN NogobHK) B OykcaTa 3a
3apexaaHe.

B 3apexpgaHeTto Ha 6aTepusiTa € NO3BONEHO
Camo C NPUIIOKEHOTO OPUTMHANHO 3apsiaHO
YCTPOWCTBO UMK C NO3BONEHUTE OT
KARCHER 3apsigHu ycTpoicTaa.

B He usnarainte 6atepusTa Ha CUNTHK
CNMbHYEBU NTbYU, XKera Unm orbH,
CbLLECTBYBa OMACHOCT OT eKCNIo3us.

A\ Ykazanus 3a 3apsidHomo ycmpoticmeo

B 3apsgHOTO YCTPOWCTBO U 3apexaalums
kaben npu BUAMMK yBpexaaHWs HezabaBHO
[a Ce 3aMEHAT C OpUTMHAITHM YacTu.

B LlntnpaHoTo BbpXy TunosaTa Tabenka
HanpexeHue TpsibBa ga CbOTBETCTBA Ha
HanpexeH1eTo 3a 3axpaHBaHe.

B 3apsgHoTo YCTPOMCTBO TpsibBa fa ce
13Mon3Ba n CbxpaHsisa camo B CyXm
nomeLleHus, okonHa Temneparypa 5 - 40° C.

B Hwukora He OKOCBaWTe KOHTaKTa v Lwencena
C MOKpM pbLie.

A Ykazanus 3a omcmpaHsisaHe Ha
6amepusima kamo omnadbK
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B [lpeau npegaBaHe Ha ypeaa 3a BTOPUYHM
CYPOBWHM OTCTPaHETEe MOHTUPaHaTa B HEro
bGaTepus n A OTCTpaHeTe KaTo OTnagbK,
onasBayikv okonHara cpega.

Yka3aHus 3a mpaHcnopma

Batepusta Tpsibea aa ce NpoBepun CbrnacHo
BanuaHuTe pasnopeabu 3a MexayHapomeH
TpaHcnopT 1 Moxe Aa 6bae TpaHcnopTMpaHa
/ vanpatlaHa.

"R

Mpeau nyckaHe B ekcnnoaTauums

OnucaHue Ha ypena

Mpw pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu B
OnakoBKaTa NMMNcBaT NpUHaaeXHoCTH oT
OKOMMNIEKTOBKaTa Uy Ma NoBpeaeHu
enemeHTw. MNpy noBpean Npu TpaHcnopTa
yBeOMETE TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKynunm
ypeaa.

3abenexka: Vinocmpayuume Ha ypeda u
Ha4yuHa Ha paboma c He2o ce Hamupam Ha
cmpaHuya 2.

®ueypa il

WapHup Ha ypepa

Kntoy 3a BKMHOYBaHe 1 U3KIOYBAHE C Kpak
BaTtepus, cBansiia ce

[ebnokupaxe, 6atepus

Bykca 3a 3apexgaHe

3aps4HO YCTPOWCTBO C MHAMKALMS Ha PEXMM
3apexaaHe v 3apexgaly kaben

7 UWencen 3apexgaHe

8 bBnokupoBka, pesepsoap 3a oTnagbuu

9 Pe3sepBoap oTnagbuy, cBansLy, ce

10 Kopnyc

11 Konena

12 Ban Ha yeTkuTe, CMeHsL, ce

13 [pwbxka

14 PwbkoxsaTtka

15 WBuua c YeTkun, BeYe MOHTVpaHa

o OB WwN B

OT1cTpaHeTe hMKcUpaHeTo Ha 6anaHcupa Ha
4yeTKaTa M MOCTaBeTe Barsika Ha YeTKaTa

Queypa

Mpu pocTaBka 6anaHcMpbLT Ha YeTkaTta €

chmkenpaH ¢ Bennane. Ton Tpsibea aa ce

OTCTPaHM Npeau MyckaHe B ekcnnoataums Ha

ypena.

=> 3aBbpTeTe ypeaa v U3BafeTe Bennaneto.

=> [locTaBeTe Bansika Ha YeTkaTa U NpoBepeTe
3a NPaBUITHOTO MY MOMOXeEHNE.
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MoHTUpaHe Ha ApbXKaTa U pbKoXBaTKaTa

Quzypa

lMpn MoHTaxa 06 bpHETe BHUMAaHMe Ha ToBa,

4acTuTe Ha gpbxkaTa Aa ce dukempar.

=> [TbxHETe efHa B Apyra ABETE YacTh Ha
OpbXkara.

=> lMocTtaBeTe pbKOXBaTKATa Ha ApbXKKaTa

=> LlanaTa gpbxka ¢ dmkcaTopa fa ce MbxHe
Hanpeg B LLapHupa Ha ypeaa.

3apexaaHe/noctaBsHe/cBansiHe Ha
6aTepunaTa

®uzypa Bl

Mpyu gocTaBkaTa GaTepusiTa OLLE He e NocTaBeHa

B ypegna. [Mpeaw nyckaHe B ekcnnoaTtauust s

3apefeTe U 51 nocTaeeTe.

3apegete 6aTtepunaTa

=> [loCTaBeHOTO C ypeaa 3apsiiHO YCTPOWCTBO
[a Cce BKIoYM B U3NpaBeH KOHTaKT.

=> lllencena 3a 3apexaaHe Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO MbXHeTe B BykcaTa 3a
3apexaaHe Ha cBaneHara 6atepus.

=> LLlom cBETHE MHAMKALMSTA 32 PEXUM
3apexaaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOWACTBO,
3anoyBa NpoLeChT Ha 3apexaaHe.
YkaszaHue: B cnyyan, ye nHgvkauusTa 3a
PEXWM 3apexaaHe He cBeTw, baTepusita e
OLLie MbJIHA U He TpsiOBa Aa ce 3apexzaa.

=>» BpemeTo 3a 3apexaaHe nNpu npasHa 6atepus
e npubn. 3.5 yaca.
Yka3anue: LLlom 6aTepusiTa e HambHO
3apefeHa, MHauKauysiTa 3a pexvum
3apexaaHe uaracea.

=>» [penopbyBa ce, Lencena 3a 3apexaaHe 1
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO fa Ce pa3eauHsT
Crneq NpyKIYBaHe Ha npoueca Ha
3apexgaHe.

[a ce noctaBu 6atepusta

=>» [bxHeTe GaTepusTa B NpeABUAEHNUS OTBOP,
nokaTo ce gukeumpa.

CBansHe Ha 6aTepusTa

=» HartucHeTe aebnokupaHeTo Ha gonHaTta
cTpaHa (rHes3ao) v ussageTe batepusaTa.



MNMyckaHe B ekcnnoatauus

3anouyBaHe Ha paboTa

Queypa [

=> BknoyeTe ypena, 3a Lienta HaTucHeTe
LwanTtepa 3a kpak Bkn./Makn.

=> 3a nouncTBaHe 3aABUXETE ypeaa Hanpes v
Hasag.

=> 3a nouncTBaHe no Kpas u3nonaeainre
[scHaTa cTpaHa.

Yka3saHue: YpeabT pasnonara cbC 3awimra

NPOTVB NbIHO pa3pexaaHe, KOMTO NPY HACKO

HanpexeHue Ha 6aTepusTa U3knouBa ypeja

cnep npubn. 25 muryTw. Mpu To3u cnyyaii

baTepusTa TpsibBa Aa ce 3apeau.

MpekbcBaHe Ha paboTa

®ueypa [3

=> VisknioveTe ypena, 3a LenTa HaTucHeTe
LwanTtepa 3a kpak Bkn./M3kn.

=> [pu naysu npu paboTa NocTaBeTe ApbKKaTa
BEpPTUKamNHoO, eaunH hukcaTop s 3aabpxa B
TOBa MOIOXKEHME.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTNaabLM

Queypa

= VisknioveTe ypeaa, 3a LenTa HaTUCHeTe
LwanTepa 3a kpak Bkn./Uskn.

CansHeTo Ha pe3epBoapa 3a OTnagbLy MoXe

[a ce U3BbpLUM NO 2 HaYNHa:

1) Mpuagbpxate ypeaa ¢ egHa pbka 3a Apbxkata

1 nebnokmpaTe pesepBoapa 3a oTnagbLm.

2) NocraBeTe ypeda Ha noaa u gebnokupante

pesepBoapa 3a oTnagbLm.

=> [leGnokupalite pesepBoapa 3a oTnagbLy 1
ro csarnere.

=> W3npasHeTe pe3epBoapa 3a oTnagbLiy.

=> OTHOBO NOCTaBeTe pe3epBoapa 3a 0TnagbLy
1 ro cpukcuparre.

MpuknioyBaHe Ha pa6oTa

=> [pu npuknoyBaHe Ha paboTa u3sknyeTe
ypena.

=> W3npa3BaliTe pe3epBoapa 3a oTnagbuy cres
BCSIKO MOYUCTBAHE.

=>» [pu HeobxoanMocT 3apeneTe GatepusiTa.

CbxpaHeHMe Ha ypeaa
oueypa B
= CbxpaHsiBaiiTe ypeaa B Cyxu NOMELLEHMSI.

=> YpeabT MOXe [a ce MoCTaBu U3NpaBeH Ha
3aaHaTa cu cTpaHa.

pnxun, obcnyxsaHe

A\ Brumanue
lpedu secsikaksu pabomu ro noddpbxkama
ceansiime bamepusima Ha ypeoa.

MouuncTBaHe Ha ypepa

=> U36bplieTe ypeaa OTBBbH C BraxkHa Kbpna.
He nanonasBearite arpecvBHu npenapatu (kato
Hanpumep npax 3a U3TbpKBaHe).

=> Ypepa [a He Ce NOYMCTBA C BOLA UMK CbC
CTpys NoA BUCOKO HansraHe!

CmsAHa/noyMcTBaHe Ha Bana Ha yeTkara.

®uzypa ]

=>» 3acBansHe Ha Bansika Ha YyeTkaTa noctaBeTe
ypena v3npaseH (BwkTe Maga ,CbxpaHeHue
Ha ypega").

=> [MbpBO M3BaAeTe AsicHaTa CTpaHa Ha Banska
Ha YeTKaTa M CBasieTe Banska Ha YeTkata.

=> 3aBuTUTE NKUCTA, TPEBW UM MasKW KIOHU
ocBobopeTe Hal-gobpe ¢ HoX pecn. ¢
HOXWLA, Hakpas 1 ceanete.

=> [locTaBeTe NOYMCTEHUSI PECT. HOBMS Ban Ha
yeTKaTa ¥ NpoBepeTe 3a NPaBUIIHOTO My
nonoXxeHue.

MouyncTBaHe Ha UBULATA C YETKN

Mons nouncTeanTe mBuLaTa C YeTKu crneg BCska

ynotpeba.

=>» [ocTaBeTe ypeda uanpaseH (BuxTe [Nasa
,CbXxpaHeHue Ha ypeaa“).

=> [louncTeTe MpBLCOTUSTA OT YETUHATA Halt-
nobpe nocpeacTBOM M3CTbPrBaHe U st
oTCTpaHeTe.

Yka3zaHue: [1bn6oko 3acegHanata MpbcoTus,

KOATO HE MOXeE Aia Ce OTCTPaHW C M3CTbpreaHe,

nouncTeTe Nof Tevalla Boga. 3a uenta

[OEeMOHTUpanTe nBuLaTa ¢ YeTku.

[eMOHTaX Ha uBMLATA C YETKKN

®uaypa

=>» [la ce pa3suaT 3-Te BUHTa M Aa ce cBani
uBMLUATa C YETKN.

=> MBuuaTta ¢ YeTkn Aa ce NovncTeaT noj
Tevawla Boga. OctaBeTe 5 4a U3CbXHE Npeaun
[a s noctasuTe.

=> [pwv nocrneaBaly, MOHTaX BHUMaBaiTe 3a
NPaBUMHOTO MOHTAXHO MONOXeHNe
cbrracHo gurypara.
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FapaHuusa

BbB Bcska CTpaHa ca BanuaHu usgagexnTe
YCNOBMSA 3a rapaHuuWs OT CTpaHa Ha Halle
0TOPU3NPaHO APYKECTBO 3a pa3npocTpaHeHne Ha
npoaykTuTe HW. EBeHTyanHu nospeaw B ypeaa B
paMKuUTe Ha CpOKa Ha rapaHLumMsTa ce oTCTpaHsBaT
6e3nnaTHo, ako NpuuMHaTa 3a TsX € B MaTepuana
1Ny Npy NPou3BOACTBOTO. B cnyyan Ha
M3MoMn3BaHe Ha NPaBoTO Ha rapaHuus ce
obpbluaiiTe, Mons, kbM Balums Tbprosew unu Hamn-
61m13Kkns OTOpM3NpaH CepBm3, KaTo NpeacTaBuTe
6opyaBaHeTo U JOKYMEHTa 3a MOoKynKa.

Momouy npu noBpeau

YpeAbT BHe3anHo cnupa Aa noyncrea

=> 3awwmTaTta npoTMB MbIHO paspexaaHe e
usknoumna ypega. 3apegete batepusita
(BuxTe MnaBa "3apexaaHe Ha baTtepusiTa).

Ckbpualy Wwym, YyeTkata He ce BbpPTH

=> [nNb3rawusT ce CbeguHUTen ce e
3ageuncrean. [la ce uskniouu ypeaa, aa ce
MoYUCTY Barsika Ha YeTkata.

YpeanbT He NOYMCTBA 3a40BONMUTENHO.

=> BansikbT Ha YeTkaTa e 3aMbPCEH Pecr.
nsHoceH. M3knioveTe ypeaa, nouncreTte
Bansika Ha YeTkata pecr. NocTaBeTe HOB
(BwxTe naBa "CmsaHa/nouncTeaHe Ha
Banska Ha yetkara").

=> MBuuaTa c YeTku e 3ambpceHa. M3knioyeTte
ypeaa. MNMouncreTe nBMLATa C YETKN (BUXKTE
rnaea ,lloyicTBaHe Ha nBMLATA C YETKN®).

=> banaHcupbT Ha YeTkaTa e 3aceHarn.
WskntoueTe ypeaa, pasasimkeTte 6anaHcupa.

=> Pe3epBoapbT 3@ 0TNaAbLUM € MbIIEH.
ManpasHeTe pesepBoapa 3a oTnagbum
(BwxTe NaBa "M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa
3a oTnagbum “).

YpeasT ce 6yTa TpyAHO

=> Konenarta ca 6rnokupanu. U3knioveTe ypeaa,
OTCTpaHeTe MpbCOTUSATA, 3aBUTUTE NUCTA,
TPEBYU UM ManKK KIOHW.

EnemeHTH OT cneumanHata OKOMMJIEKTOBKa

3a nopbuka Ha cneumanHu npucnocobneHus ce
06bpHETE KbM Balums Tbprosew, Um KbM Haii-
6nu13Kkns aBTOpU3MpaH Cepau3.

B 3apagHo 3a 6bp30 3apexaaHe

|6.654—190 |

Ne 3a nopbyka | EU
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Pe3epBHM YacTu

M3non3eanTte camo opurMHasnium pe3epeHM 4actu
Ha Kaercher. Cnucbk Ha pe3epBHUTE YacTy Le
HamepuTe B Kpasl Ha HAaCTOSILLOTO YMbTBaHe.

3a nopbyka Ha pe3epBHU YacTu ce 06bpHETE KbM
Balwumsi Tbprosew, Mnu KbM Haln-6113kus
aBTOPU3MPaH CepBu3.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ KNUeHTH

Mpu BBNPOCK 1 NoBpean BawmsaT guctpubytop
Ha KARCHER Lwe Bv nomorHe ¢ yaoBoscTeue.
AgdpecwTe Lie HamepuTe Ha 3afHaTa cTpaHuua.

TexHU4yecKkn AaHHU

Bpeme Ha paboTa npu mbfHO | max. 25|min
3apexaaHe Ha baTepusiTa (B

3aBVICMMOCT OT MOJ0BOTO

NoKpUTHE)

PaboTHO HanpexeHue Ha 72|V
baTepusaTta

Bpeme 3a 3apexgaHe npu 3,5/h
npasHa 6atepus

HanpexeHue Ha 3apsgHOTO 72|V
YCTPOMCTBO

Tok 3a 3apexgaHe 450|mA
Jonyctmo HMBO Ha Luyma 62|dB(A)
Terno (Bkn. 6atepusTa) 2,8|«kr
Tun 6atepus Li-lon

3anaseame cu npagomo Ha MexHUYecKu
U3MeHeHust!

OTcTpaHsiBaHe Ha cTapu ypeau u

6aTepum KaTo oTNaabLM

=> [pegalite cTapus ypes 3a onassallo
OKOMnHaTa cpefa OTCTpaHsiBaHe KaTo
oTnagbk. [Mpeaun oTCTpaHsBaHETO kaTo
oTnagbk Mons u3sagete batepusiTa.

=>» OrtcTpaHeTe Gatepusita u kopnyca Ha
baTepusTa kaTo OTNaAbK onassamnku
oKkonHaTa cpefa (Ha mectaTa 3a cboupaHe
Unu Npy Tbproeewa), He e Heob6xoaMMo
pa3rnobsiBaHe Ha NnacTMacoBwst KOpMyc.

A\ He oTBapsiite 6aTepmaTa, CbllecTByBa
0MacHOCT OT KbCO CbeanHeHMe,
OOMbIHUTENHO MoraT Aa usrekar
JpasHeLLy napy unu passhkaaiim
TEYHOCTH.



Vaga austatud klient,

A Enne sesad[ne esmakorqsgt
=l kasutuselevodttu lugege labi

originaal-kasutusjuhend, toimige sellele

vastavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihipérane kasutamine

— Kasutage seda akutoitel seadet ainult
eraviisilisel otstarbel ning ainult
KARCHERI poolt lubatud lisaseadmete ja
varuosadega.

— Seade sobibi mustuse piihkimiseks
sellistes siseruumides nagu tédkoda,
hobiruum véi talveaed ning
valitingimustes (ca. 70 m? nagu garaaz,
Oue sisssesoidukoht, terrass voi rodu.

— Arge kasutage seadet ja/vai
laadimisseadet méargades tingimustes.

— Seade ei sobi vaipade puhastamiseks.

— Arge kasutage seadet kruusal voi
kindlustamata pinnal.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest, mis

on tingitud seadme mittesihiparasest

kasutamisest v0i valest kaitamisest.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad.
<9 Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake need
taaskasutusse.

E Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis tuleks
= suunata taaskasutusse. Patareid ja
akud sisaldavad aineid, mis ei tohi sattuda
keskkonda. Palun likvideerige vanad
seadmed, patareid ja akud seetdttu vastavate
kogumissisteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Ohutusalased markused

B Masinat ei tohi kasutada isikud (sh
lapsed), kelle fusilised, sensoorsed voi
vaimsed v6imed on piiratud voi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/vdi
teadmised, v.a. mone nende turvlisuse
eest vastutava isiku jarelvalve all véi juhul,
kui see isik on neid masina kasutamise
osas juhendanud. Laste Ule peab olema
jarelvalve tagamaks, et nad masinaga ei
mangi.

Vigastuste oht

B Sdrmede liigendisse kinnikiilumise oht.

B Seadmel on pdorlev hari, t60 ajal ei tohi
mingil juhul sGrmi vdi téoriistu masinasse
panna!

B Hooldustddde ja jooksevremondi ajal
tuleb aku eelnevalt eemaldada!l

A\ Markusi aku kohta

B Lihise oht! Elektrit juhtivaid esemeid (nt
kruvikeerajat vdi muud sarnast) ei tohi
laadimispuksi torgata.

B Aku laadimine on lubatud ainult
juuresoleva originaallaaduriga v6i mdne
KARCHERI poolt heakskiidetud
laadimisseadmega.

B Valtida aku kontakti tugeva
paikesekiirguse, kuumuse voi tulega,
plahvatusoht.

A\ Markusi laaduri kohta

B Kui markate, et laadimiskaabliga
laadimisseade on vigastatud, tuleb need
koheselt originaalosaga asendada.

B Tudbisildil mérgitud pinge peab vastama
varustuspingega.

B Kasutage ja ladustage laadurit ainult
kuivades ruumides, Umbritsev
temperatuur 5 - 40°C.

B Arge kunagi puudutage vérgupistikut
margade katega.

A\ Markusi aku utiliseerimise kohta

B Paigaldatud aku enne seadme
utiliseerimist eemaldada ja
keskkonnas6bralikult kérvaldada!

A\ Markusi transpordi kohta

B Akut on kontrollitud vastavalt
asjaomastele rahvusvahelist
transportimist kasitlevatele maarustele
ning seda on lubatud transportida / saata.
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Enne seadme kasutuselevdttu

Seadme osad

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas kdik
osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote mudjat.

Markus: Joonised, millel kujutatakse seadet
ja selle kaitamist, vt Ik. 2.

Joonis

1 Seadmel olev liilgend

Sisse-/vdlja jalaldliti

Eemaldatav aku

Aku vabastusnupp

Laadimispesa

Laadimisseade laadimisreziimi ndidu ja
laadimiskaabliga

7 Laadimispstik

8 Prahimahuti vabastamine

9 Eemaldatav prahimahuti

10 Korpus

11 Rattad

12 Vahetatav harjavalts

13 Vars

14 Kaepide

15 Harjaribad, juba paigaldatud

o wWN

Eemaldage harjanookuri kinnitus ja pange
harjavalts kohale

Joonis

Tarnimisel on harjanookur fikseeritud lainelise

papiga. Palun eemaldage see enne seadme

kasutuselevéttu.

= Keerake seade Umber ja tdmmake
laineline papp valja.

= Pange harjavalts kohale ja kontrollige
selle Biget asendit.

Varre ja kdepideme paigaldamine
Joonis

Kokkupanemisel tuleb jalgida, et varre osad

fikseeruksid kuuldavalt asendisse.

=>» Uhendage mélemad varre osad.

= Torgake kaepide varrele.

=> Torgake kokkupandud vars seadmel
olevasse liigendisse, kusjuures parss on
ettepoole suunatud.
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Aku laadimine/paigaldamine/véljavdtmine

Joonis B

Tarnimisel ei ole aku veel seadmesse
paigaldatud. Enne kasutuselevéttu palun
laadida ja paigaldada.

Aku laadimine

= Torgake tarnekomplekti kuuluv laadur
nduetele vastavasse pistikupessa.

=>» Torgake laadimisseadme pistik
véljavoetud aku laadimispuksi.

=>» Kui laadimisseadme laadimisreZiimi
margutuli sittib, algab laadimine.
Mérkus: Kui laadimisreziimi nait ei pole,
on aku veel tais ja seda ei ole vaja
laadida.

=>» Tihja aku laadimisaeg on ca. 3,5 tundi.
Markus: Kui aku on téislaetud, kustub
laadimisreziimi nait.

=>» Soovitatakse laadimispistik parast
|6petatud laadimist laadimisseadme
kiljest lahti thendada.

Aku paigaldamine
=>» Likake aku kohale, kuni see asendisse
fikseerub.

Aku eemaldamine
=> Suruge alakuljel olevale (Gnar)
vabastusnupule ja tdmmake aku valja.

Kasutuselevott

TOo6 alustamine

Joonis [

=>» Lilitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/vélja lulitit.

=>» Puhastamiseks liigutage seadet edasi-
tagasi.

= Servade lahedalt puhastamiseks
kasutage paremat poolt.

Mérkus: Seadmel on siivatiihjenemiskaitse,

mis lllitab seadme ca. 25 minuti parast vélja,

kui akupinge on madal. Sel juhul tuleb akut

laadida.



Too6 alustamine

Joonis [3

=> Liulitage seade sisse, vajutades jalaga
sisse-/valja lulitit.

= Kui toos tekib vaheaeg, tuleb vars otseks
seada, fikseerimismehhanism hoiab vart
selles asendis.

Tolmumahuti tihjendamine

Joonis
=> Liulitage seade sisse, vajutades jalaga

sisse-/valja lulitit.

Tolmumahuti eemaldamiseks on 2 viisi:

1) Te hoiate seadet kaega varrest uleval ja

vabastate prahimahuti.

2) Te panete seadme p6érandale ja vabastate

prigimahuti lukustusest.

= Avage prahimahuti lukk ja eemaldage
see.

=>» Tuhjendage tolmumahuti.

=>» Pange prahimahuti uuesti tagasi ja laske
asendisse fikseeruda.

ToO I6petamine
= Kui olete t66 Idpetanud, lulitage seade
valja.
=>» Tuhjendage tolmumahutit parast iga
puhastuskorda.
= Vajadusel laadige akut.

Seadme ladustamine

Joonis E]

=>» Ladustage seadet kuivades ruumides.

= Seadme saab paigutada tagakiiljele
seisma.

A NB!

Enne hooldustéid seadme juures tuleb aku
ara votta.

Seadme puhastamine

=>» Pihkige seadme korpus véljast niiske
lapiga puhtaks. Arge kasutage
agressiivseid vahendeid, nait.
kdrimispulbrit.

= Arge puhastage seadet vee voi
kdrgsurvejoaga!

Harjavaltsi vahetamine/puhastamine

Joonis ]

=>» Harjavaltsi véljavétmiseks tuleb seade
asetada seisvasse asendisse (vt ptk
"Seadme sailitamine").

=> Kdigepealt tdmmake valja parempoolne
harjavalts ja votke harjavalts valja.

=>» Umber valtsi mahkunud lehed, rohi voi
véaikesed oksad saab kdige kergemini
vabastada noa v0i kaaridega.

= Pange puhastatud v&i uus harjavalts
tagasi ja kontrollige, et selle asend oleks
dige.

Harjaribade puhastamine

Palun puhastage harjaribasid parast iga

kasutamist.

= Asetage seade pustiasendisse (vt ptk
~Seadme hoidmine").

=> Lukake harjastelt mustus lahti ja
eemaldage.

Mérkus: Eemaldage suigaval olev mustus,

mida ei ole vBimalik lahti lukata, voolava vee

all. Selleks monteerige harjaribad maha.

Harjaribade mahamonteerimine

Joonis ]

=>» Vabastage 3 kruvi ja votke harjaribad
maha.

= Puhastage harjaribasid voolava vee all.
Enne tagasipanekut laske kuivada.

=>» Jalgige tagasipanekul, et paigaldusasend
oleks Gige vastavalt joonisel kujutatule.
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Teenindus

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
miigiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad tdrked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali-
vOi valmistusviga. Garantiijuhtumi korral
palun p6drduda miidja véi lahima volitatud
hooldusttokoja poole, esitades ostu
tdendava dokumendi.

Abi harete korral

Seade |IGpetab akitselt puhastamise

=> Sivatuhjenemiskaitse lulitas seadme
valja. Laadige akut (vt peatiikk ,Aku
laadimine").

Krigisev heli, hari ei poorle
=>» Liugsidur vallandus. Lilitage seade vélja,
puhastage harjavaltsi.

Masin ei puhasta rahuldavalt

=>» Harjavalts on must v6i kulunud. Lilitage
masin valja, puhastage harjavaltsi voi
pange asemele uus valts (vt ptk
"Harjavaltsi vahetamine/puhastamine™).

= Harjastega riba mustunud. Lilitage masin
vélja, puhastage harjastega riba (vt ptk
"Harjastega riba puhastamine").

=> Harjanookur on kinni kiilunud. Lulitage
masin valja, muutke nookur liikkuvaks.

= Prahimahuti on tais. TUhjendage
prahimahuti (vt peatiikk ,Prahimahuti
tihjendamine®).

Seadet on raske lUkata

=>» Rattad on blokeerunud. Lilitage seade
vélja, eemaldage mustus, lehed, rohi voi
véikesed oksad.

Erivarustus

Lisavarustuse tellimiseks palume podrduda
miija voi lahima volitatud klienditeenistuse
poole.

B Kiirlaadur

Tellimisnr. |EU |6.654-190
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Varuosad

Kasutada eranditult Karcheri originaalvaruosi.
Varuosade loend on k&esoleva
kasutusjuhendi I6pus.

Varuosade tellimiseks palume pdérduda
mudja voi lahima volitatud klienditeenistuse
poole.

Klienditeenindus

Kisimuste voi térgete korral aitab Teid
meeleldi KARCHERI volitatud esindus.
Aadressi vt juhendi tagakuljelt.

Tehnilised andmed

Tdbaeg, kui aku on tais max. 25| min
(s6ltub pdrandakattest)

Aku t66pinge 72|V
Laadimisaeg tiihja aku 3,5/h
korral

Laadimisseadme pinge 72|V
Laadimisvool 450 | mA
Muratase 62|dB (A)
Kaal (koos akuga) 2,8|kg
Aku tuip Li-lon

Tehniliste muudatuste digused
reserveeritud!

Vana seadme ja aku utiliseerimine

=>» Utiliseerige vana seade
keskkonnasdbralikult. Enne utiliseerimist
palume aku vélja votta.

=> Utiliseerige aku koos akukorpusega
keskkonnasdbralikult (kogumispunkt voi
muiija). Plastmassist korpust ei ole vaja
lahti votta.

A\ Akut mitte avada, liihise oht, lisaks
vOib vélja paaseda arritavaid aurusid
vOi sddvitavaid vedelikke.



Godajamais klient,

c L“J Pirms ierices pirmas lietoSanas
|——| izlasiet originalo lietoSanas

pamacibu, rikojieties saskana ar
noradijumiem taja un uzglabajiet to vélakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

— Lietojiet So ar akumulatora bateriju
darbinamo ierici tikai privatam
vajadzibam un izmantojot KARCHER
autorizétos piederumus un rezerves
dalas.

— lerice piemérota netirumu saslauciSanai
iekStelpas, pieméram, darbnicas, atpitas
telpas vai ziemas darzos, ka art arpus
telpam (apm. 70m?) ka, pieméram garaza,
pagalma, uz terases vai balkona.

— lerici un/vai ladétaju nedrikst izmantot
slapjos apstak|os.

— lerice nav paredzéta paklaju tiriSanai.

— lerici nedrikst izmantot uz grants vai
nenostiprinatas (neasfaltétas) virsmas.

RaZzotajs neatbild par iespé&jamiem

bojajumiem, kas radusies noteikumiem

neatbilstoSas izmantoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba
vy lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet
iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur
tiek veikta atkritumu otrreizéja parstrade.

E Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iespéjams parstradat
=== un izmantot atkartoti. Baterijas un
akumulatori satur vielas, kuras nedrikst nok|at
apkartéja vidé. Tade| lidzam utilizét vecas
ierices, baterijas un akumulatorus ar
atbilstoSu savak3anas sistému starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

DrosSibas noradijumi

m Sjierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskdm vai garigdm spéjam
vai ar nepietiekamu pieredzi un/vai
zindSanam, ja vien vipus uzrauga par vigu
droSrbu atbildiga persona vai vini ir
sapémusi instrukcijas par ierices
lietoSanu.Bérni ir japieskata, lai nodrosinatu,
ka vini nespéléjas ar ierici.

Savainojumu bistamiba

B Pastav risks Sarnirsavienojuma iespiest
pirkstus.

B |ericei ir rot&€joSa suka,; tas darbibas laika
nekada gadijuma neskart to ar pirkstiem
vai instrumentiem!

B Pirms ierices tiriSanas un apkopes darbu
veikSanas iznemiet akumulatoru!

A\ Norades par akumulatoru

B Issavienojuma risks! Nespraudiet ladétaja
kontaktligzda elektribu vadoSus (piem.,
skravgriezus vai tml.) priekSmetus.

B Akumulatora ladéSana atlauta tikai ar
piegadajamo originalo ladétaju vai ar
KARCHER apstiprinatajiem ladétajiem.

B Nepaklaujiet akumulatoru spécigam
saules starojumam, karstumam un
liesmam, pastav spradzienbistamiba.

A\ Norades par ladeétaju

B [ adeétaju ar ladésanas kabeli ta redzamu
bojajumu gadijuma nekavéjoties nomainTtt
pret originalu detalu.

B Uz datu plaksnites noraditajam
baroSanas spriegumam jaatbilst tikla
baroSanas spriegumam.

B Izmantojiet un uzglab3jiet ladétaju tikai
sausas telpas, apkartéjas vides
temperatdra 5 - 40° C.

B Nekad neaizskariet tikla kontaktdak3u ar
slapjam rokam.

A\ Norades par akumulatora utilizaciju

B Pirms aparata izmeSanas atkritumos
iznemiet un videi nekaitiga veida utilizéjiet
iebavéto akumulatoru!

A\ Norades par transportésanu

B Akumulators ir parbaudrts atbilstoSi
svarigakajiem noteikumiem par
starptautiskajiem parvadajumiem un to
drikst transportét / nosatit.
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Pirms ekspluatacijas sakSanas

Aparata apraksts
Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma
esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.
Parvadasanas laika radusos bojajumu
gadijuma lddzam par to informét tirgotaju.
Piezime: lerices un tas apkalpoSanas attéli
atrodas 2.lpp.
Attéls
Lerices Sarnirsavienojums
LeslégSanas/izslegSanas kajas slédzis
Akumulators, iznpemams
AtblokéSana, akumulatora
Ladétaja kontaktligzda
Ladetajs ar ladéSanas reZzima indikatoru
un kabeli
7 Ladétaja kontakts
8 Netirumu tvertnes atblokéSana
9 Netirumu tvertne, iznemama
10 Korpuss
11 Ritentini
12 Suku veltnttis, mainams
13 Kats
14 Rokturis
15 Suku strémele, jau iebavéta

o, wWNBRE

Sukas balansiera fiksacija un sukas
veltniSa ievietoSana

Attéls B
Piegadajot sukas balansieris ir nofikséts ar
gofréto kartonu. To pirms aparata
ekspluatacijas sakSanas, ltdzu, iznemiet.
=> Apgrieziet ierici un izvelciet gofréto
kartonu.
=> levietojiet sukas veltniti un parbaudiet ta
fiksaciju.
Kata un roktura montaza

Attéls

Montazas laikd nodroSiniet, lai kata dalas

nofikséjas.

=>» Saspraudiet abas kata dajas kopa.

=> Uzlieciet uz kata rokturi.

=> Visu katu ar fiksatora méliti no priekSas
ielikt ierices Sarnirsavienojuma.
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Akumulatora uzlade/ievietoSana/
iznpemsSana

Attéls E]

Piegadajot ierici, akumulatora baterija

neatrodas aparata. Pirms ekspluatacijas

sakSanas to, l0dzu, ievietojiet.

Uzladet akumulatoru

= Komplekta esoSo ladétaju pieslégt
atbilstoSai kontaktligzdai.

=> lespraudiet ladétaja kontaktu iznemta
akumulatora uzlades kontaktligzda.

=>» Ja uz ladétaja iedegas uzlades rezima
indikators, tad sakas uzlades process.
Norade: Ja uzlades reZzima indikators
nedeg, akumulators vél ir pilns un tas nav
jauzlade.

= Tuk3a akumulatora uzlades laiks ir
aptuveni 3,5 stundas.
Norade: Kad akumulators ir pilniba
uzladgjies, uzlades rezima indikators
nodziest.

=>» Péc pabeigta uzlades procesa ieteicams
atvienot ladétaja kontaktu un ladétaju.

Uzstadit akumulatoru.

=>» lebidiet akumulatoru stiprinajuma, Iidz tas
nofiks€jas.

Akumulatora iznemSana

=> Nospiediet apaks$pusé (padzilinajums)
fiksatoru un izvelciet akumulatoru.



Ekspluatacija

Darbu sakSana

Attéls |

=> leslégt ierici, nospieZot ieslégSanas/
izslegSanas kajas slédzi.

=> Lai tiritu, virzit ierici uz priek3u un atpakal.

=> Tirianai malas izmantojiet labo pusi.

Norade: lericei ir pilnigas izladéSanas

aizsardziba, kas akumulatora mazaka

sprieguma gadijuma péc apm. 25 minatém

izsledz ierici. Saja gadijuma ir jauzlade

akumulators.

Darbu partraukSana

Attéls [

=> Izslégt ierici, nospieZot ieslégSanas/
izslégSanas kajas slédzi.

=> Darbu partraukumos novietojiet katu
vertikali, fiksators to notur Sada pozicija.

Netirumu tvertnes iztukSoSana

Attéls

=> Izslégt ierici, nospieZot ieslég$anas/
izslégSanas kajas slédzi.

Netirumu tvertni iesp&jams iznemt divos

veidos:

1) Turiet ierTci ar roku vertikali aiz kata un

atbrivojiet netirumu tvertni.

2) Novietojiet ierici uz gridas un atbrivojiet

netirumu tvertni.

=> Atblokét un nonemt netirumu tvertni.

= IztukSot netirumu tvertni.

= Netirumu tvertni ielikt atpakal un nofiksét.

Darbu beigSana

= Beidzot darbus, ierici izslégt.
= Péc katras tirisanas iztukSot netirumu
tvertni.

=> Péc vajadzibas uzladgjiet akumulatoru.

lerices uzglabasana

Attéls E]
= Uzglabajiet ierTci sausas telpas.
=>» lerici var novietot uz mugurpuses.

KopSana, tehniska apkope

A\ Uzmanibu

Pirms jebkuru apkopes darbu veikSanas

izpemt akumulatora bateriju.

Aparata tiriSana

=> Aparatu no arpuses noslauctt ar mitru
dranu. Neizmantot agresivus Iidzek|us,
pieméram, saimniecibas pulveri.

=> Netiriet ierici ar Gdeni vai augstspiediena
straklu!

Suku veltniSu nomaina/tirisana

Attéls ]

=>» Laiiznemtu sukas veltniti, novietojiet ierici
vertikala pozicija (skat. nodalu "lerices
uzglabasana").

=> Vispirms izvelciet sukas veltni$a labo pusi
un tad iznemiet sukas veltntti.

= Aptinusas lapas, zali vai sikus zarus
vislabak pargriezt ar nazi vai Skérém un
péc tam iznemt.

=> levietot iztiritu jeb jaunu sukas veltniti un
parbaudtt, vai tas pareizi nofiksgjies.

Suku stremeles tiriSana

Péc katras lietoSanas, lidzu, iztiriet suku

strémeli.

=> Novietojiet ierici stavus pozicija (skat.
nodalu "lerices uzglabasana").

= Sukas eso30s netirumus vislabak
atbrivojiet un iznemiet nobrucinot.

Norade: Dzili esoSus netirumus, kurus nevar

nonemt brucinot, iztiriet zem tekoSa tdens.

Sim nolokam iznemiet suku strémeli.

Suku strémeles iznemSana

Attéls Fl0)

= Atskravéjiet 3 skrves un nonemiet suku
stremeli.

=> Iztiriet suku strémeli zem tekoSa tdens.
Pirms izmantoSanas laujiet izZat.

=> leliekot to atpakal, sekojiet, lai batu
pareizais montazas stavoklis atbilstoSi
attélam.
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Serviss

Garantija

Muasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka katra
valstt. Garantijas perioda laika més bez
maksas noversisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jasu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, lidzam
griezieties pie Jasu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecinoSu
dokumentu.

Klamju novérSana

lerice péeksni partrauc tiriSanu

=>» Pilnigas izladésanas aizsardziba ir
izslegusi ierici. Uzladét akumulatoru
(skattt sadalu ,Akumulatora uzladésana").

Cikstoss troksnis, suka negriezas
= Reagéjis droSibas sajugs. 1zslégt ierici,
iztirTt suku veltniti.

lerices tiriSanas kvalitate nav apmierinoSa

=> Netirs vai nodilis sukas veltnitis. 1zslégt
ierici, iztirTt vai nomainit sukas veltntti
(skat. nodaju "Suku veltniSu nomaina/
tiriSana”).

= Netira suku strémele. Izslégt ierici, iztirit
suku strémeli (skat. nodaju "Suku
strémeles tirisana").

=>» Nosprudis sukas balansieris. Izslégt ierici,
iekustinat balansieri.

=> Pilna netirumu tvertne. IztukSot netirumu
tvertni (skat. nodalu ,Netirumu tvertnes
iztukSoSana“).

lerici ir graiti pastumt.

= Noblokéjusies riteni. Izslégt ierici, iznemt
netfrumus, aptinusas lapas, zali un sikos
zarus.

Specialie piederumi
Specialo piederumu pasatiSanai pie tirgotaja
vai tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas
dienesta.
W Atrais ladétajs

Pasatijuma Nr. |EU |6.654-190 |

102 LatvieSu

Rezerves dalas

Izmantojiet tikai originalas Karcher rezerves
dalas. Rezerves dalu parskatu Jas atradisit
apkalpoSanas instrukcijas beigas.
Rezerves dalu pasitiSanai vérsities pie
tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalpoSanas dienesta.

Klientu apkalpoSana

Jautajumu un traucéjumu gadijuma Jums
labprat palidzés KARCHER filialé. Adresi
skatiet aizmuguré.

Tehniskie dati

Darbibas ilgums pilnas max. 25|min
akumulatora baterijas

gadijuma (atkartba no

gridas seguma)

Akumulatora baterijas 7,2\V
darba spriegums

TukSas akumulatora 3,5(st.
baterijas uzlades ilgums

Ladétaja spriegums 7.2\V
Uzlades strava 450 | mA
TrokSnu lTmenis 62 (dB(A)
Svars (ar akum. bat.) 2,8(kg
Akumulatora tips Li-lon

Rezerveétas tiesibas veikt tehniskas
izmaipas!

Vecas ierices un akumulatora

utilizacija

=> Nolietoto ierTci utilizgjiet videi nekaitiga
veida. Pirms utilizacijas, lGdzu, iznemiet
iznemamo akumulatoru.

= Akumulatoru ar visu akumulatora korpusu
utilizéjiet videi nekaitiga veida (nododot
atkritumu savakSanas punktos vai
tirgotajam), nav nepiecieSams izjaukt
plastmasas korpusu.

A\ Neatveriet akumulatoru, pastav
1ssavienojuma risks, bez tam var izplast
kairino8i tvaiki vai kodtgi Skidrumi.



Gerbiamas kliente,
A PrieS pirmg kartg pradedant

=1l naudotis prietaisu, bdtina atidZiai
perskaityti vadova, juo vadovaultis ir saugoti,

kad juo galima baty naudotis véliau arba
perduoti naujam savininkui.
Naudojimas pagal paskirtj

— §j baterijomis maitinama_ prietaisa
naudokite tik privacioms reikméms su
KARCHER aprobuotais priedais ir
atsarginémis dalimis.

— Prietaisas skirtas siurbti neSvarumus
vidaus patalpose, pavyzdZziui, cechuose,
laisvalaikio dirbtuvése ar Ziemos soduose
ir atvirose vietose (apie 70 m?),
pavyzdZiui, garaZzuose, kiemy,
jvaziavimuose ar balkonuose.

— Nenaudokite prietaiso ir (arba) jkroviklio
dréegnoje aplinkoje.

— Prietaisas nepritaikytas kilimams valyti.

— Nenaudokite prietaiso ant skaldos ir
netvirto pagrindo.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz

galimg Zala, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
%(9 perdirbamos. NeiSmeskite pakuociy
kartu su buitinémis atliekomis, bet atiduokite
jas perdirbimui.
ﬁ Naudoty prietaisy sudétyje yra vertingy,

antriniam zaliavy perdirbimui tinkamy
EmE medziagy, todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms. Akumuliatoriuose ir
baterijose yra medZiagy, kurios negali patekti
i aplinka. Todél naudotus prietaisus, baterijas
ir akumuliatorius Salinkite per atitinkama,
antriniy Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medZiagas
(REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias dalis
rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Nurodymai dél saugos

m Sis prietaisas nepritaikytas naudoti
asmenims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) ziniy, nebent
prizidrint uz saugq atsakingam asmeniui
arba gavus Sio asmens nurodymus, kaip
naudoti prietaisg. PriZidgrékite vaikus
siekdami uztikrinti, kad jie nezaisty su
prietaisu.

Suzalojimy pavojus

B |ankstai gali suspausti pirStus.

B Prietaise yra besisukantis Sepetys, todél
jam veikiant jokiu badu nelieskite
rankomis ir nekiskite jrankiy!

B Prie$ atlikdami prietaiso techninés
priezidros darbus, iSimkite baterija!

A\ Pastabos dél baterijos naudojimo

B Trumpojo jungimo pavojus! | jkrovimo
lizdg nekiskite laidziy daikty (pavyzdziui,
atsuktuvy ir pan.).

B |krauti akumuliatoriy leidziama tik kartu
patiektu originaliu arba KARCHER
aprobuotu jkrovikliu.

B Saugokite nuo stipriy saulés spinduliy,
karS€io ir ugnies, nes kyla sprogimo
pavojus.

A\ Pastabos dél ikroviklio naudojimo

B Atsiradus matomiems jkroviklio ir jo
kabelio gedimams, nedelsdami juos
pakeiskite naujais.

B |tampa, nurodyta prietaiso duomeny,
lenteléje, turi sutapti su tinklo jtampa.

B |kroviklj naudokite ir laikykite tik sausose
patalpose, kuriose temperatira siekia nuo
5 iki 40° C

B Niekada nelieskite kiStuko Slapiomis
rankomis.

A\ Pastabos dél baterijos atlieky
tvarkymo

B Prie$ perduodami prietaisg | metalo lauza,
iSimkite jo baterijg ir ekologiSkai
sutvarkykite jos atliekas!

A\ Pastabos dél transportavimo

B Baterija buvo patikrinta pagal reikSminius
nuostatus tarptautiniam pervezimui ir ji
leidZziama transportuoti arba siysti.
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Prie$ pradedant naudoti

Prietaiso apraSymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netraksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei
prietaisas paZeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.

Pastaba: Paveikslus, kuriuose pavaizduotas
prietaisas ir jo naudojimas, rasite 2 psl.
Paveikslas il

1 Prietaiso lankstas

Koijinis jungiklis

ISimamas akumuliatorius

Baterijos atblokavimo mygtukas
|krovimo lizdas

lkroviklis su jkrovos indikatoriumi ir
kabeliu

|kroviklio kiStukas

Dulkiy maiSelio atblokavimo mygtukas
ISimamas dulkiy maiselis

10 Korpusas

11 Ratukai

12 Kei¢iamas Sepecio velenas

13 Vamazdis

14 Rankena

15 Sepetélio juostelés, jau jmontuotos

[o2J) N NGO RN \V]

© 00

Sepeéio kulisés fiksatoriaus pasalinimas
ir Sepecio veleno montavimas
Paveikslas
Tiekiama Sepecio kulisé uzfiksuota
gofruotuoju kartonu. PaSalinkite §j kartong
prie$ pradédami naudoti prietaisa.
=> Apsukite prietaisg ir iStraukite gofruotajj
kartona.
=> |statykite Sepecio veleng ir patikrinkite, ar
jis gerai laikosi.
VamzdZio ir rankenos montavimas

Paveikslas

Tvirtai sujunkite vamzdzio dalis.

= Sukiskite vieng | kita abi vamzdZio dalis.

=>» UZmaukite vamzdzio rankena.

=>» Surinktg vamzdj su fiksatoriumi jstatykite |
prietaiso lanksta.
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Baterijos jkrovimas, jdéjimas ir iSémimas

Paveikslas [E]

Gamykloje baterija j prietaisg nejdedama.

Todél prieS naudodami prietaisa jj jkraukite ir

jdékite.

lkraukite akumuliatoriy

=> |junkite kartu su prietaisu patiekta jkroviklj
| standartine rozete.

=> |kroviklio kistukg prijunkite prie iSimtos
baterijos jkroviklio lizdo.

=> Jeigu ant jkrovimo prietaiso dega jkrovimo
eigos lemputé, tuomet vyksta jkrovimo
procesas.
Nurodymai: Jeigu jkrovimo eigos
lemputé nedega, tai reiskia, jog baterijos
jau jkrautos ir jy daugiau jkrauti
nebereikia.

=>» |krauti tuscig baterijg trunka mazdaug 3,5
val.
Nurodymai: Kai baterija jkraunama pilnai,
uzgesta jkrovimo eigos lemputé.

=>» Baigus jkrauti, patariama istraukite
kiStuka i$ jkroviklio.

Akumuliatoriaus jdéjimas

=> |stumkite baterijg | déklg ir uZfiksuokite.

Baterijos iSémimas

=>» Paspauskite fiksatoriy apacioje (tarpe) ir
iSimkite baterijq.



Naudojimo pradzia

Darbo pradzia

Paveikslas [

=>» Kaojiniu jungikliu jjunkite prietaisa.

=>» Valykite stumdydami prietaisg pirmyn ir
atgal.

= Pakrascius valykite deSinigja puse.

Nurodymai: Prietaise yra iSsikrovimo

apsauga, kuri iSjungia prietaisg mazdaug po

25 min., jei jkrovimo jtampa Zema. Tokiu

atveju, baterijg reikia jkrauti.

Darbo nutraukimas

Paveikslas [{
=>» Kaoijiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
=>» Darbo pertrauky metu pastatykite vamzdj

vertikaliai. Tokioje padétyje jj iSlaiko

fiksatorius.

Dulkiy maiSelio iStustinimas
Paveikslas
=>» Kaoijiniu jungikliu iSjunkite prietaisa.
ISimti dulkiy maiSelj galima dviem badais:
1) Viena ranka aukstai laikydami prietaisg uz
vamzdzio, atblokuokite dulkiy maisel;.
2) Dulkiy maiSelj taip pat galite atblokuoti
padéje prietaisg ant Zemes.
= Atblokuokite ir iSimkite dulkiy maisel;.
=> IStustinkite dulkiy maiselj.
=> |statykite dulkiy maiSelj atgal ir
uzfiksuokite.
Darbo pabaiga

Baige darba, iSjunkite prietaisa.
Po kiekvieno valymo iStustinkite dulkiy
maiselj.
=>» Jei reikia, jkraukite baterija.

>
>

Prietaiso laikymas
Paveikslas [}
=> Prietaisg laikykite sausoje patalpoje.
=> Prietaisg galite pastatyti ant nugarélés.

Techniné prieziara
A Démesio

Prie$ pradédami prietaiso techninés
priezidros darbus iSimkite akumuliatoriy.

Prietaiso valymas

=>» Prietaiso pavirSiy nusluostykite drégna
Sluoste. Nenaudokite stipraus poveikio
valymo priemoniy, pvz., SveiCiamyjy
milteliy.

= Nevalykite prietaiso vandenyje arba
auksto slegio srove!

Sepeéio veleno keitimas ir valymas

Paveikslas ]

= Norédami iSimti Sepecio velena, laikykite
prietaisg pastatytg (Zr. skyriy ,Prietaiso
laikymas*).

=> NorédamiiSimti Sepecio veleng, i$ pradZiy,
iStraukite deSinigjg jo puse.

=>» Apsivijusius lapus, Zoles ir mazas Sakas
paSalinkite peiliu arba Zirklemis.

=>» |dékite iSvalytg arba naujg Sepecio veleng
ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Sepetélio juosteliy valymas

Sepetéliy juosteles valykite po kiekvieno

naudojimo.

=>» Prietaisg pastatyti vertikaliai (Zr. skyriy
JPrietaiso laikymas").

=> Tarp Sereliy esantj purva geriausiai
iSvalysite juos praskleide.

Nurodymai: Jeigu giliai tarp Sereliy esancio

purvo nepavyksta iSvalyti, tuomet plaukite

juos po tekancio vandens srove. Taip pat

galite iSmontuoti Sereliy juosteles.

Sereliy juosteliy iSmontavimas

Paveikslas 0]

=>» Atlaisvinkite 3 varZtus ir iSimkite Sereliy,
juosteles.

= Sereliy juosteles plaukite po tenkangio
vandens srove. Prie$ jmontuodami juos
atgal, palaukite, kol jie galutinai iSdzius.

=>» |montuokite juos atgal j taisyklingg padétj
pagal pateiktg iliustracija.
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Paslaugos

Garantija
Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos
salygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy paSalinimo kreipkités |
pardaveéja arba artimiausig klienty
aptarnavimo tarnyba. Visuomet pateikite
pirkima patvirtinantj kasos kvita.

Pagalba gedimy atveju

Prietaisas netikétai nustoja valyti

= Apsauga nuo per didelés iSkrovos iSjungé
prietaisg. |kraukite baterijg (Zr. skyriy
.Baterijos jkrovimas").

Sklinda girgZzdesys, nesisuka Sepetys

= Suveiké frikciné mova. ISjunkite prietaisa,
iSvalykite Sepecio velena.

Prietaisas valo netinkamai

= UzsiterSes arba nusidévéjes Sepecio
velenas. ISjunkite prietaisg, iSvalykite ir,
jei reikia, pakeiskite Sepecio veleng (zr.
skyriy ,Sepeéio veleno keitimas ir
valymas").

= UzZsiterSes Sepetinis apvadas. 1Sjunkite
prietaisg ir iSvalykite Sepetinj apvadg (zr.
skyriy ,Sepetinio apvado valymas®).

=>» Uzsikirtusi Sepecio kulisé. ISjunkite
prietaisg ir sutvarkykite kulise, kad ji
galéty judeti.

= UzZsipildes dulkiy maiselis. 15tustinkite
dulkiy maiselj (Zr. skyriy ,Dulkiy maiSelio
iStustinimas").

Prietaisg sunku stumti

=>» Uzsiblokave ratai. ISjunkite prietaisg ir
pasalinkite neSvarumus, apsivijusius
lapus, Zoles ar maZas Sakas.

Specialus priedai

Norédami uzsakyti specialiy priedy, kreipkités
i savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

B Spartus jkroviklis

UZzsakymo Nrr. |EU

I 6.654-190
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Atsarginés dalys
Naudokite tik originalias KARCHER
atsargines dalis. Atsarginiy daliy apzvalgg
rasite naudojimo instrukcijos pabaigoje.
Norédami uzsakyti atsarginiy daliy, kreipkités
| savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotg
klienty aptarnavimo tarnyba.

Klienty aptarnavimas

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus
Jums padés masy KARCHER filialo
darbuotojai. Adresa rasite kitoje puséje.

Techniniai duomenys

Darbo laikas su pilnai max. 25|min
jkrautu akumuliatoriumi

(priklausomai nuo grindy

dangos)

Akumuliatoriaus darbo 72|V
jtampa

Pilnai iSsikrovusio 3,5/h
akumuliatoriaus jkrovimo

laikas

|kroviklio jtampa 7.2\V
|krovimo srové 450 mA
TriukSmo lygis 62|dB(A)
Masé (su akumuliatoriumi) 2,8kg
Akumuliatoriaus tipas Li-lon

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!

Seno prietaiso ir akumuliatoriaus

baterijos utilizavimas

= Seng prietaisg utilizuokite ekologiskai.
Prie§ utilizuodami, iSimkite iSimamag,
akumuliatoriaus baterija.

= Akumuliatoriaus baterijg ir korpusg,
utilizuokite ekologiskai (atiduokite
surinkimo vietoje arba pardavéjui),
iSardyti plastikinio korpuso nereikia.

A\ Neatidarykite baterijos, nes kyla
trumpojo jungimo pavojus, be to gali
iSsiskirti dirginancios dujos ir édads
skysciai.



LLlaHoBHMI NokyneLb!

A Mepen nepLuMM 3acTOCyBaHHSIM
BaLLOro MPUCTPOIO MPOYUTANTE Lo

opwriHanbHy IHCTPYKLiO 3 ekcnnyaTadii, nicns

Lboro fijiTe BiAnoBiaHo Hei Ta 36epexiTs ii Ans

noaarnbLUIOro KOPUCTYBaHHS abo Ans HAaCTYMHOro

BMacHuKa.

lNMpaBunbHe 3acTocyBaHHSA

—  BukopucToBynTe Lei NpUCTPIi BUKIHOYHO Ans
BracHuX notpeb Ans O4YULLEHHS NPUMILLEHD i
3aCTOCOBYHOUM TiNbKW 0O6NagHaHHs 7
3anyacTuHu, gonyuueHi dipmoto KARCHER.

—  [MpucTpit npusHadeHo Ans nigMiTaHHsA 6pyay y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSIX, TaKuX, K LiEX,
amaTopcbka MalicTepHsi abo 3umoBuiA cag, a
TaKOX 30BHILLHIX AinsHOK (NpubnmsHo 70 m?) ,
Takux, sk rapax, B'iag y Agip, Tepaca abo
6arnkoH.

— [MpucTpint W/abo 3apsiaHWiA NPUCTPI He
npuaaTHUA Ans poboTn B BOSOTMX YMOBaX.

—  [pucTpilt He NpuaaTHUIA ANS OYMLLEHHS!
KWUIMMIB.

— [pucTpit He npusHayeHnin ons webeHto abo
BiIKPUTUX NOBEPXOHb.

Bupo6HuK He Hece BianoBiganbHOCTI 3a 36UTKN,

3aBAaHi HeBiANOBIAHMM abo HenpaBUIbHUM

3aCTOCYBaHHSIM NPUCTPOLO.

OxopoHa [oBKinnsA

vy Martepianu ynakoBku nigaatoTbcs
% nepepobLi A5 MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS.
Byap nacka, He BUKMAanTe nakyBanbHi MaTepianu
pa3oMm i3 AoMaLLHIM CMITTAM, BigdanTe ix ons
NMOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHSI..

E CTapi np1cTpoi MiCTATb LiHHI MaTepianu, sk
MO>XHa BifaaTh Ha nepepobky. batapei Ta
EEEE  5KyMYNATOPU MICTATb PEHOBUHM, SIKi He
MOBWHHI NOTPannAT y AOBKINNA. YTunisynte, oyab
nacka, ctapi npuctpoi, 6atapei Ta akymynsitopu
Yepes BigMoBigHi cuctemu 36opy Bigxopais.
IHCTpYKUii i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEHTIB
(REACH)

AKTyanbHi BiGOMOCTi PO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
BeO-By3ni 3a agpecoio:
http:/lwww.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

MpaBuna 6e3nekun

B [lel npucmpili He npu3Ha4yeHo Ons
suKopucmarHsi 1dbmu (y momy quchi U
dimeli) 3 0bmexeHuUMU i3uyHUMU,
CEHCOPHUMU ab0o po3yMosuUMU 30aMHOCMAMU
abo ocobamu 3 eidcymHicmio doceidy lilabo
3HaHb, 3a BUHSIMKOM 8urnaokKis, AKWo 3a
3abesneyeHHsIM be3neku ixHboi pobomu
criocmepizarome crieyianbHO Mid20moesneHi
0cobu abo 80HU 00epXKytomb 8i0 HUX 8Ka3ieKU,
WO CMocCyombCsi BUKOPUCMAHHS MPUCIMPOIO.
HeobxidHo cmexumu 3a 0imbmu, He
dozsonissmu iM 2pamu i3 MPUCMPOEM.

Heb6e3neka mpaemyeaHHs

B 3arposa 3aTVCHEHHS NasnbLiB Yy LAPHIpi.

B [lpucTpin Mae wWiTky, Wwo obeptaeTbes. Hi B
SIKOMY pasi He MOXHa TopkaTucs i nanbLUsaMm
nig vac ekcnnyarawii.

B [lepepn 34iiCHEHHAM OOTMAAY Ta TEXHIYHOMO
o6cryroByBaHHs NPUCTPOLO BiA'eaHaNTe
akymynsarop!

A\ Brasieku wodo akymynsimopa

KopoTke 3ammukaHHs! He BcTaBnsAth

TOKOMPOBIAHI NpeaMeTy (Hanp., BUKpyTKa abo

NoAibHe) y rHi3no 3apsiaku.

B 3apsmkaTyt akyMynsTop JO3BOMSETLCA NULLE
32 J0MOMOrot0 OpUriHaNbHOro 3apsiHOro
MPUCTPOLO, LLIO BXOAUTbL B KOMMIIEKT, YK
3apsiAHOro NPUCTPOLO, AoNyLLEHOro dipmoto
KARCHER.

B He ninnaBante akymynsiTop CUNbHOMY
COHSAYHOMY BNIIMBY, po3irpiBy abo BNNuBy
BOFHI0, iCHye HeGe3neka BUGyXxy.

A\ Brkasieku w000 3apsiOHO20 NPUCMPOLD

Y BUNaaKy SIBHOTO MOLLKODKEHHS Kabento

3apsigHOro NpUcTpoto Tpeba HeranHo 3aMiHUTH

AeTarnb Ha opuriHansHy.

B 3asHayeHa Hanpyra Ha 3aBOACbkil Tabnuyui
MOBUHHa 36iraTucs 3 HaNPYroo y po3eTLi.

B BukopucToByBaTH Ta 36epirante 3apsgHui
MPUCTPIN TiNbKX B CYXUX MPUMILLIEHHSX NP
TemnepaTypi HaBKONWLLHLOrO cepeaoBuLLa 5 -
40 °C.

B Hikonn He TopKanNTECb MEPEXHOTO LUTEKEPY
BOJIOMMM pyKamu.

A\ Brasiexu wodo ymunizauii
akymynsimopie

B [lepepn BignpaBneHHsM NpPUCTPOIO Ha BpyXT
HeobxigHO 3HATY BOYOOBaHUIA akyMynaTop i
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yTUni3yBaTm 1oro 6e3 Lwkoam ans
HaBKOMWLLHBOrO cepefoBuLLa!

/\ Brasieku ujodo mpaHcrnopmyeaHHs

B AxkymynsTop nepesipeHuit BiAnosiaHo Ao
npunMcaHb 3 MiXKHapoAHMX nepeBe3eHb Ta
Moxe ByTv TpaHCnopTOBaHUIA/BIANPaBIEHNIA.

Mepen BBeAeHHAM B ekcnnyaTtawito

Onuc npucTporo
Mpw posnakyBaHHi NepeBipTe BMICT yNakoBK/ Ha
HasiBHICTb [0AATKOBOro 06nafHaHHs Yn
NOLLKOPKEHb. Y BUNaAKY MOLUKOAXKEHb Npu
TPaHCNOPTYBaHHi NOBIAOMTE MO Lie CBOEMY
npoaaBLio.
Mpumimka: 306paxeHHs1 Mpucmporo ma lio2o
eKcriyamauji 3HaxodsimbCsi Ha CIMopiHYj 2.
Maniorox il
LLlapHip npucTpoto.
HoxHuin BUMUKay
AKyMynsTop, 3HIMHWN
MexaHi3am po36nokyBaHHsi akymynsTopa
[Hi3no 3apsgku
3apsgHWin NpyUCTpIn 3 iIHOMKAaTOPOM 3apsaKy i
3apsigHUM kabenem
PykosTka
MexaHiam po3brnokyBaHHSA eMKOCTI Ans 6pyay
9 EwmmHictb ansa 6pyay, 3HiMHa
10 Koxyx
11 Koneca
12 LUliTkoBUi Banwuk, 3MiHHUIA
13 [epxak
14 Pyuka
15 Kpaiiku WiTOK, B)Xe BCTAHOBIEHI.

o0 WN R

o«

3HATYU hikcauito 6anaHcupa WiIToK i
BCTAaHOBUTM LLiTKOBUA Banuk

ManoHok P

Mpwn ocHalLeHHI 6anaHcup WiToK dikcyeTbes

rocppoBaHum KapToHoM. Bupganwute ioro, 6yab

nacka, nepeg yBeAeHHsIM NMpUCTpoio B

ekcnnyaradito.

=> ToBepHyT1 NPUCTPIl I BUTAITU rodpoBaHuii
KapTOH.

=> BcTasTe LWiTKOBUI BanuK i nepesipTe, 4n
NpaBUIbHO BiH 3aKPINneHui.
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YCTaHOBUTM PYKOATKY 1 Aepxak

MaroHok

Mpw cknagaHHi 3BepHITb yBary Ha Te, Wwob aetani

fepxaka fobpe 3'egHanucs.

=> 3'enHaiite 06KaBi AeTani gepxkaka.

=> Hacagitb py4Ky Ha Oepxak.

=> 3ibpaHui1 JepKak BCTABTE KHOMKOK-
dhikcaTopom Briepes y LLapHip NPUCTPOIO.

3apsguTu/BcTaBUTU/BUAANUTH
akymynsitop
Masmorok ]
AKYMynsiTop NOCTaBnsIETLCA HE BCTaBIIEHNUM Y
npucTpin. Mepep noyaTkom ekcnnyaTauii 3apsgnTb
1 yCTaHOBWTb 1i0ro, byab nacka.

3apsigka akymynsitopa

=> 3apsgHuii NPUCTPIN, SKWIA NOCTABNSETLCS Y
KOMMNNekTi, nia'egHanTe oo BignoBigHoI
PO3ETKY.

=> [igkniounTs Kabenb 3apsAaKM Bif 3apsiaHOMO
MPUCTPOLO B FHI3O0 3apsifKkN BUTSITHYTOMO
akymynsitopa.

=> SKWO Ha 3apAAHOMY NPUCTPOI 3aropsIETLCS
iHOMKaTOP PeXMMy 3apsiaky, TO MOYNHAETLCA
npoLec 3apsiaku.
MpumMiTKa: AKWO iHAYKaTOP pexnumy 3apsaki
He 3aropsieTbCs, TO aKyMyJISTOp e He
PO3PSIAXKEHWI Ta MOro He NOTPIGHO
3apamKaTu.

=> Yac 3apsaKu PO3PSHKEHOTO aKyMynsTopa
cknagae npubnuaHo 3,5 roguHu.
Mpumitka: Micnsa noBHOT 3apsakv
akyMynsiTopa iHauKaTop pexumMy 3apsiaku
noracHe.

=> T[licns 3aBepLUEHHs! 3apSAKN PEKOMEHOYETLCS
BUTSITHYTW 3apsiiHUiA kabenb i 3apsiaHui
npwnag, i3 ruisga.

3acTocyBaHHA akymynsaTopa

=> HaparHitb akyMynsaTop y npucTpii i
3adgikcynTe 1oro.

Bupanutu akymynstop

=> Haxaru po3GroKyBaHHS B HUKHIM YacTuHi
(BYiMUI) | BUTAMTM akymynsTop.



BBepneHHs B ekcnnyarauito

MouaTok po6oTK

Manorok [

=> VBIMKHITb NPUCTPIN, HATUCHYBLUU HOXKHUIA
BMMUKAY.

=> [1ns1 YnLLeHHs nepecyBaiTe NpucTpii Briepes i
Hasag.

=> [Ins ynwieHHs nobnmsy Kpais BUKOPUCTOBYMTE
npaBy CTOPOHY.

Mpumitka: MNpucTpin ocHaleHni npunagom

3axuCTy Bif rM1BOKOI Po3psaKK, SIKWIA BigKMHYae

NpUCTPIN NpUBMN3HO Yepes 25 XBUIUH, SKLLIO

3anuLumnocs mano 3apsigy akymynsitopa. B takomy

BUNaAKY akymynsTop NoBUMHeH GyTW NOBHICTIO

3apsmKEHNI.

Mpn3ynnHeHHs po6oTun

Marorox [3

=> BUMKHITb NPUCTPIiA, HATUCHYBLLN HOXHUI
BMMUKAY.

=> Mig yac nepepsu y po6oTi 3anuLante gepxak
y BEpPTUKarbHi no3uuii, cikcatop yTpumae
Or0 Y LibOMY MOSNOXEHHI.

BunopoxHeHHs1 eEMKOCTi AnsA 6pyay
ManoHok
=> BWMKHITb NPUCTPIii, HATUCHYBLUN HOXHWIA
BUMMKAY.
ButarHyTi emkicte ansa 6pyay MoxHa ABoMa
cnocobamu:
1) MigHimMiTE NPUCTPI OQHIEID PYKOIO 3a Aepxak Ta
BiAKpUIATE EMHICTb ANnsa 6pyay.
2) MoknagaiTb MPUCTpIN Ha Nignory Ta BigkpunTe
€MHICTb Ans 6pyay.
=> Po36riokyiTe eMKICTb 4515 Gpyay i BUAMIT ii.
=> BUNOPOXHITL EMKICTb Ans 6pyay.
=> TloBepHiTb EMKICTb Anst Gpyay Ha Micue i
3agikcymTe.

3akiH4eHH:A po6oTu

=> Mo 3aKiHYEHHI0 POBOTU BUMKHITb MPUCTPIN.
=> EmKicTb Ans 6pyay Crif BUNOPOXHIOBATH
MICNS KOXHOTO YULLEEHHS.
=> VY pasi HeobXiaHOCTi 3apsaiTh aKyMynsTop.
36epiraHHA NpucTpoto
ManioHok &)
=> [pucTpiit 36epirati B Cyxux NPUMILLEHHSIX.

=> Tpu1CTpiit MOXHA 3anMLLIaTH Ha 38Hil CTOPOHI
B yMOBaXx BOJIOTY.

Hornsap, TexHiyHe oGcnyroByBaHHsA

A Yeaza

Meped 30iticHeHHsiIM 002190y ma mexHiYHO20
obcrnyzo8ysaHHs npucmporo sid'edHalime
aKymynsimop.

OuucTka npucTpoto

=> 3308BHi BUTMpaIiTE NPUCTPI BOTKOK TKAHWUHOH.
He BukopucTOBYIMTE arpecuBHUX 3acobis,
HanpuKnag, NOPOLUKY AN YALLEHHS.

=> [lpucTpiit He MOXHa ounLaTH i3 Boaoko abo
CTPYMEHEeM BNCOKOTro TUCKY!

3amiHa/oumncTKa WITKOBOro Banuka

Marorox )

=> [Ins 3HATTS WiTKOBOTO Barnmka npucTpin
HeobXiIHO BCTAHOBUTM B CTiliKe NOMNOXEHHSA
(ave. rasy "36epiraHHs NpuUcTpota”).

=> CrioyaTKy BUTSIMTU Npasy YacTUHY LLITKOBOMO
Banuka n BUAHATY LLIITKOBUIA BanuK.

=> 3ropHyTi nncTu, TpaBy abo MarneHbKi rifku
HalikpalLe BiJOKpeMnUTH HoxeM abo
HOXMLISIMU, NOTIM BUAANUTY.

=> BcraBTe OUMLLEHWI Y1 HOBWI LLIITKOBMIA BanuK
i NepesipTe, YM NPaBWUIbHO BiH 3aKPIiNNEeHUN.

OUYMCTUTU KPaNKM LLITOK

Byap nacka, ouuLlanTte Kpankv LWiTKV nicns

KOXXHOTO BUKOPUCTAHHS.

=> [pucTpiit HEOBXiAHO BCTAHOBUTY B CTiliKe
NomnoXxeHHs! (aue. rma.y "36epiraHHs
npucTpota”).

=> [Mocnabutu Ta BuaanuT 6pya i3 WeTUHM
HalikpalLLe 3a JOMoMOroHo LLKpebka.

Mpumimka: He Bupansite 6pya, Wwo rmmboko

B'iBCS1, 3@ JONOMOroto LWkpebka, npouuniante

NPOTOYHOK BOAOK. [Ns LibOro 3HIMIiThb LLTKN.

3HATU WiTKKN

Mantonok F0)

=> [MocnabuTi 3 rBUHTW Ta 3HATU KPaNKM LLITOK.

=> Kpalikyl L{iTOK NPOMUTH Mg MPOTOYHOK BOAOKO.
[aTu BUCOXHYTU Nepes YCTaHOBMNEHHSIM.

=> [pu noBTOpPHOMY 36UpaHHi Crig CTeXNUTH 3a
NPaBWILHICTIO PO3TalLyBaHHS YCTaHOBKW Ha
noTpiGHOMY MicLji 3rigHO intocTpayi.
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[apaHTis

Y KOXHIN KpaiHi AiloTb YMOBW rapaHTii, BugaHi
HaLUMMKU KOMMETEHTHUMMW TOBapuUCTBaMu 3i 36yTy.
Henonapku B poboTi MpUCTPOIO M1 yCyBaeMo
6e3nnaTHoO NPOTAroM TepMiHy Aii rapaHTii, SKLo
BOHW BUKIIMKaHi Bpakom maTepiany 4u nomuikamm
BUrOTOBJIEHHS. Y rapaHTinHOMY BUNaaKy
3BepTainTech, byab nacka, 3 obnagHaHHaAM Ta
[OKYMEHTaMU, LLO MiATBEPKYHOTb MOKYNKY
npucTpoto, Ao Baloro Toprosoro areHTa abo fo
npuBeaeHNX HDKYE MyHKTIB rapaHTiiHOro
06CnyroByBaHHS KIMiEHTIB.

[onomora ans YCYHeHHA Henonaaok

PanToBo nig Yyac unweHHs cTana YyTHa poboTa

npunagy

=> BuiknitodeHo npunag 3axvcTy Big rnmbokol
pO3psSAKN NPUCTPOto 3apsadiTe akyMynsiTop
(avB. po3sgin "3apsigka akymynsitopa'“).

Ckpwun, WiTka He NOBepPTaETLCA

=>» Cnpauosana 3anobikHa gpuKLinHa MydrTa.
BWMKHYTV NpUCTPIiA, O4NCTUTY LLITKOBUIA
Barnuk.

MpucTpin YncTUTL HEROCTaTHLO

=> Banuk wWwitok 3a6pyaHeHnii aGo 3HOLLEHMIA.
BigkniounT NpUCTPIN, O4YUCTUTK LLITKOBUIA
Banuk abo BCTaHOBWTN HOBWI (AVWB. rnaBy
"3amiHa/oumncTka LWiTKOBOro Banuka").

=> Kpalikut WiToK 3a6pyaHeHi. Buknounty
MPUCTPIN, OYNCTUTM KPaWKu LLITOK (AMB. po3gain
"OuUNLLEHHS KpaNOK LLITOK").

=> bBanaHcup WiTOK 3aTUCHYTUIA. BUMKHYTM
NPUCTPIN, MOBEPHYTU PYXIIMBICTb GanaHcupy.

=> EMmKicTb Ana Gpyay 3anoBHeHa. BUNOpoXHITL
€MKICTb Ans 6pyay (avBe. po3ain
"BunopoxHeHHst eMKoCTi ans 6pyay").

Mpunap nepecyBaeTbCA BaXKO

=> Korneca 3abnokoBaHi. Bigkmounty npunag,
BMAanNWTK Opya, 3ropHyTi MCTK, Tpasy abo
MareHbKi MinKku.

CneuianbHe gonomixHe o6nagHaHHA

[Insa 3amoBneHHs JOAATKOBMX akcecyapis
3BEPHITLCS A0 NpoAaBust abo B HANBNVKYMIA
aBTOPW30BaHWUI CEPBICHWI LIEHTP.

B [lpvcTpit ans WBKMAKOT 3apsiaku

| 6.654-190

Ne 3amoBneHHs | EU
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3anacHi getani

BukopucToByiiTe BUKIIOYHO OpUriHanbHIi 3anacHi
netani Kaercher. Ornsig 3anacHux YacTvH MoOXHa
3HaNTW B KiHLi IHCTPYKLIi Mo ekcrinyaTauji.

Y BMNagKy YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCsa A0
npoJaBLs Y/ B HAWBNWX4MA aBTOPU30BaHMIA
CEPBICHWI LIEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM
MiATBEPMKEHHAM MOKYMKM.

Cnyx6a niaTpUMKM KOpUCTyBaYiB

Y pasi BUHVKHEHHSI MUTaHb Yv HENonagok
[0rnomory oxode HagapyTb Y dinianax dipmm
KARCHER. Agpecy avB. Ha 3BOPOTi.

TexHiuvHi aaHi

Yac poboTu npy NOBHOMY max. 25| min
3apsiai akymynsaTopa (3anexHo

BiA TUNY HacTuny)

Poboya Hanpyra akymynstopa 7,2|B
Yac 3apsiakm NOpOXHBOro 3,5|r
akymynsitopa

Hanpyra 3apsigHOro npuctpoto 7,2|B
3apsgHuii cTpym 450 | MA
PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY 62 |aB(A)
Bara (3 akymynsitopom) 2,8|kr
Twn akymynsitopa Li-lon

Mosxxnuei 3MiHU y KOHCMpYKYii npucmpoto!

YTunisauia BignpauboBaHoro

NPUCTPOIO Ta aKymynaTopa

=> VYtunisysatv Bignpaus0BaHuin NpuCTpii 6e3
LUKOAM ANt HABKOMULLHBOMO CepesjoBULLa.
BuTartv 3HiMH1In akymynsaTop nepen
yTvnisavjeto.

=> AkyMynsTop pa3oM 3 KOprycoM yTunidyBatu
6e3 LKoAW AN HAaBKOSULLIHBOTO cepeaoBMLLa
(B NyHKTax yTunisauii abo Yepes gunepis).
Po3bupatn nnactMacosuii Kopryc He
noTpi6Ho.

A\ He PO3KpMBaNTe akyMynsTop,, TOro, MOXyTb
BMAINMTUCA ApaTiBHI napyn abo arpecuBHi
piavHw.
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A

Alfred Ké&rcher Ges.m.b.H.
LichtblaustraBe 7

1220 Wien

o (01) 250 600

AUS

Karcher Pty. Ltd.

40 Koornang Road
Scoresby VIC 3179
T (03) 9765 - 2300

B/LUX
Kércher N.V.
Industrieweg 12
2320 Hoogstraten
T B: 0900 10027
LUX: 0032 900 10027

BR

Kércher Industria e Comércio Ltda.
Av. Prof. Benedicto Montenegro 419
CEP 13.140-000 - Paulinia - SP
= 0800 176 111

CDN

Kércher Canada Inc.

6975 Creditview Road Unit #2
Mississauga, Ontario L5SN 8E9
T 1-800-465-4980

CH

Kércher AG
IndustriestraB3e 16
8108 Déllikon

T 0844 850 863

cz

Karcher spol s r.o.
Modletice ¢.p. 141

251 01 Ri¢any u Prahy
T 0323606014

D

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Service-Center Gissigheim

Im Gewerbegebiet 2

97953 Konigheim-Gissigheim
T (07195) 903 2065

DK

Kércher Rengaringssystemer A/S
Gejlhavegard 5

6000 Kolding

T 70206 667

E

Kércher S.A.

Pol. Industrial Font del Radium
Calle Doctor Trueta 6-7

08400 Granollers (Barcelona)
T 902170 068

F

Kércher S.A.S.

5 Avenue des Coquelicots
Z.A. des Petits Carreaux
94865 Bonneuil-sur-Marne
= (01) 43996 770

FIN

Kércher OY
Yrittdjantie 17
01800 Klaukkala
T 0207 413 600

GB

Kércher(UK) Limited
Kércher House
Beaumont Road
Banbury

Oxon, 0X16 1TB
T 01295752200

GR

Kércher Cleaning Systems A.E.
31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str.

13671 Acharnes

T 210-2316 153

H

Kércher Hungéria Kft
Tormasrét ut 2.

2051 Biatorbagy

T (023) 530 640

HK

Karcher Limited

Unit 10, 17/F.

APEC Plaza

49 Hoi Yuen Road
Kwun Tong, Kowloon
T (02) 357-5863

|

Kércher S.p.A.

Via A.Vespucci 19
21013 Gallarate (VA)
T 848-998877

IRL

Karcher Limited

12 Willow Business Park
Nangor Road

Clondalkin Dublin 12

= (01)4097777

KOR

Karcher Co. Ltd. (South Korea)
Youngjae B/D, 50-1, 51-1
Sansoo-dong, Mapo-ku

Seoul 121-060

T 032-465-8000

MAL

Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd.
No. 8, Jalan Serindit 2

Bandar Puchong Jaya

47100 Puchong, Selangor

T (03)5882 1148

MEX

Karcher México, SA de CV
Av. Gustavo Baz No. 29-C
Col. Naucalpan Centro
Naucalpan, Edo. de México
C.P. 53000 México

T 0180002413 13

N

Kércher AS
Stanseveien 31
0976 Oslo

= 24177700

NL

Karcher BV
Postbus 474

4870 AL Etten-Leur
T 0900-33 444 33

Nz

Karcher Limited

12 Ron Driver Place
East Tamaki, Auckland
= (09) 274-4603

P

Neoparts Com. e Ind. Automével, Lda.

Largo Vitorino Damésio. 10
1200 Lisboa
T (21) 3950 040

PL

Kércher Sp. z 0.0.
Ul. Stawowa 140
31-346 Krakéw

T (012)6397-222

PRC

Kércher Cleaning Systems Co., Ltd.
Part B, Building 30,

No. 390 Ai Du Road

Shanghai Waigaoquiao 200131
T (021)5046-3579

RO

Karcher Romania s.r.I.
Sos. Odaii Nr. 439
013606 Bucuresti

@ 0372709 001

RUS

000 «Kepxep»

109147, Mocksa
yn.TaraHckas, 4.34, ctp.3
T +7 4952283945

S

Kércher AB
Tagenevégen 31
42502 Hisings-Kérra
T (031)577-300

SGP

Karcher Asia Pacific Pte. Ltd.
5 Toh Guan Road East
#01-00 Freight Links
Express Distripark
Singapore 608831

T 6897-1811

SK

Karcher Slovakia, s.r.o.
Beniakova 2

94901 Nitra

T 0376555 798

TR

Karcher Servis Ticaret A.S.
9 Eylil Mahallesi

307 Sokak No. 6
Gaziemir / Ilzmir

o (0232) 252-0708

TWN

Karcher Limited

5F/6. No.7

Wu-Chuan 1st Rd
Wu-Ku Industrial Zone
Taipei County

T (02) 2299-9626

UA

Karcher Ukraine
Kilzeva doroga, 9
03191, Kyiv

T (044) 5947575

UAE

Karcher FZE

Jebel Ali Free Zone

RA 8, XB 1, Jebel Ali, Dubai
T (04) 8836-776

USA

Alfred Karcher, Inc

2170 Satellite Blvd

Suite 350

Duluth, GA 30097

T 678-935-4545;877-527-2437

ZA

Kércher (Pty.) Limited
144 Kuschke Street
Meadowdale
Edenvale 1614

= (011)574-5360

KARCHER

I
www.kaercher.com

01/2009



